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AUTOBIOGRAPHICAL SkETCH 

We shall let the author of this charming simple sketch 
teil the Story of his life in his own words, and would 
simply add that the unfamiliar words are included in 
the vocabulary. 

Qu einem Heinen ^jreugifd^en SBalbborfe, bort Ijinttn, 
m bie ^roüittj ©ad^fen mit ber 8aufi(5 unb ber Wlaxt 
Sranbenburg in einem ^roidtl jufammentrifft, in ®orben 
bei ßlftermerba, bin xi) am 25. 5Wot)ember 1844 al« ber 
®oI)n be« bamaligen bortigen eüangelifc^en Pfarrer« ge* s 
boren morben; boc^ ift eigentlid^ ba« altel)rn)ürbige gatte 
an ber ©aale, tt)o meine SSoreltern jal^rlinnbertelang be* 
gittert toaren, meine geimat, nnb e« tonrbe and^ bie 
©tätte, ttjo iä) meine erften ©d^ritte in bie SBiffenfd^aft 
unb ^oefie ttjagte. SKeine erften 9?oüelIen toaren §allifc^e lo 
©efd^id^ten, unb ber 53anb, in bem id^ [ie jufammenfafete, 
erl^ielt ben 2^itel ,,Unter bem galbmonb/' benn einen 
galbmonb fül)rt gaUe im 2Ba})})en. Slber ba« :S3ud^ er* 
fd^ien ju ungünftiger ^dt, im 8rül)jaf)r 1870, unb ging 
in bem ßrieg§ trübet unb ©iege«iubel, ber aföbalb au«* 15 
brac^, faft unbemerft üorüber, obgleid^ mir mein .^attifc^er 
8anb«mann ®eorg ^efefiel eine lieben^mürbige SSorrebe 
ba3U gefd^rieben l^atte. SKeine weitere fd^riftfteUeri^d^e 

\vv 



IV AUTOBIOGRAPH ICAL SKETCH 

SEätigteit fül)rtc mid^ balb jutn 3^ournaIi«mu«, in beffen 
®ef)eimniffe 16) in bcr SRebattion ber ßlberfelbcr 3^i^^9 
eingemeifit ttjurbe. J)ann luar ic^ mcf)rere ^al^re 9?ebaf' 
teur ber iauftriertcn 3eitfd^rift „^a^ SSnä) für 2111c" in 

5 (Stuttgart unb tourbe bort aud^ SKitglieb bc^ literarifc^en 
treife^, ber fic^ um 3. ®. ^Wx, Dtto a»üUer, gbmunb 
§oefer unb anbere gebilbet f)atte. Surj üorl^er, el^e i(^ 
nad^ ber fd^mäbifd^en §au})tftabt überfiebelte, grünbete i^ 
mir meinen eigenen §erb unb ermarb mir mit ber §au^* 

10 frau, bie id^ I)eimfül)rte, aud^ eine finge -^Beraterin in 
literarifd^en Singen. Qm Qatjxt 1879 manbte ic^ mi^, 
um meine mittlerweile begonnene „®efd^ic^te ber beutfdien 
9?ationaIIiteratur be« 19. ^al^rl^unbert^" üoUenben ju 
lönnen, nad^ bem ib^IIifd^en J)omburg bei Qena unb ging 

IS [c^Iieglid^ 3U Slnfang 1882 lieber nad^ giberfelb, n)o xä) 
bie SRebaftion ber amtlid^en 3^i^^9 ^^^ ®töbt giberfelb 
übernahm, bie id^ bi^ ßnbe 1906 fül^rte, oft all gu fel^r 
umbrauft üom geben ber ®ro§[tabt. 1906 feierte id^ nad| 
ÜDornburg gurüdf, ttjo id^ mir mittlerlueile ein Heiner, reij- 

20 Doli gelegene^ 2:u«!ulum erbaut unb l^ergeric^tet l^atte, in 
bem id^ nun, gurüdtgejogen üom tauten SBeltöerfel^r, nur 
nod^ meinen literarifd^en 3lrbeiten lebe. 

3lu§er jmei :S3önben 9?ot)etten („SSertoe^te ©puren" unb 
,,§ellbunfel") unb ber f^on genannten giteraturgefd^id^te 

25 fd^rieb ic^ nod^ ,,@ignora JJronce^ca, eine ©efc^ic^te au« 
^aul gleming^ geben," ,,ÜDeutfd^Ianb^ geben unb ©treben 
im 19. 3^af)r^unbert," ^©pa^iergänge in ©üb^Otalien," 



AUTOBIOGRAPH IC AL SKETCH V 

3u« ber ÄüttftleriDcIt bcr SRofofojeit/' „Unttx italienif^cm 
gimmcl/' unb eine ,,®ef^ic^te be« beutfd^cn 3cituttg«^ 
mefcn^ üon ben erftcn Slnfängett bi^ jur SBicberaufrid^tung 
be^ beutfc^en 9?cid^e«.'' Qn biefem brei Sänbc umfaffen* 
bcn SBcrIc mirb gum erftcn aWalc unternommen, bie gnt* s 
ttjtdiung ber beutfd^en 'ißreffe, fomie il)re^ mannigfachen 
©^idfale, in einem gufammenl)öngenben großen Äultur^ 
bilbe iu fd^ilbern« 



Die (ßcfd^tcf|tc einer (Beige 

3^ gcl^e itxn auf ^ Slultionen. 3n meinem langen geben 
ift mir feiner fremb geblieben üon allen, bie um un^ l^er^ 
ttjoljnen; bie meiften' l^ab' id) auftoad^fen feigen/ unb bie 
jefet nur nod^ Heine 3^^^^ ^^^ benen, bie mit mir jung 
»aren, l^at mir nal^e geftanben^ in guten unb böfen 2:agen. s 
®el)t alfo einer • üon biefen l)eim unb »erlauft man' ben 
alten fi^ram, ber mit il^m burd^« geben ging unb ber nun 
nid^t« mel)r toert ift in ber neuen 3^^^/ ^^^^ f*^f)^ i^ 
babei, unb mir ift/ afö »ürbe mir fd^merjl^aft üon meinem 
Lebensbaume ein 3^^'8 ^^^ ^^^ anbern abgefd^lagen unb lo 
al§ mü§te üon mir balb nur nod^ ein alfer, fal)ler «Stamm* 
übrig bleiben, oljne 8aub unb ol)ne ©eöft.^® ÜDann tt)irb e« 
mir oft fo mel^ um« §erj, unb mir »öre beffer getoefen, 
xi) tt)äre bal)eim geblieben.^^ Unb bod^ giel)t e« mid^ ftet« 
mit magifd^er ßraft; id^ fann e«^^ nid^t üerfäumen, bem 15 
§au«rat eine« greunbe« gleid^fam bie 2:otentt)aci^t ju tun. 
J)ann trete id^ l)inju, mie erft neulid^ lieber, unb fel)e 
einen @})ajierfto(f an, ber an ber ©anb be« ÜDa^ingefd^ie* 
benen" unb mit mir fo mand^e SBanberung mad^te, bann 
befd^aue id^ einen alten §ut, ber ba« liebe igau^jt be^ ^t^t? 
fc^ia fetten fo oft öor 9fiefteu uu^ <S&fwt^ \*5i^N^\3t/A ^^^^^ 

1 
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2 2)lc ©efc^ici^tc einer ©eige 

auä) ben glecfen auf il)m, beti, unb ba^ fällt mir bann 
tDteber ganj beutfid^ ein, beti er an einem ©ommerabenbe 
in ber SKilc^fammer auf bem ®unbeII)ofe befam, al^ fein 
-öefifeer bem fd^muden ®unbel*9tö«ci^en einen Su^ raubte. 
5 ®er ttjar bamal^ fo glüd lid^ über ben Su§ ! — 

Slud^ ^eute luar xi) auf einer Sluftion; e^ gab freilid^ 
tt)enig ju laufen; e^ mar eine f leine, eine red^t^ f leine 
Sluftion. 2Iber ic^ l^abe mir bod^ etma^ erftanben. Sinige 
junge geute lachten über mid^ alten ©c^ulmeifter,^ afe xä) 

10 auf eine alte ®eige nod^ einige ©rofc^en bot. 3lun ja, 
tt)er befümmert fic^ ttjol^l nod^ um bie alte ®eige, öon ber 
ftd^ ber 9?efonanjboben au^einanbergejogen l^at, fo ba^ ber 
ganje berühmte SEon be« ^nftrument« öerloren ging;' toer 
tt)ei§ nod^ etlua^ öon bem üertrodtneten SRofenftiel, ber nod^ 

IS jefet burd^ bie Saiten geflod^ten ift unb ber einft, öor man^ 

d^en 3^^!^^^/ ^i^c bunfle, prächtige 9?ofe trug! greilid^ bie 

SDlenfc^en öon ^eute fümmert'« nid^t, unb bie* e^ fümmerte, 

bie I)aben ba^ itbtn f)inter fid^ — au§er mir. 

Qä) tt)ei§ nid^t, ttJie mir ift, feit id^ bie alte ®eige nun 

20 bei mir fiabe*^ in meinem ©tübd^en. (5^ fommt mir öor, 
afö ttJöre® ein neuer garbenglanj über mein frü^ere^ geben 
gefegt, afö ttJäre ber ©taub öon ben Erinnerungen längft 
entfd^iDunbener Qalfxt fiinmeggetüif^t, al^ tröten tüieber in 
lebenbigerem Sichte unb in bunfleren Sd^atten bie SEage 

25 längft vergangener ^üttn l^eröor. 

311^ ic^ bie ®eige gum letzten SJJale I)örte, mar (Sommert* 
geit' im Janbe. ajjeine ©c^ule l^atte nod^ gerien, ic^ tüar 
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barum am SSormittage im gelbe getoefen, um beim §eu* 
machen ju l^elfen. SBenn maii n^d^t überall felbft mit 
§anb anlegt, fo^ tt)irb einem ^ bie Slrbeit ftet« nur f)alb fo 
orbentlid^ gemad^t* Qt^t ftanb ii) um bie SKittag^jeit in 
ber «Stube unb gog mid^ fonntäglid^ an, um nad^^er auf s 
eine goc^jeit nad^ bem naiven ÜDorfe ©üüer^l^agen* gu 
gelten, al^ mir jemanb burd^ ba^ offene genfter einen guten 
2:ag tt)ünfd^te. 

6« mar eine mir tt)of)Ibe!annte 'ißerfönlid^feit, ein SKann 
mit grauem §aar, mit einem etma« aufgebunfenen, »er* lo 
fattenen ©efid^te unb in nid^t mel^r fauberem Slnguge* @r 
trug eine ®eige unter bem* linlen 9lrm unb in ber redeten 
§anb einen «StodE, auf ben er fid^, ba er etma^ gebeugt 
ging, ftüfete. 

,,®rüB ©Ott/ Ulrid^!'' fagte i^. ,,2Biaft bu au^ mit' 15 
auf bie §od^jeit nac^ ©üüer^I)agen gelten?'' 

„^a, id) bin aud^ mit gelaben/' öerfefete er, ,,aber au« 
einem anbem ®runbe, »ie bu. ÜDod^ — tt)enn bu mid^ 
mitnel^men toillft" — 

,,9JJad^' lein ®erebe,'' fen!te id^ ab.® @r !am mir fo 20 
trübe geftimmt öor. 

„SBiüft bu jum SDlittag no^ einen ^mbiß mit mir ein* 
nehmen?'' fragte ic^, „e« bauert bei fold^en geften oft lange, 
el^e man jum Sffen lommt.'' 

„Unb id^ fomme bann aud^ immer nod^ juleljt an bie 25 
ditif)t/* fagte er mißmutig. „Qa, Slnbrea«, id^ nel)me beine 
ßinlabung an.** 
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ßr trat burt^ bie gau^flur^ in bie Stube, unb ic^ reichte 
i^m meine ^anb* 

„Qd) bin jeboc^/' fu^r er bann fort, „au« einem anbem 
®runbe erft bei bir öorgefommen. Qii) ^abe biefe ^aä)t ben 
S toac^^Ieinenen Übergug meiner ®eige üerloren unb möchte 
beine grau bitten, mir boc^ toieber einen folc^en ju beforgen* 
Qd) fomme, e« i^r jefet gu fagen, tüeil xä) bei ber §o(f)jeit 
fie tt)ol)I nid^t belöftigen barf/' 

„ÜDu toei^t aber boc^, Utrid^," fagte id^, „ba^ tüir gern 
10 bei bir nad^^elfen." 

„3a, frül)er toar ba« tool^I angebrad^t,'' entgegnete er mit 
fd^merjtid^em Säd^eln, ba^ e« mir tüel) burd^« C^erj^ fdf)nitt, 
„ba l^aben mir au(^ nod^ anbere geute geholfen/' 

Qi) tüugte il^m nic^t gteid^ ettDa« ^affenbeg" ju ent* 
IS gegnen, meine ©ebanfen Ratten fic^ t)ort)er mit ber ©odf)geit 
befc^äftigt, id^ lonnte mic^ barum nidf)t gteid^ in biefe trübe 
(Stimmung ^ineinfinben. 

Gr fefete fid[), ba« §(inpt nad^ Dorn gefenft, bie ®eige 
auf feinen Snien. 
20 „Q^ ift eigentlid^ läd^erlid^," ^ob er nac^ einer ^aufe (eife, 
tüie JU fic^ felbft,* an, inbem^ er bie gläfernen Slugen auf 
ba« 3nftrument t)eftete, „ba^ xä) nod^ immer fo an bir 
l^änge, bu alte giebel, unb bag id^ e« nid^t ertragen fann, 
toenn bu leibeft. greilic^ ergrimme id^ manchmal, tüenu 
25 beine fügen Xöne in erbärmlid^er Sd^enfe entftrömen, bann 
fa^re ic^ tüo^l grob über bie Saiten, bag e« l^eß auffreifd^t 
unb bie S})ieler auf ber Söirt^banf aufladfien unb fagen: 
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!Dcr Ulrtd^^ ift fc^oti toteber einmal bctrunfen! aber bann 
ift mir, atö* f erlöge mid^ eine bömonifd^e ^aft ju ©oben 
unb ate löge ic^ im ©c^mufee, um gu öerenben. — ß« ift 
langtüeilig, Slnbrea^/' fagte er bann ju mir unb erl)ob fid^, 
fffo auf Sreunb ©ein* gu tüpirten.'' 5 

ß« toar mir angenel^m, ba§ meine grau je^t eintrat unb 
ben melanc^olifd^en Betrachtungen ein Snbe mad^te. ®ie 
l^atte mit il^rem l)eiteren S^em^erament ftet« fli^^P^G ^^f 
ben armen (Seiger eingetüirft, fie begrüßte i^n auc^ je^t 
freunblid^ unb leitete ba^ ©ef^räd^ auf gleichgültige 2^age^* lo 
gefc^ic^ten. 2öir agen bann unb machten und auf ben SBeg. 
SDleine grau unb meine ältefte SEod^ter gingen öorau^, unb 
ic^ trug erft nod^ ben S^urmfd^Iüffel gu meinem 9?ac^bar, ber 
an biefem Slbenb ba« aSe^^erlöuten für mic^ beforgen tüoßte* 

2ßir toaren baburd^ ein Heine« ©tüd hinter ben grauen«* 15 
leuten* gurüdgebüeben, unb unfere Unterhaltung tüar au« 
biefem ©runbe toieber in« ©toden geraten. 

Untt)iIIfürlid^ fam mir, al« er fo gebeugt neben mir bal)er* 
fc^ritt unb ber Söinb mit feinem grauen ©aar f^ielte, unfere 
3ugenbgeit in« ©eböd^tni«. äBie toar e« ba boc^ gang an* 20 
ber« getüefen! 2Bie glöngten bgmal« feine großen blauen 
Slugen, toie blidte bamal« mit glüdfeligem göc^eln unb fo 
]^offnung«t)oß mein feiiger SSater, ber auä) 8el)rer unb mein 
SSorgänger im Slmte toar, auf ben glänjenb begabten @(^ü* 
ler! SBa« tüar ba« für ein geft/ al« bie fd^öne Sremonefer 25 
®eige anfam unb er bann barauf fpielte, ba^ alle ©örer 
baöott tt)ie begaubert toaren! Qd) ftanb bamal« in eluem. 



6 S)ic ©efc^it^tc einer GJeigc 

SEBinfet be^ ^mmtx^, man ^atte tntt^ jur ©eite gebrängt;* 
id^ l^atte feine folt^e^ glängenben ®aben- 

3lm Slbenb, al« id^ jnm SSe^^jerlänten ging, beun ic^ 
unterftü^te fd^on meinen 3Sater im Slmte, begleitete mic^ 
S Ulrid^ unb \pxaii) öon feinen §pffnungen nnb planen, ^aä) 
bem Sänten fliegen tt)ir ben Snnn l)inanf,' um bic Ul^r 
aufjujiel^en, unb bann festen tüir un^ oben in ein offene« 
©d^atloc^ unb blidten in ba« toeite, offene 8anb ^inau«, 
auf ba« ftiöe $Keer, ba« Dom Slbenbfonnenfc^ein toie öer* 

10 golbet erfd^ien. 

„3lnbrea«/' fagte er ba unb ergriff meine §anb, ,,ttun 
gel)e ic^ batb auf* bie Slfabemie unb bann tüerbe id) erft 
toirflid^ eintreten in ba« göttliche $Reid^ ber Jone! O 2ln* 
brea«, toie fid^ meine 33ruft t)ebt bei bem beglüdenben 

IS ©ebanfen, alle« ©d^öne^ unb gerrlic^e, tüa«* ben $Kenfd^en 

erl^ebt^ über bie nieberen Sorgen be« geben«, toa« it)n er*» 

baut, öerebett unb bem 3SorbiIbe ®otte« näljer f ül)rt : Sitte« 

ba« in bie Harmonien meine« (£^iel« ju legen!" 

„!Da« ift ein l^o^er, l^eiliger Seruf/' rief id^, unb blidte 

20 JU bem 33eneiben«tt)erten em^or. „ÜDann toirft bu gemiß 
l^od^ em^orfteigen ju 9tu{|m unb &}xcn, unb ba« 9?aterlanb 
toirb bic^ greifen a(« einen feiner beften @ö{|ne!" 

„ÜDa« ift mein ^xd, 2lnbrea«/' öerfefete er unb erfaßte 
meine §anb. „S^ toill ringen ol^ne Unterlaß um biefen 

25 föftlit^ften aller greife — , unb toenn man mid^ einft mit 
gieren nennt, bann müßt iljr mid^ alle rec^t oft befud^en* 
SD, toa« toirb ba« ftet« für ein' große« geft fein!'' 
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9io(^. lange f^rad^ er begeiftert öoti biefen ^nhm^t^'' 
bilbem, fo ba§ \iä) bereite bie ^Dämmerung mit tiefen 
©d^atten in bie §öfe nnb bie ©orten gelegt l)atte nnb njir 
fanm nod^ mein SSUd)tn, ^aftor« ßmeftine/ erfennen 
fonnten, bie au^ bem gelbe in ben Pfarrgarten trat. s 

2öir ftiegen nun tüieber Dom Jurme l)inab. 3lad) einer 
fleinen ©trede, bie tüir an einer §e(fe entlang gefd^ritten 
toaren, blieb er ftet)en^ unb fagte bann: 

„®tY einfttDeilen öorau«, 3lnbrea«, id^ lomme fogteid^ 
naä)l'* lo 

^d) blieb öertüunbert [teilen, er aber f^rang in einen 
fd^malen ©eitentüeg, tt)o er mir* balb jtt)ifc^en blül)enben 
^olunberbüfd^en in ber ^Dämmerung entfc^tüanb. 

3<^ ging tangfam tüeiter, aber er fam nid^t toieber* 

Slm anbem 3D?orgen/ ate er mic^ bei meinem SSater 15 
traf, bat er mic^, id^ möd^te* nid^t tüeiter baöon f^red^en, 
bag er geftem tüeggegangenJ 

©eine Überfiebelung nad^ ber 5Refibeng fanb benn auc^* 
balb ftatt. ©ein SSater ptte e^ freilid^ lieber gefe^en, 
fd^on ber ftet« Irönflid^en Sod^ter tüegen,* toenn fein ©ol^n, 20 
ber obenbrein ber einjige mar, ba^ alte ©efc^öft ber ga* 
milie, eine groge Söttc^erei, bie für ben ©ering^f ang ^^ ftet^ 
bebeutenbe ©eftettungen au^f ül^rte, fpäter übernommen t)ätte. 
3J?ein 35ater tüar bamafö, bei Ulric^^ 3lbfd^ieb, leiber fc^on 
ret^t franf, id^ tüollte mein Sjamen mad^en, mußte babei 25 
ba« 3lmt meinet 3Sater« öertoalten unb l^atte bal^er fo 
oiele ©orgen unb arbeiten, baß id^ mid^ meinem ((f\elhexL^<t^ - 
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greuttbe nur toenig toibmeti fontite. @r ft^ien mit fd^toc* 
rem ©crjeti gu gel)en. 

5Wa(^ faum einem ^fa^re — id^ ^atte mittlertoeilc mit 
öielcr 5Kot unb mit fd^tüereti ©orgcn gu fömpfeti gel^abt 
5 — f amen benn aud^ ^ [c^on 3la(i)xxä)ttn öon feinen guten 
ßrfolgen* 

3fn ber erften 3^it l^atte er manchmal gefd^rieben unb 
fid^ bann auc^ nat^ gmeftinen^ erlunbigt. ^d) berichtete 
i{|n' ftet^; nad^ unb naä) aber famen bie JSBriefe feltener, 
lo unb julefet blieben fie gang au^. 9htr t)ie unb ba fc^itf te 
er ein ^eitung^blatt, in melt^em eine 5Regenfion über ein 
tongert be^ berül^mten 3SioIint)irtuofen Ulri^ SBeft ftanb. 
!Dann lafen tüir, mie er öor gefrönten §äuptem gefpielt 
l^atte, tt)ie man il)m fein ©piel fönigtic^ geloljnt/ mie mau 
15 it)n gefeiert unb erl)oben l)atte. 

Um biefe ^tit ftarb fein 9Sater; feine 3Äutter ^atte er 
fd^on öiel frül)er öerloren, unb bie Söttd^erei tüurbe öcr* 
lauft. !Da« fd^rieb id^ i^m, unb barauf anttDortete er mir 
nad^ längerer ^dt, id) möd^te^ il)m feinen ßrbfd^aftöanteil 
20 fc^idEen* !Da^ tat ic^ aud^, e^ toar nad^ ^^talien; ben Flamen 
ber ©tabt l^abe id^ tüieber öergeffen. 

ÜDarauf {jörten tüir lange nid^t« t)on i^m. 

ÜDie ßmeftine^ mar, nad^bem er nid^t mel^r fd^rieb, ftiöer 

unb ftißer' geworben, grül^er toar fie ein {jeitere^ SKäbd^en 

25 gemefen, unb menn fie aud^ nie gang folc^e '»ßau^badEen tüte 

il)re Oefpieünnen aufgutoeifen gel^abt/ fo l^atte fie bod^ 

immer red^t rofig au^gefel^en. 5Kun mar fie btäffer unb 
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blöffer getüorben* Sinige tüollten ba^ ©eftd^t fo feiner, 
jarter finben/ mir tat jie immer nur leib, tüenn id^ au(^ 
bamal^ not^ nic^t red^t tüugte, toa^ il^r am §erjen^ nagte, 
ob ic^ e« gleid^* a^nte. 

3ebett SGBinter fanb fid^ bei un^* nad^ alter ©itte, bie s 
fdf)on mein feiiger 3Sater gern gepflegt {jatte, ftet« am TlitU 
tt)od^ ein Ärei^ t)on grauen unb 3D?äbc^en, unter benen \xä) 
auc^ ßrneftine befanb, mit i^ren ©pinnräbern ein, um unter 
fröl^Iic^em ©epiauber beim fd^nurrenben 9tabe ben langen 
SBinter leichter ju übertüinben. 9Jac^ unb nad^ l^atten fidf) lo 
ju bief^m ©pinnftubenabenbe aud^ nod^ einige 3JJänner ein* 
gefunben, auc^ ein junger College au^ einem 9?ac^barorte, 
ber ein 9luge auf eine ^übfd^e greunbin meiner grau ge* 
toorfen l^atte, bie er benn auc^^ fpäter glüdElid^ l)eimfül^rte» 
@r unterl)ielt un^ oft red^t angenel)m mit S'Iaöierfpiel, in 15 
loetd^em er eine giemlid^e gertigfeit befag. Sin einem biefer 
Slbenbe bereitete er un^ eine Überrafd^ung : er brad^te einen 
ftattlic^en Sanb 5Koten« mit, ber ben Sitel ,,mric^ äBeft« 
gefammelte Sompofitionen" trug. @^ toaren Sieber unb 
SEonftüdfe, toelc^e tt)ir jebod^ frül)er fd^on in ßingelau^gaben 20 
üon Ulrid^ felbft erl^alten l^atten. 

!Der junge Se^rer fefete fic^ balb an« Älatjier unb begann 
gleich mit bem erften Siebe: „ÜDer Slbfd^ieb''. 

ÜDie 3J?e{|rjat)I öon un« fannte' ba« Sieb fel^r tool^I, e« 
tt)ar bie erfte '»ßrei^Iompofition unfere« berül^mten greunbe«. 25 
9?ad^ ben einleitenbcn 2lfforben, bie toie ein leife« SDleere«* 
rauft^en Hangen, fang er: ^ . 
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^ebe beine klugen auf, 
3)eine lieben, treuen, blauen, 
2)enn id) toUi bir monniglic^ 
5luf ben ÖJrunb be§ gerjeng fernen. 

5 $eute rul^t bein ^öpfd^en noc^ 

Siebli(j^ mir an meiner^ (Seite, 
SD^iorgen ^k^* tc^ fc^on :^inau§ 
3n bic ferne, frembe SSeite. 

$ebc beine 5tugen auf, 
10 3)eine lieben, treuen klugen, 

2)enn idj mufe für lange Qtit 
S)'rau§ mir Sieb' unb greube fangen. 

@d^ott bei beginn be§ Siebe« üerpßte ßmeftinc tl^r 
®efid^t, unb al« bie legten Slfforbc ber überaus lieblichen 

IS aWufif öerf langen, ftanb fie auf unb ging tüeinenb jum 
3inimer t)inau«.* 

©ie !am nic^t toieber l)inein. 2lm anberen Xage brad^te 
i^r meine g^^au ba« ftel)engebliebene ©pinnrab, ba f)at fie 
biefe mel^mütig um SSergeil)ung für i^r SBeggel)en gebeten, 

20 fie IjMt nid^t anber« gefonnt.* 2lud^ bie ferneren ®pinn^ 
ftubenabenbe befud^te fie nun nic^t me^r ; fie füljle fid^ nic^t 
tüo^t, fagte fie nur. SSon anberen ®efellfdf)aft«freifen blieb 
fie öon ba ab ebenfatte fem. 3lnt nod^ einmal befudf)te fie 
ein gcft, e« mar bie ^oc^jeit ber Henriette, einer ©efpielin* 

25 üon il^r. 

Qd) erinnere mid^ nod^ rec^t tüol)!. @« fteljt mir nod^ 
beutlid^ Dor ber Seele, tüie ic^ il^r bei Sifc^e gegenüber fa§. 
ßin ötumenftraug ftanb 5tt)ifc^cn un« auf ber Stafel, unb 
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ic^ fa^ burc^ ba^ frifd^e ®rün unb jtüifd^eti beti butiflen 
pur^jurnen SRofen ba^ bleiche ®efidf)td^en fd^itnmern.^ 

J)a fragte ein bel)äbiger Bierbrauer öon ber anbem Seite 
(aut l^erüber: „9?un, ßrneftind^en, öon bir ^ört man ja^ gar 
nit^t^ mtljx; toie fte{)t'« benn mit bir?^ ©atteft bu nic^t fo s 
eine* ftille ?iebe mit* bem (Seiger, bem Ulrid^? ÜDer SSaga^ 
bunb tt)irb bod^ nid^t liebertid^ gettjorben fein.* 3lm ßnbe 
toäre er beffer bei feinen ©ering^tonnen geblieben!"' 

$)a^ l)ätte xä) um alle« in ber SQSelt nic^t fragen mögen, 
öeforgt blidte ic^ ju il)r l^inüber. D, id^ fel^e e« nod) lo 
l^eute, mie fie bleich tüurbe, no(^ bleid^er, aU fie fonft fd^on 
toar. ©ie tüoflte läd^eln^ aber ba« gelang i^r nid^t, ber 
9Wunb fa^ nur luie fc^mergl^aft öergogen au«. 

,,0, ba« l)aben bie 8eute fo gefagt/'® entgegnete fie, „aber . 
toie l^ätte id^ einen fo* berül^mten 3Kann — "^° 15 

ÜDa« SBort erftarb il;r auf ben toei^en ixppcn, üjxt ®abel 
Haupte auf ben Xeller, unb fie toanfte gur Seite* 

ßrfc^rodfen f^rang id^ auf; xi)x 9Sater, ber beim Braut* 
paar gefeffen," eilte l^ergu unb benefete ii)x mit gitternber 
§anb bie Sd^Iäfe mit faltem SBaffer. 2lber fie fonnte 20 
fic^ nid^t fo fd^neß üon il^rer Dljumac^t erl)oIen, fie mugte 
hinaufgetragen toerben unb fam nid^t toieber. 

®eit jener 3^^* ^^ P^ ^W ^^^^ ausgegangen. 

3lm ®t. ®allu«tage/^ gerabe brei 2Bodf)en nad^ bem SEobe 
meine« feiigen SSater«, ift fie bann an ber ®c^tt)inbfudf)t 25 
geftorben. Qd) l)atte fie al« erfte geid^e in« Sirc^enbud^ 
ju fd^reiben. ÜDa« toar red^t einfad^, in bie SRubrif „Ur^adb^e. 
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be« SEobe«": ^@(^tt)inbfuc^t'' SU fefeeti. Qä) felbft l^otte 
auc^ bamaU not^ feinen fo^ redeten Segriff öon il^reti über* 
ftanbenen Seiben. 3^ l^atte aud^ fo Diel mit mir fclber 
ju tun, bag iä) \ä)totx mx6)^ um anberer 8eute Serl^ältniffe* 

5 fümmern lonnte. 3Wit meinen ©efd^tüiftern l^atte id^ miä) 
betreffe unferer Ileinen ßrbfd^aft au^einanbergufefeen. ©onn 
foßte eine ÜDammregulierung bei bem gu unferem Dorfe 
gel^örigen ©tranbe* öorgenommen toerben, ber^ [ic^ öiele 
©runbbefi^er toiberfe^ten, unb biefe ©tarrlö^fe follte id^ auf 

10 ben SBunfd» eine^ §erm ®el)eimenrate«* ber ^Regierung 

öon ber SSortrefflid^feit biefe^ Umbaue« überjeugen, QcS) 

^attt öiel Sauferei unb ©d^iua^ereiJ Db übrigen« bie 

ÜDammregufierung toirftic^ eine fo vortreffliche Steuerung ift, 

. toeig id) bo(^ nid^t. ^u allebem fam au(^ nod^ eine l^ol^e 

IS 3Serorbnung, ba« 2^af tf (^reiben ^ eingufül^ren, eine aKett)obe, 

bie mir gar nic^t gtoedfmägig erfc^ien unb bereu 3lntt)enbung 

mir öiel 3Wü{|e unb ärger machte. I)a« SEaltfd^reiben ift 

benn aud^* balb tüieber abgefd^afft toorben. 

Wie biefe Umftönbe brachten mir eine fold^e 3lrbeit«Iaft, 

20 ba§ bie arme ßrneftine balb in ben §intergrunb gurüdE* 
getreten toar» ÜDann famen auc^ ]^äu«Iid^e ©orgen unb 
Unruljen, babei fd^tDanb ein 3a^r nad^ bem anberen, bie 
S'inber ttjud^fen t)eran unb mit il^nen bie ©orgen: bei ben 
Ileinen l)atte ic^ Heine ©orgen, bei ben großen l)atte ic^ 

25 groge ©orgen. 

@ine« 9lbenb« fifee xä)^^ mit meiner gamilie furj nat^ 
9?euiaf)r am Dfen," e« tüar bitterfalt, unb lefe au« bem 
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neuen ^lenber^ bie ©efc^ic^te öor; ba flo^jft e^.* $Keine 
grau toollte aufftel)en unb l)tnau«gel)en, ba fie aber nid^t 
ganj tool^I niar, na^m id) ba« ?id^t. Unb afe id^ bie §au«tür 
öffne, rebet mit^ ein alter $Kann mit t)eiferer ©tiuime an : 

,,3lnbrea«, lennft bu mid^ nod^?" 5 

Qd) leud^te beut gremben in« ©efid^t unb laffe öor @r* 
ftaunen ba« Sic^t finfen» 

©a tüar* e« Utrid^. ^tttnmpt, l^ungrig, l^alb erfroren 
trat er mit unfid^erem guge bei un« ein. ©eine ®eige 
l^ing il^m in einem Seintoanbfädtc^en auf bem SRüdfen. lo 

3Q3ir nal^men xtju freunblid^ auf, id^ gab i^m noc^ giem* 
lic^ gute SIeibcr öon mir/ bann ging id^ am näc^ften 2^age 
gu feiner ©c^iüeftcr, bie fic^ in einem 5Wad^barborfe ein* 
gemietet l^atte, femer gu aßen feinen SScrtoanbten, unb fo 
ftaffierten toir il)n au«. 15 

@r felbft f^jrad^ »enig, e« intereffierte it)n auc^ nic^t«,* 
tt)a« toir il^m ergcil)Iten ; nur ba« ®rab ber armen ßmeftine 
Iie5 er fid^ noc^ einmal öon mir geigen.^ 9?ad^ einigen 
S^agen gog er gu feiner ©d^tüefter. 

!Da« ®elb, ma«' id^ il)m gufammengebrad^t Ijattt, toanbte 20 
er aber fd^Iec^t an : er öertranf e«. ÜDa« tat mir fel^r toelje.* 
3fd^ ftctite il)m ba« SScrberblic^e feine« 8eben«tt)anbel«' öor, 
allein, ob er mir aud^ ©efferung öerf^rac^, e« blieb beim 
alten. ^Diejenigen, meldte i^n anfang« unterfttifet Ratten, 
gogen fid^ nun toieber ob^^ be« leib igen Safter« öon il^m 25 
gurüdE, unb er fuc^te fid^ burd^ Sluff^ielen in ben ©t^enfen 
unb bei geftlit^feiten gu emäl^ren. 
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©old^e Ocbanfen fatnen mir, ate ic^ an Jenem Xa^e naäf 
@üt)er«]^agen hinüber jur §od^jeit ging, gr ^atte mxd) in 
meinem Stad^benfen nic^t gcftört; [tili, toie meift, toav er 
neben mir l^ergegangen. 9?ur an einer ©teße be« SBcge^, 

5 ba, tüo fid^ ber fd^malere gug^fab bem ©tranbe näl^erte 
unb an ben ©ermunber^ Steinen, einem alten ©ünengrabe/ 
toie man fagt, öorüberfül^rt, ^atte er nac^ ber alten ginbe, 
bereu 3QBurgeIn bie üertDitterten (Steine umflammem, cm* 
^jorgefc^aut unb bann l^inabgeblidt jum ©tranbe, gu einem 

10 geteblod, ber tüal)rfd^'einlic^, ba ba^ 3Keer aüiöl^rlid^ öon ber 
!J)üne ein ©tüd nac^ bem anberen abf})ült, einft öon oben 
l^inabgeftürgt i[t, ol)ne fid^ jeboc^ bem $Keere tjollftönbig ju 
ergeben. I)enn' nur jur ^üt ber glut fc^Iagen bie SBetten 
über ben großen Stein l^intDeg,* ttjä^renb fie it)n bei ber 

IS &)bt tüieber laffen muffen. 

Ulrid^ ^atte an biefer @teße 3Kiene gemacht, afe ttJoHe 
er* ettDa« fagen, bann fic^ aber, fo fd^ien e^, anberö be* 
fonnen® unb tüar fd^iueigcnb tüeitergegangen. 
3m §od^jeit«^aufe fanben tüir ein rege« 8eben. ©e* 

20 fannte unb SSertüanbte traten gu un« l^eran, e« gab allerlei 
ju fd^ttjafeen, fo bag mir Ulrid^ balb au« ben ©ebanfen 
fam. 

3laä) ber Xrauung festen tüir un« ju Sifc^e, e« famen 
frö^tic^e Joafte/ ^eitere Spä^e, unb jeber mar fo red^t öon 

25 §ergen frol^. !Da fiel mein S3lidE jufällig auf Ulrich, ber 
abfeit« in einem Söiufel auf einer @rl)ö^ung fag, öon ber 
l^erab er bann fpielen folüe. Qd) erfd^raf, toie id^ unter 
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biefett frol^eti 3Kenfc^ett biefe^ entfte, ja finftere ®t\xä)t fa^, 
ba^ ftarr nac^ bem Sift^ blidte. Qä) l^attc i{)tt au(^ noä) 
nie fo eigentümUci^ Tnelant^olifci^ gefe^en. Qd) tnugte auf* 
ftel)ett, e^ litt mid) nit^t tnelir, unb ju xf)m treten, um i^n 
gu fragen, toa^ il^tn fei.^ S 

@r anttoortete mir uttöerftäublid^. Q6) glaubte, man 
l^abe^ i^tt mit ßffen unb S^rinfen öernac^Iäffigt — mau 
l^atte fid^ freiließ aud^ nid^t öiel um if)n befümmert — unb 
^olte il)m ©peifen unb Söein ^iuju; aber mit bitterem 
8ö(^eln fd^üttelte er ben Äopf unb ft^ob ba« !Dargereid^te lo 
bei ©eite. 

33ei 2^ifd^ toar mittlertüeile eine ^aufe eingetreten, mau 
toünfc^te SJhifif, unb Ulrid^ griff ju feiner ®eige.* 

Qä) l^örte anfangt nic^t auf fein ®<)ie(, er trug aud^ 
nichts Sefonbere^* öor, bod^ nat^ einiger ß^xt Hangen mir 15 
tounberfaine 2^öne in^ Dl)r. Qä) laufc^te überrafc^t, lange 
l^atte ic^ il^n nic^t fo l^errüc^ f^jielen l)ören»* 9?ac^ unb nat^ 
begannen aud^ feine 3^9^ ^^^^^ toeic^eren 3lu^brudE angu=» 
nel^men, ba^ Singe blidfte fanfter unb l^ing befonber^ oft an 
ber fd^önen buntlen 9tofe, toeld^e bie liebliche 33rautjiungfer 20 
im ©aar trug, !Dabei t)atten fic^ feine aWelobien gu immer 
ebleren, faft möchte id^ fagen, gu feierlichen l^erau^geftaltet, 
bi^ er gulefet eine SGBeife fpielte, bie mid^ mächtig ergriff» 
Qd) toollte eben aufftel^en unb i^n bitten, fie not^ einmal 
gu tüieberl^olen, ate er fie felbft abermafe begann unb mit 25 
flangöoüer (Stimme, bie id^ längft nit^t mel^r öon il^m tx^ 
»artet l^ötte, leife bagu fang: 
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@§ ging ein ©tern am ^immcl auf, 
©in ©tcm mit go^tbncn ©trauten, 
3)er \a^ im bui^Icrifc^en SD^ieer 
©ein ftoljeg S3ilb fic^ malen. 

S 3)od^ mitten in be§ ©lanjeS ^rac^t^ 

Sie6 i^n ba§ ©lücf jerfc^eilen^^ ' 
@r fiel ^erab in§ tiefe SÄeer, 
SSerlofc^ im ©c^aum ber SBellen. 

3(3^ bin toie ber berfunfne ©tem 
10 SSer(of(^en unb • 

„§e, Ulrit^/' rief ba ^löfelit^ ein junger öicrfd^rötigcr 
Öfonom, ,,toa« fingft bu un« ba für* Äird^enlieber ! ©ift 
bu auf beine alten 2^age noc^ fromm getüorben?'' 
Qd) erfd^raf faft über biefe grobe Unterbred^ung, [o f)atte 
IS id^ mid^ ber 9Jhifif t)ingcgeben. 

Über Ulric^^ ®efi(^t judEte e« toie ein Stife, ein l^crbc« 

Säckeln glitt über fein ®cfi(^t, fofort f^rang er in eine 

^' ^olfa über unb toar nun im ©fielen fold^er luftiger 2)?eIo=» 

bien unermüblid^. Sunt burd^einanber verfiel er auf bic 

20 f^agigften Sieber, bag ba^ junge SSoIf öor greuben* ictud^jtc* 

2)iir mar biefe Suftigfeit ganj unerftärHc^, faft unl)eimlic^. 

9iad^ bem ßffen tooßte bann ba« junge 9Solf tansen, unb 

er fpielte aßerart Xänge, fo bereitwillig, bag e« mic^ toun^ 

berte. 

25 ßnblit^ fam ber öon un« älteren gulefet feljulic^ gc^ 

toünfd^te ©d^lug. ©üte unb ©auben, SEüc^er unb 3)?än»' 

teld^en mürben l)erbeigebrac^t, oufgefefet unb umgel^angcn^ 
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Uttb bann »ünfd^tc mon fid^ ein „SBol)l belomm'^''/ eine „gnte 
SRn^'^^ nnb fo toeiter nnb fo »eiter* ÜDie granen^lente fönnen 
babei ja* immer nid^t fertig »erben, bamm entftanb in ber 
Keinen bnnleln §an«pnr ein ÜDröngen t)in nnb l)er» 

gben tooUte iä) aud) au^ ber ©tnbe ^inan^treten, afe ein s 
üRabd^en l)ell anffd^rie. g« entftanb ein gragen, ein SRnfen, 
nad^ hirgem Sefinnen rief enblit^ bie Seftürjte, e^ l^obe 
i{)r* iemanb bie SRofe au« bem §aar geriffen. 

„W)a/' lachten ba öerfd^iebene, M^ ift getoig ber §ein* 
ric^ gett)efen, ber fd^mudte, lofe Senget." lo 

2Kir ful^r ein fonberbarer ©ebanfc burd^ ben Äopf^ 

äte id^ öor bie §au«tür in« greie trat, ftanb Ulrit^ ba- 
Sine gateme tt)arf üjx ixä)t auf i^n, fo ba^ id) erfc^rodfen 
gett)al)ren fonnte, toie bleich er au«fa^. 

SBir l)atten ein ©tüdt* benfelben 3Beg, ic^ bot il^m ba^ 15 
l^er meine ©efetlfd^aft an, ba er mic^ bauerte. Qd) rief 
meinen f5^^auen«(euten, bie nod^ immer allerlei ju fc^tt)afeen ^ 
l^atten, gu, bag \m vorausgingen, unb bann ft^ritten toir 
in ba« !Dunfel l)inein.^ 

ß« toar eine ^errlit^e ©ommemad^t. Seife jir^Jten bie 20 
©eimd^en am ©egt, ber ÜDuft be« blüf)enben Sorne« jog 
öon ben gelbem ju un« Ijerüber, l^ie unb ba blinfte ein 
ftral)Ienbe« ^^ol^anniStoürmd^en am SBege, unb Iül)tenb 
loe^te ber ©eeroinb un« an. 

Sd) lonnte mic^ nid^t entl^atten, id^ frage fonft feiten, 25 
aber ^ier l^ielt ic^ eS aud^ für meine ^ftic^t,"' id^ bat i{)n, 
mir alten* 3^ugenbfreunb gu fagen, loa« il^n brüdte.* 
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ßr f(^tt)ieg erft einige JKinuten, bann begann er: 
„ffia« mxä) brüdt, ba^ fragft bu? md) brüdt btc 8aft 
meinet gebend. SDüt toeiteti Segeln ful^r id^ l^offnung«* 
xtiä) au^, unb öor groft flappemb l^önge ic^ je^t an einer 
5 ÄIi|)^e, ol^ne in ba« üReer ^inabgufalten/ in toeld^c« ic^ 
längft Ijätte öerfinfen folten, D, Slnbrea«, bu t)aft feine 
2l{)nung in beinem ruljigen, ftiüen ®Iü(f, tt)ie man gefot 
tert tüirb, tt)enn man fein lieben gemiffenlo^ öertröbelte, 
toenn man bie Oaben, bie einem ber 2lßmäc^tige anöer* 

10 traute, in ben ©d^mufe trat, tüenn man bie Siebe, bie füge 
Siebe, bie einem fo l^olb bargebrad^t tüarb, fc^nöbe unb 
l^off artig öergag. ÜDie grinnerungen^ l)ieran öerlöf d^en 
leine 3^a^re, ja mir beflemmen fie in lefeter ^tit fogar 
qualöoHer benn* je meine Seele» SBo id^ mi(^ l)intt)enbe/ 

IS treten fie mir ftrafenb entgegen. ÜDie gieber meiner ^in** 
berjeit, tt)o tüir beibe* un^ aU fröl^lid^e Knaben tummelten, 

^ gießen mir burd^ ben So^f; id^ felje mic^ tüieber, lüie loir 
abenb« gum Sauten geljen, tüie tüir bann im bunfeln 
SEurm emporfteigen, an ben nod^ fummenben ©toden 

20 vorüber,* toie tt)ir bann l^oc^ oben im ^urpurglange ber 
fd^eibenben ©onne im St^aHoc^ fi^en unb bie ©c^tüalbcn 
um ben Surm fliegen* S^ füljle noc^, toie fic^ bamal« 
meine ©ruft l^ob; e« tritt mir tüieber öor bie @eele, lüie 
id^ l^inabblidEe auf ba^ !Dorf, in bie ©arten l)inein unb 

25 meiter über bie tüogenben golbenen Äomfelber unb bie 
grünen, buftigen SBiefen. ÜDa, afö meine 9lugen auföttig 
an einem SBalbe^faum öorüberftreifen, bemerfen fie, tote 
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eben eine fd^Ianfe ©eftalt in il^rem l^eüen ©ommerfleibe 
au^ bem ÜDunfel be^ SBalbe^ l^inau« auf einen ffiiefenpfab 
tritt. ®ie fd^reitet bem !Dorfe ju/ immer beftimmter 
l^ebt \id) ba^ lichte ©ewanb üon bem ®rün be^ ®rafe^ 
ab, immer forfd^enber l^ängen meine SßMt an ber 5Ra* s 
l^enben. Unb ba^ §erg beginnt mir ju Hopfen, id) erfenne 
bie SKäbd^engeftalt mit bem Sorbeten am Slrme, bie ha^ 
l^eriüanbelt fo l^olb, fo lieblid^, wie bie l^eitige glifabet^,* 
ate fie üon ber SBartburg l^ernieberftieg. Qd) fel^e fie in 
ben Pfarrgarten treten/ iä) geiüa^re, lüie fie ben ©arten* lo 
tt)eg giüifd^en ben blü^enben 9tofenbüfd^en bal^infd^reitet, 
toie fie fid^ eine bunlelrote SRofe brid^t, ipie fie empor* 
fd^aut gum S:urme. Qä) grü^e entjüdtt l^inab — bu be* 
merfteft e^ nic^t, benn bir tt)ar eingefallen/ neue^ Dt 
auf bie ©lodfenjapfen ju gießen — fie eriüibert meinen 15 
®ru6, unb' mir fd^ie^t ba^ Slut in ben S^opf üor* ffionne 
unb ©eligkit. Qä) mugte mic^ am ©emäuer* feft^alten, 
mir fd^iüinbelte. 

2Bir ftiegen l^inab, unb afö U)ir ben SBeg an ben ©edten 
l^ingingen, ba lieg id^ bid^ allein gelten, Slnbrea^. Qä) 20 
f prang in ba^ Heine ^farrgärtd^en, U)o idj ßrneftine fanb. 
SSon einer fran!en 9D?u^me im 5Rad^barborfe, ber fie ate 
guter Sngel eine grquidEung l^inübergetragen/ U)ar fie fo* 
eben jurüdtgefel^rt. 

Slnbrea«, id^ l^abe nie mit bir barüber gefprod^en. ßrft 25 
U)ar mir meine Siebe ju l^cilig, unb bann U)ar mir meine 
fpätere ^anblung^weife ju erbärmlid^. 
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SQBte ftanb [ie fo liebretjenb öertegen ba, ate iä) eintrat. 

®te l^atte bte bunfelrote SRofe in il^r §aar geftccft, bie 

©tral^Ien ber untergel^enben ©onne umglänjten fic; toit 

üom jauberifd^en ÜDnf te ber SKärc^entoelt umfloffen erfd^ien 

5 fie mir. 

S^ tt)ei§ nid^t mel^r, toa^ id^ il^r fagte, aber id^ tocig, 
ba§ id^ il^r alle^ fagte, toa^^ id^ im ^erjen trug. 

Shtn fal^ ic^ [ie oft, ba« toaren glüdtlid^e ©tunben. 

®ie feuerte mid^ an, bie l^eilige Sunft ber SDhtfil mit 
10 atter Äraft, mit aller gnergie^ gu erf äffen, fie fd^ilberte 
mir, toie ic^ bann mit meinem S^alente emporfteigcn 
lüerbe,* betounbert unb geeiert.* ®ie fadste ba« geucr 
meiner Segeifterung an, ba§ e« in ließen (flammen auf*' 
loberte, fie lüob mir^ ben l^eigen SBunfd^ in meine ^l^an^ 
IS tafien, üon großen aWeiftem tiefer in bie l^eilige ^nft 
eingeiüei^t ju toerben: — ein glül^enber ßifer befeeltc 
mic^, unb id^ jog l^inau« in bie ©elt.® 

!Dod^ beöor id^ ging, l^atten toir un« ju einem Slbfd^iebc 
nad^ ben ©ermunber^ Steinen beftellt, lüeil, lüie bu toeigt, 
20 bie @age gel^t, toenn man auf biefem alten ©ünengrabc 
fid^ 8ebett)ol^I fage, bann !önne^ man fid^ nie üergeffen. 

SBir ftiegen auf ben l^erabgeftürgten geteblodE, ber am 
©tranbe liegt. SD, id) toeig e^ noc^ wie l^eute! aJiit il)rcm 
gierlic^en (?u§e — fie l^atte einen fo fc^önen gu^ — ftric^ 
25 fie bie 9D?ufd^eIn unb ba^ ©eegra^, ba^ üon ber glut l^er* 
an bem (Steine l^ängen gebUeben,^^ tjintoeg, unb bann fefetc 
fie fid^ an ba^ obere gnbe be^ ©teine«. 
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®te tarn mir fo l^el^r, fo l^etKg üor unb babei boä) fo 
^olb, fo begel^ren^wert. Qä) ptte fie in meine ^ 2lrme 
fd^Iie^en mögen üor SBonne unb ©eligfeit, unb boc^ l^ielt 
mid^ ein ^aubtibann feft — , unb id) fefete mid^ ftitt il^r 
gur ©eite nieber. 5 

3Bir fprad^en lange nid^t^. ^l^r rannen bie S:ränen 
l^erab; id^ ^telt tl^re ^anb in ber meinen* unb fd^aute 
in^ ajieer. 

ÜDa überfiel e^ mic^ toie eine Slngft, ba§ id^ fie nun 
balb nic^t me^r fe^en lüerbe,* unb mit aller ©e^mut be^ lo 
©d^eiben^ fingen nun meine 3lugen an il^rem garten 
Söpfd^en. 

@ie trug toieber eine ^jurpume SRofe in il^rem blonben 
§aar, eine leidste 9töte überflog il^r gartet ®efid^t — , ber 
gange ^anbtv i^rer ©eete tag erfd^Ioffen öor meinen 15 
SStidfen. 

ÜDa braufte mir ba^ Stut auf, übermächtig fd^o§ mir 
bie ©tut in ben Äopf, leibenfd^aftlid^ toottte ic^ mic^ an 
i^re S3ruft werfen, fie aber ergriff bittenb meine §anb, 
unb befd^ämt lieg id^ bie Slrme toieber finlen. Salb 20 
fd^tug id^ jeboc^ bie Singen toieber auf unb fd^aute gu il^r 
empor. 

®ie l^atte ben S^opf nad^ mm geneigt, fo bag id^ auf 
il^r golbene« §aar blidtte. Qt^t bemerfte ic^ erft, bag fie 
bie güüe i^re« ®etodt^ mit einem fd^maten ©ammetbanbe 25 
gufammen^ielt, in welc^e^* fie bie bun!le 9tofe befeftigt 
l^atte. SJegel^rlid^ fal^ id^ bie fc^öne S3lume an, bie tnle 
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Don einem ^eimlic^en ^anbtv burd^brungen, bufttg in ben 
fd^wettenben ßoden prangte, ß^ judte mir in ben gin* 
gern — id^ bat um biefe SRofe, unb fie litt e«/ ba§ ic^ fie 
mir au« bem §aare neftette. 3lber ba« ging nic^t fo 

5 leidet. ÜDa« ©elodt tooUte fid^ ben fc^önen ©d^mudt nid^t 
entreißen laffen, toie mit magifd^ fe[fclnber Äraft fd^Iang 
fid^ ba« ringeinbe §aar um Stiel unb dornen. ^itttvxA 
fud^ten meine §änbe ba« golbene ©ewirr gu löfen, aber 
e« gelang il^nen nid^t üoüftänbig, ein §aar l^atte fic^ fo 

10 in ben dornen öerfd^Ieift, ba§ id^ e« abreißen mu§te. 
g« blieb am ©tiefe l^ängen^ — lange ^al^re,* bi« id^ bie 
öertrodfnete S3Iume eine« 2^age«, e« lüar in ^ari« im 
Hotel du Louvre,* lac^enb gum genfter l^inau« auf hie 
Rue de Rivoli* ttjarf. ßad^enb! ©ie erbärmfid^ ba« toar* 

15 D, fönnte ic^ biefe SRofe toieber l^ofen unb ba« 2aä)en 
au« meiner ©eefe löfd^en! 
!Dod^ id^ toiü bir alle« ergä^ten, 2lnbrea«. 
Q6) \)attt mic^ jetjt bic^t neben fie gefegt, ^atte fie 
leife mit meinem 2lrm umfangen, unb fie ^atte l^olb il^r 

20 Äöpfc^en an meine S3ruft gelet)nt. 

gange faßen toir fo fc^toeigenb ba. ^c^ fd^aute auf ia^ 
ftilte SKeer unb backte fd^mergüolt an bie 2:rennung«ftunbe; 
ba füllte ic^, wie auc^ fie mit il^rer grregung rang, toxt 
xf)X ©erg fc^lug, jia id^ fal^, loie fie bie Singen fc^toß, um 

25 bie l^erüorqueltenben S^ränen gu be!ämpfen. Uuwitlfürlic^ 
ergriff mid^ ba« SSerlangen, in biefe lieben 3lugen gu 
fc^auen; ic^ loeig nid^t, loie e« gefd^al^, ungefud^t legten 
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m mir bte SBorte in ben 3Äunb, unb letfe fprad^ xä) gu 
il^r: 

^ebe bcine 5lugcn auf, 
®eine lieben, treuen, blauen, 

S)enn irf) »ifl bir tüonniglid^ 5 

^uf htn ©runb be§ |)er5en§ {dräuen. 

^eute ru^t bein Äöpfrf)en noc^ 
Sieblid^ mir an meiner 6eite, 
9)brgen ^te^ id^ fd^on l^inauS 
3n bie ferne, frembc SBeite. 10 

^ebe beine fingen auf, 
3)einc lieben, treuen ^ugen, 
S)enn id^ muj für lange g^it 
3)^rau§ mir Sieb' unh greube fangen. 

!J)a bei bem ©d^Iuffe brad^ e« unaufl^altbar au« il^r 15 
l^eröor, unb bie S^ränen perlten xi)x über bie roten SQSangen. 

grft nad^ geraumer ^txt fa§k fie fid^, unb enblid^ l^ub 
fie an: 

,Utrid^, mand^mal, toenn id^ benfe, bag bu nun fo 
l^errlid^, fo bejaubemb öor aller 2BcIt fpielen tpirft, ba^ 20 
bein ^htl^m burc^ alle gänber gel^t^ unb alle aJiäc^tigen 
ber ßrbe bid^ preifen, bann toirb mir oft fo bang um« 
§erj, unb id^ frage mid^ gittemb: loirb er bann au« bem 
©lange ber ^atäfte aud^ lool^I noc^ l^eim an ba« ftille 
^farrl^au« beuten?* 25 

,gmeftine/ tief ic^ bamal« au«, »beim Sttlmäc^tigen 
fd^tDöre id^ bir, bid^ l^eilig in meinem ©crjen ju betoa^reti 
jeftt unb tmmcrbar! ^a« gbelfte, loa«^ \6\ h^S^y ^^c^ 
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3öuber metner 2Rufif toitt^ ic^ verlieren, totnn id^ bid^ 

jetnal« öergeffe!* 

S^ f d^iDor e«, Uttb • . • . ber Slümäc^tige ^at e^ gehört ! — 

!Dte SBelt nal^m mid^ mit Seifall auf, nad^ alleti SBinb* 

5 rid^tungen |)ofaunten gefd^äftige 3^i^^9^^ ^^^f ^^^ ^itt 

* neuer ©tem am mufilalifd^en ©immel aufgegangen fei.^ 

Qn atten l^o^en Greifen ber ©efellfc^aft würbe id^ freunblid^ 

empfangen, fd^öne ÜDamen brachten mir il^re ©ulbigungen 

bar, man toar balb ftolj barauf,' feine ©alon^ mit mir 

lo fd^müdten ju !önnen. 

Slnfang« !onnte xä) mid^ in biefe^ geben nid^t l^inein* 
finben, meine ©ebanfen »eilten in ber §eimat, unb in 
biefem ©e^nfud^t^wel) !om|)onierte id^ ba« Heine Slbfd^ieb«* 
lieb, ß« lüar mir fo au^ meinem lüarmen §erjen l^eröor^ 

IS gebrungen, bag ic^ e« anfangt niemanbem* geigen h)ottte, 
burd^ S^^oXi ttjurbe e« jiebod^ einem Sunftfreunbe bdannt, 
unb btefer bewog mid^, e^ ju einer ^rei^au^fd^reibung ein^ 
gufc^idten. @« lüurbe gefrönt, unb biefer Umftanb l^ob mic^ 
toieber eine ©tufe ^ö^er. Qä) felbft ttjar fel)r erfreut. 

20 ÜDabei begann id^ mid^ mel^r unb mel)r an mein neue« 
geben gu gewöl^nen — unb — nic^t lange,^ fo fc^au!elte ic^ 
mtd^ trunfen auf biefem 5üieere be^ ®tanje« unb fog it^ 
^aglic^ ba« ®tft fc^meic^Ierifd^er SRellame unb felbftfüc^ttgen 
«eifatt^ ein. 

«S »junger SKann,* fagte bamate ein alter ©err gu mir, 
ber mic^ bi^l^er nur mä^ig gelobt l^atte, , lauten @ie ftd^ 
öor ber ju oberflächlichen ©alongefellfc^aft, too man bic 
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S:alente urteitöto« mit SJcifall überfc^üttet, um [id^ mit 
tl^nen aufgitpufeen unb um fie befto ergiebiger für bie Unter* 
l^attung au^gunufeen.* 

Sä) antwortete bamafö bem Sitten grob, baß ic^ felber 
toiffe, toa« ic^ gu tun l^abe.^ 5 

Unbefannt mit ber Öfonomie be^ gebend, üott üon ©elbft* 
überfd^ätjung, ergab id) mid^ rüdfid^t^Io^ bem ®enug, öer* 
ladete bie „[impk giatfon"^ mit grneftinen/ fud^te bie ßiebe 
3U il^r au^jumergen — , unb ber ®eniu« metner ^nft 
üerfd^ioanb. ©a« jS^utv meiner SJegeifterung erlofd^, burc^* lo 
praßte Md^te nal^men mir bie Sid^ertjeit meiner §anb, id^ 
fd^eute, an ein müI)eIofe« geben geloöl^nt/ emftere ®tu* 
bien — loa^ foü id^ e« fc^ilbem, oon ©tufe gu ©tufe ftürgte 
ic^ tiefer unb tiefer* ^inab. 

Qä) »oUte mid^ toieber emporraffen, id^ looUte mid^ 15 
toieber l^ineinbrängen in bie Steife, wo man mid^ frül^er 
vergöttert unb bann ftiü enttaffen l^atte, aber je^t ftemmte 
man mir bie 2^ür gu. ^^nftlenner, bie mir früher SJeifaü 
gegottt, fallen fic^ in il^rem Urteil getäufc^t/ unb btidtten jefet 
gur (Seite, wenn'' fie mir auf ber ©traße begegneten. 20 
Säftige glad^föpfe, bie fid^ frül)er um meine greunbfd^aft 
auf^ angetegentlid^fte^ bemül^t l^atten, läd^elten jefet bel^ag* 
tid^, wenn fie mid^ trafen. 

®a^ war cntfe^tid^, öergweiflung^üoll. Qä) fud^te mid^ 
gu betäuben unb üerfan! immer mel^r, unb bie SBogen be« 25 
8eben^ fc^tugen über mir gufammen — id^ fanf l^erab bi^ 
gum SJcttelftab. URit biefem fam ic^ xurütdt lu ^vt ^<\ss^s5^. 
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Slber iä) wagte mid^ nic^t am ^farrliaufe öorüber, id^ f)ättt 
x\)x begegnen fönnen»^ 

Qi) fragte ein Äinb, ba^ mir fc^eu an^wetc^en hjoütc, nad) 
ßmeftinen, ba blidte mic^ ba^* öerttjunbert an unb fagte: 
5 ,S)ie ift ja lange geftorben/ 

Sluc^ ein S3ettelftab ^at feine guten ©eiten. Qd) tnugtc 
mic^ feft auf il^n ftüfeen, unb er t)ielt mtc^ ttjacfer. 

Qä) ]d)ü6) nun in ber !Cämmerung an meinem aSater* 
l^aufe öorüber. 5Rod^ toie el)ebem ftanben l^od^aufgefd^td^tete 
10 ©olgüorräte im §ofe. ßin ^eimatlid^er brenälid^er ^arjbuft 
toel^te mic^ an; xä) fd^aute huxä) bie blinben, ftaubigen 
©treiben in ben matterkuc^teten SRaum — , frembe 3Wen* 
fd^en arbeiteten barin. 

Qäj I)abe mic^ nie fo üerlaffen gefüllt, al^ an biefcm 

IS blinben genfter ber SBerfftatt meinet aSater«. Qä) l^icft 

mic^ an einer Satte, tt)o mein SSater fonft SBein gegogcn 

l^atte, unb verfiel in bumpfe^ ^inbrüten, bi« mid^ . ba^ 

Siturren eine^ §unbe« erttjedte, ber mic^ mi^trauifc^ berod^. 

Darauf fam id^ gu bir unb lebe feitbem l)ier ju aUcr 
20 8aft unb gu leinet greube.' ÜDa^ ®Iüdt meinet Sebcn^ 
l^abe id^ fa^rtäffig unb leic^tfinnig gerbrod^en, eine brüdenbc 
©d^ulb laftet auf meiner ©eete, unb bie fraßen be^ 2Öaf|n* 
finn^ fifeen mir im ©el^irn. SBenn fie boc^ nur »irflid^ 
gu ttjü^len anfangen lüottten, biefe Tratten, bag id^ tüa\)n^ 
25 finnig ttjürbe, bann brandete id^ nid^t me^r gu trinfen bi« 
in bie 9?äd^te l^inein. 

(Seit einigen 2^agen, Slnbrea^, ift mir abfonberlic^ ju 
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Tbttt} g« fommt mir üor, ate tüttren bie grinnerungctt 
an ßmeftine lebhafter unb frifd^er, al^ fonft. ©eute abenb 
nun, ate ic^ auf bem ^obium fa§ unb fpielte, erblidte x^ 
überaK, too xä) l^infal^, SJilber au^ meiner ^ugenbgeit. Oft 
fonnte xd) ben ^öogen faum nod^ Italien üor ßrregung, aber s 
id^ fpielte; boä) xä) l^abe nod^ nie fo lüirr unb toU gefpielt. 

ÜDa gufätttg fiel mein ©lief auf bie SJrautjungfer. SSer^ 
tüunbert fd^aute id^ fie an, mir toarb e« falt unb l^eife, 
mir »arb e« fd^ttnirj unb glängenb öor meinen brennenben 
Stugen, e^ toar mir, afö ob fid^ ein ^anitx\ä)kkx üor mir lo 
lüfte ;^ taufenb ajiefobien* gingen mir burc^ ben S^opf: id^ 
f al^ fie ftfeen, ic^ f al^ ßmeftinen mitten unter eud^ an ber 
§oc^geit«tafeI fifeen mit jener bunfetn SRofe im golbenen 
^aan 

SQSte ein geuerftrom braufte mir ba^ ©tut burd^ bie 15 
äbem, toie in meinen berül^mteften 2:agen glitt mir bei 
il^rem Slnblidt ber Sogen über bie ©atten; id^ fül^Ite be* 
geiftert, wie mic^ ber ^anbtx meiner SDiufif öon neuem 
erl^ob. 

!Da quotl ein alte«, alte« Sieb in meine SKelobien. S^ 20 
looUte e« gurüdtbröngen, aber e« ftieg mir mit magifd^er 
®eti)oIt au« ber ©eete — , id^ glaube, id^ ^abe e« gefungen. 

Unb mitten in ber aWelobie füllte id^, wie mid^ bie 
©ämonen meine« geben« »ieber padften, eine Stimme rief 
mx6) gurüdf — , unb mit einem fted^enben ©d^merge fiel id^ 25 
loieber in bie troftlofe ©egentoart jurüdf. 

Qlä) mu§te bie S^ffut aufeinanber betreu, u^^ \!jä%kx 
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l^otperte ber matte S3ogen mit einer luftigen ^offa über 
bie freifd^enben Saiten* 

2ln ber §oc^3eit«tafeI fa^ nun toieber bie mir frcmbe 
S3rautiungfer/ aber mit einer bunleln 9tofe im ©aar, einer 

S SRofe, bie iä) lennen mu^te." 

ßin fieberl^afte^ Segel^ren befiel mid^, nur mit 2ln* 
ftrengung fonnte ic^ weiter fpielen. ©et), unenblid^ tt)e^ 
lüurbe mir; bann jog fid^ mein ©er? frampf^aft gufammen, 
afö wäre e^ in ®ift getaucht/ unb id^ ^ätte lad^en mögen, 

lo lad^en über ba^ wa^nfinnige SSerlangen nad^ jener 9?ofe. 
SIber fo oft id^ bie glü^enben Slugen auc^ abteufte, immer 
lüieber ftarrte ic^ auf bie ge{)eimni^t)oUe purpurne Sßlumt, 
bie atte meine fellgften ®eban!en gefangen t)ielt. !Dann 
war mir, afö* fdEjlummere in biefer SRofe mein le^te^ 

IS ®Iüdt, atö ru^e in x\)xtn 53lütenblättern ber SJalfam für 
meine geiben. SJegierig fudjte idj einen ©uft^aud^ öon 
H)x einjufaugen — boc^ üergeblidE), ic^ fa^ ju fem. 

®a brac^ e^ plöfelid) in mir bur^. ,!Da« ift bie lefete 
©tut beine^ gebend!* riefen alle meine ®ebanfen; »erringe 

20 fie bir,^ t)alte fie feft, unb ber groft beiner Seele öerlägt 
bic^, unb bie (g^ulb beine^ gebend weidEjt öon bir/ 

2lm Schluß be^ ÜTanje« loberte ber brennenbe 3Bunfc^ 
mit unbefiegbarer ©eftigfeit auf. SBie befeffen fteltte tc^ 
mic^ lauernb im ©au^flur l^inter bie Znx unb ri§ bem 

25 arglos l^erauötretenben SRäbc^en mit gierig jittember ©anb 
bie SRofe öom Sopfe. 
ß^^ ^atte e^ niemanb bemerft. 
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(gme etfige ^ölte fu^r mir burd^ bie ©lieber, ate iä) 
ben Staub in bie SSrufttafd^e ftedte. 

ÜDamtt fd^Iie^t meine 9tarrengefd^id^te, Slnbread/ — 

Ulrid^ fij^toicg, unb id) tou^te öor SScrtPunberung über 
biefe ©anblung^toeife nid^t^ gu anttporten. @r »artete s 
auc^ nid^t lange. Da toir am SBege angefommen lüaren, 
tt)o er abzubiegen l^atte, reid^te er mir bie §anb unb öer* 
fc^toanb im J)unlel. 

Sä) blieb einige äßinuten lang ftel^en,^ um mid^ gu be* 
[innen, er l^atte mir gu Diel auf einmaP ergäl^It. ÜDann lo 
l^ord^te id^ auf,* ob meine grau mit meiner STod^ter nod^ 
nic^t fäme; toir mußten jiebod^ etttja^ fc^nell gegangen fein, 
fie famen nod^ nid^t, ^i) ging bal^er toieber jurüdE, i^nen 
entgegen. Salb barauf traf id^ fie. 

2Bir toanberten nun rüftig burd^ bie ftiüe 9?ad^t l^eim* is 
toärt«, blieben aber faft erfd^rodten ftel^en, afö lüir ba, U)o 
ber 2Beg nid^t lüeit öoti ben ©ermunber Steinen fid^ bem 
©tranbe näl^ert, leife 3Kufi! üemal^men, bie ber laue 
©ommertoinb üon ber ©eefeite l^erüber nad^ bem Sanbe 
trug. S^ »aren tüunberbar* fc^öne, lieblid^e 2^öne, bie fid^ 20 
. jauberifd^ mit bem JRaufc^en ber l^erantüogenben glut »er* 
mifd^ten unb tüie Solange au^ einer anberen SBelt gu un^ 
l^eraufbrangen. 

@in fonberbare« ®raucn befd^Iid^ un«. SBaren bie alten 
Sarben *^ i^ren verfallenen (Sräbem entftiegen unb fül^rten 25 
fie mit ben SKeerjungfem einen näd^ttid^en Steigen?® Slber 
nein, ba^ toaren feine 2:angtt)eifen, ba^ \»<sx^^x V ^^^"«s»- 
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bten, |o tt)el^mtttig^ fo tlogenb^ atö ob fie ou^ einem tobe^ 
iDunben ^ergen ^eröorbrängen. 

Qä) tiefe meme gtau unb meine lochtet fte^n nnb trat 
über ben 9ianb bed SQSeged einige (Schritte l^inab in ba^ 
5 betaute ®ra«. ÜDa trug ber 5Rad^ttt)inb bie ajhtfti beut* 
lid^er gu mir ^eran. Sebenb l^örte ic^ fingen:* 

(Sr pel l^rab itt§ tiefe 3Rcer, 
SBerlofd^ im 6c^um ber SScfleiu 

3(^ bin »ic ber toerfunfne 6tem, 
10 SBcrlofc^n unb öerfc^oHen^ — ; 

©d|on raufest ba§ 3J^eer l^od^ über mir, 
Unb 8tftaum unb SSogcn groHen. 

©er 3ltem ftodte mir. ßauter [dringen bie SBogen ber 

ipac^fenben (?tut an^ Ufer, unb nur noc^ eingcine Slfforbe 

IS ber SKufil brangcn ju meinem D^re. g^ »urbe mir eiQtn 

ju 5Ißute;* tief erregt ftieg ic^ gu ben angftöotl ^rrenben 

SKeinen* gurücl. 

aJieine Slod^ter ergriff meinen 3lrm, unb iä) fül^Ite, tote 
fie gitterte. SRafd^ fc^ritten wir nun an bem alten ©üneu'» 
20 grabe vorüber. 

2Im anbem SKorgen*^ wollte iä) lieber nad^ bem ©o^* 

jeit«]^aufe gelten, um mid^ gu erfunbigen, wie ber oiele 

görm befommen/ unb um ber jungen ^Jrau bie neue ^hU 

fd^aft mit einladen gu Reifen, benn id^ befi^e, o^ne midf 

25 gu rühmen/ einige ©efd^idtlid^feit im gin^jadten. 

211^ ic^ an ben ©teinen öorüberfam, wo wir biefe 5Rad^t* 
bie SDhtfif get)ört \)atitn, fd^aute id^ neugieriger SBeife,* in^ 
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bem xi) xtoi) einige ©d^ritte gum ©tronbe l^inabging,^ nad^ 
bem im SKcere Uegenben Steine,^ afö id^ ju meiner großen 
SSerlDUttberung Ulric^« ®eige im SBaffcr fd^toimmen \ai), 
toie fie öon ben leidsten SQBellen fd^aufelnb* gegen ben 
©tranb getrieben toaxb. 3lo6) mtfjx ftaune* ic^, afö id^ s 
getoal^re, baß eine toelfe SRofe, bie 9?ofe ber Srantjungfer, 
in bie ©aiten geflochten ift. 

3d^ fpringe l^ingn nnb jie^e mit meinem ©todte ba^ 
^nftrument gn mir l^eran, babei ftoße ic^ aber an bie 
:83Iume, bie roten SRofenblötter fallen matt* au^einanber; lo 
id^ l^ebe bie ®eige au^ bem SBaffer, nnb bie SRofenbtätter 
fd^toimmen ^inan^ in^ Süieer. 

Sä) forfd^te nnn am ©tranbe entlang, nm eine @pnr 
oom Sefifeer ber ®eige gn entbedten. ßine beflemmenbe 
2lngft fam über mic^; immer, ttjenn id^ in eine nene SSnc^t 15 
trat, fürd^tete id^, i^n mit öerftörtem 2lntlit} ttjal^nfinnig 
fifeen gn feigen. 211^ id^ nm eine !J)üne bog, fnl^r ic^ er* 
fd^rodten über ein ©eränfd^ gufammen — ; aber nur ein 
Sanind^en fprang, au« bem ©onnenfd^ein aufgefc^eud^t, in 
feine ^öl^Ie* 20 

©tunbe nm ©tunbe »erging, id^ fud^te loo^I ben gangen 
SSormittag; aber id^ l^abe il^n nie i^ieber gefe^en, nnb man 
l^at nie wieber etttja« öon il^m erfahren. Db er fid^ in 
ber 5Rad^t auf ben l^erabgeftürgten geteblodt be« §ünen* 
grabe« gefegt l)at nnb ob il^n ba bie gli^t l^intoeggefpült 25 
— wer !ann e« fagen! 

5Dic ®eige, üon ber* burc^ bie S^iäffe fc^on ber SRe^otwwjs.^? 
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boten frumm gegogen toar, l^abc tc^ [einer ©d^tocftcr ffm 
übergetragen. ÜDie^ l)at fte lange ^^al^re^ anfgel^obcn, fo, 
tote tc^ fte gefnnben l^abe mit bem in bie ©atten einge* 
flod^tenen SRofenftiel, bi^ fie geftorben ift. §eute l)at man 

S il^re ©ad^en t)er!auft, nnb ba ^abe ic^ mir* ba« ^ftiftm^^ 
ment erftanben. Spielen fann man bie alte Äremonefer 
freiließ nid^t mel^r, benn fie ^at il^ren berül^mten 2ion öer* 
loren; aber toenn id^ fie anfeile, bann Ringen mir immer 
toieber bie toe^mütigen Erinnerungen längft öcrgongener 

to Jage burd^ meinen alten Sopf, unb bie Sorte be« ^rop^e« 
ttn ^t\axa^^ jittern mir fd^mergl^aft burc^ bie ©eele: „$Bie 
bift bu öom §immel gefallen, bu f^öner Sßorgenftem!''* 



fragen 

Über btn 3"^^!* ^^^ ^rjäl^Iung 



I . Based on fiage /, to page ^, line i8, 

1. SBol^in gel^t ber ©räö^Icr gern? 2. SBag fagt ber ©rjäl^Icr 
toon betten, bie mit il^m jung waren? 3. SSarum luäre ber ©rjäl^Ier 
oft lieber bal^im geblieben, ftatt auf ^uftionen ju ge^en? 4. SSaS 
]§at ber alte ©d^ulmeifter auf ber legten ?(uftion erftanben? 5. 2Ba3 
ttHir burc^ bic (Saiten ber ÖJeige geflod^ten? 6, 2Ba§ trug ber SJofett« 
ftiel einft? 7. SBeldje Sal^regjeit mar im Sanbe, als ber ^6)yxh 
meifter bie ®eige jum legten 9KaI ^örte? 8. 3Bo tüar er am 
SBormittag gen^efen? 3Bo mar er um bie 9Kittag§jeit? 9. SBarum 
jog \\6) ber ©(i^ulmeifter fonntäglic^ an? 10. 9Ser njünfd^tc il^m 
loöl^renb be3 5(njie]§en§ burc^ ba§ offene fjenfter einen guten ^ag? 
11. 9Sa§ trug ber 9Kann unter bem linfen 5lrm? SSa§ trug er 
in ber redeten ^xCt^? 12. SBie l^ieB ber 9Kann? 3Bie l^iefe fein 
fjreunb, ber ©d^Imeifter? 13. SBeö^alb mar Ulrid^ bei feinem 
greunbe toorgefommen? 14. SBarum fonnte ficf) ber (3rf)ulmeifter 
nic^t gleidft in bie trübe Stimmung Ulric^ l^ineinfinben? 15. SBic 
fa6 Ulrid^ ba? 

2. Based on page j, line j, to page 7, line 23, 

1. 9Sa§ fagte Ulrid^, al§ er fid^ mieber er^ob? 2. SBer trat \t%i 
ing Siiwwi^r? 3- ^i^ begrüßte bie ^J^^u ben armen feiger? 
4. 9Sag tat ^nbreaS, e^c er fid^ mit Ulrid^ auf ben SBeg jur $o(^äeit 
mad^te? 5. SBer toar oorauögegangen? 6. SBa§ mar ber Sßater 
beS 5lnbrea§ gemefen? 7. 2Ba§ für eine ÖJeige ^atte ber junge Ulricft 
eineä %(x%t^ befommen? 8. SBol^in ging 3lnbreag am ^benb biefeS 
2ageg, unb toer begleitete il^n? 9. ^a§ taten bie beiben txacb^ ^^«^. 
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häuten? 10. fBoDon f^c^ Ulric^? 11. fikn \afftn fte, e^ [tt 
tmeber t>om ^umt l^tmbftiegen? 12. ^offtx Idm Smeftine? 

13. ^OTum bat U(ri(^ feinen ^reunb am nackten Si^orgen? 

14. ^ßaS für ein @kf(^ft l^tte Ulri^ Sater? 15. fSod ^tte fein 
Sater gern gefe^? 

3. Based onpage 8, lim 10, to page 11, line ig. 

1. fBaS f^icfte Ulri(^ l^e wcCb ba in feine ^imat? 2. ^o^ 
nntrbe nuc^ bem ^obe feinet Saterd auS ber Söttc^rei? 3. ^o^n 
fd^icfte ^nbreaS ben @r6f(^ft^ntei( Ulrid^? 4. SBo^ ttxir aud 
(Smeftine gettNnrben? 5. %aS brac^ ber junge ^Qege bed ^nhread 
on einem 'S|)innftubenabenb mit? 6. SBelt^ Sieb fong ber junge 
Seigrer? 7. «Bellen einbrutf ma^ ba« fiieb anf ©mcftine? 

8. $3arum befud^te fte bie ferneren 6|)innftubenabenbe ni(^t mel^? 

9. fBelc^ f^ft befu(^te \\t \^\xx no^ einmal? 10. SBer fdg ba 
©meftine bei X\\^ gegenüber? 11. Sa^ ftanb jmift^n i^ unb 
emeftine auf ber Xafel? 12. fBeld^ grage richtete ein be^biger 
Bierbrauer an ©mcftine? 13. ®a^ entgegnete (Smeftine? 14. ^Bo« 
rum fonntc fic ii^re Sorte nicftt beenben? 15. ®aS tat ^mefttned 
Sater, ime fic in Dl^nmati^ fiel? 

4. Based on page 11^ line 24.^ to page 75, line 4. 

1. 3Bann ftarb (Smeftine? 2. 2Sa§ fd^ricb ?(nbrca§ atö Urfa^e 
be^ 2:obe§ in§ Äirc^nbud^? 3. fBarum fonntc \vi) SlnbrcaS bamalS 
nid^t öiel um anbercr Scutc Scr^ältniffc fümmcm? 4. SBaS l^ielt 
Slnbrca§ öon ber neuen 2)ammrcguUerung ? 5. 2Ba§ fagt ber ^r* 
Javier öon ben Sorgen bei ben Äirtbcm? 6. 3Sa§ gcfci^l^ cineS 
Sinterabenbö, al§ ?(nbrea^ feiner gamilic au§ bem ^lenber t>orlQ<S? 
7. 2Ber war ber grembc? 3Bic fal^ er au§? 8. SBa^ l^tte Ulri^ 
auf bem Slücfen? 9. 2Ba^ mad^te Ulrich mit bem ®elb, bag 51nbrca« 
für i^n pfammcngcbrad^t fyxtte? 10. SBoburd^ fud^te fic^ Ulrid^ ju 
ernähren? 11. Sßofür l^iclten bie 2eutc bic ^ermunber Steine? 
12. SBo^in bürfte Ulrid^, afö fie fid^ \i^xi ^rmunber Steinen näl^s 
icn? 13. 3Sar ber geBblod au jebcr 3eit pt^tbar? 14. S80 fafe 
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Ulrtti^ toä^rcnb be§ ^oä^^titmaf^U? 15. SSarum trat Slnbrca^ ju 
ifftti? 

5. Based on page 75, line 14, to page iQy litte ig, 

1. 3Bic f|)iclte Ulriti^ an bcm Slbenb? 2. 3Sorauf war fein m\d 
gerichtet? 3. SBag für ein ßicb fang er jule^t? 4. 3Ser unterbrati^ 
fein 2ieb? 5. SBa^ \pvt\\t er nac!^ ber Unlcrbrcd^ung burd^ ben 
jungen Ötonomen? 6. SBaS »outen bie jungen Seutc nac^ bem 
@)fen? 7. Sad gefc^al^, als ^nbread auS ber (Stube l^inau^trat? 

8. ^er l^tte beut S^äbd^en bie 9lofe aud beut ^aar geriffen? 

9. SBarum bot ^nbreag bem Ulriti^ feine ©efeßfc^ft an? 10. 2Ba« 
rief er feiner fjrau unb S^od^ter ju? 11. ^Sel^c fjrage rid^tete 
Slnbrea^ an Ulric^? 12. SBel^e 3lntmort gab i^m Ulric^? 13. SRit 
wem t)crgli(]^ Ulriti^ bie (Smeftine? 14. 9Ber war bie l^ciUge ©lifa« 
bctl^? 15. SBarum liej Ulrid^ feinen greunb allein nad^ ^aufc 
gel^n, als fie öom 2:urm l^inabftiegen? 

6. Based on page 20^ line 2^ to page 22^ line 26, 

1. SSaS l^tte ©meftine in i^r ^ar geftcdt? 2. 3So na^m UIri* 
)don ©meftine Slbfd^ieb? 3. SBarum fagte er il^r auf bem alten 
Hünengrab Mewol^I? 4. ^ol^in festen \\.6) bie beiben? 5. ^aS 
tat emefHne, e^ fte fic^ auf ben gcBblod fefte? 6. SBaS trug fie 
in il^rem blonben ^ar? 7. ^omit mar il^r ^ar ^ufammenge^ls^ 
ten? 8. SBarum fonnte Ulrid^ bie 3flofe nid^t fo leidet au§ bem ^aar 
löfen? 9. 2Ba§ tat Ulrid^ f<)äter mit ber öertroctneten SBIume? 

10. SBarum f^loj ^meftine bie Slugcn? 11. SBa§ für ^ugen l^tte 
bag Wita^n'^ 12. SBaS fagte Ulrid) Icife au ©rncftine? 13. 2Ber 
fang biefc S^crfe fpäter an einem <S))innftubenabenb? 14. SSarum 
»arb ©meftinc oft fo bange umS ^rj? 15. SBeld^en <Sd^wur tat 
Ulri^ bamalö? 

7. Based on page 24^ line ^, to page -?/, line 2. 

1. 3Sa§ fd^rieben bie Leitungen öon lUri^ SBcft? 2. SSaS fom^ 
Jjonierte Ulric^, wie il^n bag ^imwel^ befiel? 3. SBeld^en (£x^<SkV<v, 
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errang er mit bcm 3(bfc^icb§Iicb? 4. 2Ba§ faglc ein alter 4>err ju 
Ulrid^, aB er in ©alonö gefeiert würbe? 5. 3Sel(i^e 3lnttoort gab 
il^m Ulrid)? 6. SSie nannte Ulriti^ ju jener 3eit fein SSerl^ältniö ju 
©meftine? 7. SBaö war bie golge feine« ©enuJIebcnS? 8. 2Ba« 
taten feine greunbe, aU er pd^ wieber emporraffen wollte ? 9. SBa* 
rum ging VLlxid^ ni(^t am ^farrl^u« öorüber, wie er als Setticr in 
bit Heimat jurücffam? 10. SBas erful^r er üon bcm ^nbc, ba§ 
er nad^ Gmeftine fragte? 11. 3Bo^in fd^Ud^ Ulrid^ bann in ber 
3)ämmcrung? 12. 2Ba§ fal^ er burc^g blinbe gcnfter in ber ^erfftatt 
feines SSaterS? 13. 3Sa§ erwerfte i^n au8 feinem bumpfen ^in* 
brüten? 14. SScn fuc^tc er auf, als er baS SJaterfyxuS öerliej? 
15. SBeld^e ©efül^le bewegten UIri* als er bei bcm ©oc^jeitScffen 
auf bem ^obium faj unb fpieltc? 

8. Based Oft page ^, line /, to page J2^ end. 

1. 3luf wen fiel fein SSüdf äuföüig? 2. SSen glaubte er an ber 
^od^jeitStafel fifen ju fe^cn? 3. 3Scld^eS SJerlangen ergriff il^n ba? 
4. SSaS tat Ulrid^ am ©d^Iuft beS StanjeS? 5. SBärum blieb 
SlnbreaS einige 3Jiinuten *ang fte^en, alS Ulrid^ i^m bie ^nb gc« 
reid^t fyxtte unb im 2)unfcl öerfd^wanb? 6. 3Sem ging ^nbreaS 
bann entgegen? 7. SSaS öema^men fie ba, wo ber 3Scg nid^t locit 
öon ben |)crmunbcrfteinen fid^ bem ©tranbe nähert? 8. ^eld^S 
Sieb ^örte ^InbreaS fingen? 9. 3So^in wollte 3lnbreaS am anbcm 
3Rorgcn ge^n ? 10. 3SaS fal^ er, alS er an ben Steinen öorübcrfam 
unb einige ©d^ritte jum ©tranb l^inabging? 11. Söie jog er baS 
3nftrument auS bem SSaffcr ju fid^ l^eran? 12. 3SaS wor in bie 
6aiten ber ®eige geflochten? 13. SBaS würbe auS ben SBlättem ber 
SRofe? 14. 3Sem brachte ^InbrcaS bie ®eige? 15. SBelc^r ^ortc 
beS ^ro))l^etcn S^faiaS gebeult 5lnbreaS, wenn er bie ®eige anfielet? 



NOTES 



Page 1* — I. auf, here in the sense of to instead of the usual 
' upon ', denoting the goal of motion (acc.) ; similarly it is used with 
the dative in the sense of 'at', 4n', to denote location. Cf. auf ben 
SD^arft, auf bie $o{t, auf bte Uniberfttät (but in bie ©d^ule), auf bie 
^örfe, auf ben ^aS, etc. 

2. itnt * * * ]|er, around (aöout). The adverbs l^tn and ^er are 
frequently employed to emphasize a preposition, similarly Com- 
pounds with ^et and l^in, like l^erüber, l^tnetn, etc. 

3. bie ttteiftett, tnosf {0/ them); the (generic) article is required in 
German with abstract and certain other nouns when used in a 
general sense. 

4. feigen* This is not the inflnitive, but the perfect participle, 
the strong verbs l^et^en, laffen and feigen omitting the augment fie^ 
when the participle is used in connection with an infinitive — by 
analogy to the modal auxiliaries. Thus, tc^ ^tbt x^n gefe]^en> but 
ic^ l^abe i^n faUen fe^en. Apparently by analogy to feigen, the usage 
is now quite common also with l^elfen and l^ören. Thus, td^ l^abe 
i^n gel^ört, but tc^ ^abe il^n fingen l^ören. 

5. geftattbett. in accordance with a rule of word order, the par- 
ticiple should stand at the end of the clause in the normal order, 
but occasionally an important modifler of the verb is placed at the 
end for purposes of emphasis. Similarly fremb geblieben in the in- 
verted order (line 2) and toert ift in the dependent order (line 8). 

6. . @e]|t tititx %txvx = totnn einer l^eimgel^t (dies), SBenn or ob is 
quite often omitted in German in conditional sentences, in which 
case the verb is placed in the inverted instead of in the dependent 
order. Similarly terfauft man ben . . . Stcom, for toenn man ben . . . 
^ram terfauft. 

7. Herfauft VXUn. In Engllsh we should use the passive, is sold^ 
the passive construction being much ratet vci OerccÄSv ^^asw xs^. 

31 



38 NOTES [P. 1-2 

English. Besides man with the dative, the Germans also employ 
a reflexive form or a reflexive with laffeit in place of the passive; 
thus, eiS t)erftel^t [\Ö), it is understood^ t^ lieg ftc^ ^offen, // was to be 
hoped, 

8. tttir \% for mir ift eS; ed may be omitted when, in the in- 
verted order, it would come alter the verb ; it could, theref ore, be 
omitted in line 12: bann toirb ed mir . . . toel^ umd ^er^. It is not 
omitted, however, with verbs denoting Operations of nature ; thus, 
\i^tvXt fc^nett ed. Cf. also line 13, mir toäre beffet getpefen. — atö is 
used here in place of ald toenn or ald ob, the construction requiring 
the inverted order, as also in line 11, and in line 21, page 2. — athr, 
dative of interest, omit in translating. 

9. Statltm, trunk, @t and fp at the beginning of a word are pro- 
nounced fc^t and f(^p, except in low German territory. These com- 
binations are found in a considerable number of words of Latin 
origin, and occur also medially and finally, which is not true of 
fc^ before I, m, n, t and Xo. 

10. ©e&ft, branches ; the more common form is (Skäfte, this being 
the collective formed from ^ft by adding the prefix ^~ and the 
Suffix -e and umlauting the stem. Such nouns are neuter and be- 
long to the first class of the strong declension; they take umlaut 
where possible and change an e in the stem to an t on account of 
the suflixy which was formerly an -t and which has occasionally 
disappeared in the course of time. Thus, @)emölf(e) from %8oIfe, 
®efilb(e) from gelb, ®cbtrfle from ©erg. 

11. ifi^ toSre bal^eim geblieben, for "to.^ \^ bal^eim geblieben toöre; 
whenever ho^ is omitted, the normal order must be used, instead 
of the dependent. 

12. t^^ is here anticipatory, ref erring to the foUowing, dependent 
clause, and is not to be translated. 

13. ^a^tngeffi^iebenen^ deparUd, deceasedy a participial adjective 
used substantively, which follows the rules of adjective declension, 
thus ber ^al^ingefc^iebene, but ein ^al^ingefc^iebener. 

Pagr6 2« — I. rei^t (adv)., very^ as in Southern usage, *right 
small ' ; cf . also * Right Reverend '. 

2. mi4 ^^'i^Xi @4tt(metfter. The definlte article may be omitted 
jn an apposition of this kind. 
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3. Hertoen ging, 'went lost', i>., had disappeared. 

4. bie is used here as a Compound relative, containing its own 
antecedent, = bic(icniflcn), tocld^c. 

5. l^aie, see page i, Dote 5. 

6. mSre, see page i, note 8. 

7* @ommeri9geit, also @omraeraeit. A number of Compound 
nouns may be formed with or without -% at the end of the first 
member, e^, 9{a(^t(d))t)ä(^ter. Originally, of course, the first mem- 
her had genitive force, but later the -d was occasionally inserted 
without reason, asln SrauenSIeuten (page 5, line 15). 

Page 8« — I. fo. The adverb fo preceding the verb of the 
principal clause in the inverted order resumes the adverbial force 
of the dependent clause, which is usually, as here, a conditional 
clause. The inverted order would be required in the principal 
clause even if the fo were omitted, but of course the Inversion is 
made easier by inserting the adverb ; it is not to be translated. 

2. einem relates to the preceding man, the oblique cases of man 
being replaced by ein. 

3. auf, see page i, note i. 

4. @ftlieiri9l4agen, the reference is not to any particular German 
village, but in general the author had in mind the vicinity of the 
Island of Rügen in the Baltic Sea, the largest Island belonging to 
Germany. The Island is very irregulär in formation, and contains 
several populär summer resorts. 

5. bent here takes the place of the English possessive (feinem), 
as in the same line, in ber (for fetner) redeten ^anb, and frequently 
throughout the narrative. The Substitution is usually made where 
there is no doubt as to the possessor of the object, but the posses- 
sive is also found, as in page 4, line 2. 

6. @rfl( %M* This expression of welcome is used especially 
in southem Germany and Austria, and is an abbreviation of 
grüB' bid^ ®ott (®ott grü^e bid^), grüBe being in the Optative subjunc- 
tive present. ©rü^en here has the force of geneigt fein, not oigreet 
%V0^ ®ott = God Speed y usually only good day, theref ore good mom- 
iftg, aftemoon or evening, 

7. ani^ Wi^f o,lso; mit is here (and two lines below) an adverb, 
meaning 'along with' (you). 
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8. (enfte il^ a^r ^ repHed evasively; lit., * I diverted *, or * tumed' 
(the course of the conversation). 

Pagre 4. — I. bic ^auiSflttr, Slur in the sense oi/Uld (Selbflttr) 
is always feminine; in the sense of entrance-hall^ vestibule {^QOX&* 
flur) it is sometimes masculine (in Prussia regularly). 

2. mir . . . burci^^ ^er^, instead of burd^ mein ^era, the dative of 
the personal pronoun used in connection with a noun modified by 
a definite article frequently possessing the force of a possessive 
pronoun. See also page 3, note 5. 

3. ettoaiS $affenbeiS, anything fitting; after a neuter pronominal 
adjective an adjective standing alone assumes Substantive force 
and is consequently written with a capital: nid^tS ^affenbeiS, t)tel 
©cftöneS, etc. 

4. ftd^ fc^bft, himself ; the form felber is also used after f{<^, or 
after any form of a personal pronoun, for the sake of emphasis; 
felber and felbft are both indeclinable. 

5. inbem er . ♦ ♦ \^z\itiZf fixing ; this construction with inbem is 
a common way of avoiding the use of the present participle, which 
is used less frequently in German than in English. 

PagreS. — I. ^er U(rt(i^* Ordinarily a proper name is not 
preceded by the definite article unless an adjective intervenes : bei 
fc^Iecbte 2J^a^, but especially in southern Germany a familiär bet or 
bte is frequently placed bef ore the name of a f riend or acquaintance 
even where no adjective is used. See page 8, line 23. 

2. a(i9* See page i, note 8. 

3. ^reunb $etn* An appellation fpr Death introduced by the 
poet Matthius Claudius (i 740-181 5), who probably took it from 
the language of the people. Even in the middle ages ^etn < ^tnric^ 
was used to designate the devil, as in English, the Old Harry. 
It is also possible that the term goes back to a Hamburg physician, 
9[nton ^etn, whom various Hamburg magazines ridiculed between 
1760 and 1770. 

4. SraueiliSiettte, see page 2, note 7. 

5. lB3ai^ tuar baiS für ein ?Jeft, what a {/esHval) joyous Hme it 
was. It would also have been correct to say ,5Ba8 für ein Seft toar 
bn^ V ^ür ein being connected with toaS. The für does not have prep- 
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ositional force here, and the ein consequently takes the case 
demanded by the syntax of the sentence (here the nominative). 

Pagre 6. — I. man f^attt tttid^ * * * debrSngt, see page i, note 7. 

2. feine folci^e, better fold^en. After the nominative and accu- 
sative plural of a number of pronominal adjectives, viz. : alle, an« 
bete, beibe, einige, etliche, mand^c, meistere, folc^e, ticle, toenige, as well 
as after getotlfe, f amtliche and berfc^iebene, the foUowing adjective 
may be'inflected strong or weak. After all the inflected forms of 
ein, tein and the possessives, however, the foUowing adjective is 
regularly inflected weak, although exceptions are occasionally found 
in Uterature, especially in connection with the nominative and accu- 
sative plural. 

3. ^tn Xutm ]|inauf, adverbs of direction with a preceding ac- 
cusative may be used without a preposition bef ore the noun : ben 
Xurm l^inauf = auf ben 2;urm. The adverb must always follow the 
noun. 

4. auf^ see page i, note i. 

5. aUt§ @fi^$ne, everything beauiiful ; the adjective fc^ön is here 
used substantively and consequently capitalized. It has weak in- 
flection because the word preceding has a distinctive ending, 
which is not the case in t\Xo^^ or nichts, which are indeclinable ; 
hence alled ^errltd^e, but ettoaS (or nic^ti^) ^errlic^eS. See page 4, 
note 3. 

6. tOlli^* After a neuter pronoun or adjective used substantive- 
ly, the relative pronoun toaS is employed instead of bad or toelc^eS. 
9Bad is also used whenever the antecedent is a clause. * 

7. erl^ebt, eUvates; see page i, note 5. 

8. toai^ ... für ein, see page 5, note 5. 

Pagre 7. — I. ^aftori^ @meftine, thg pastor's (daughter) Emes- 
tine; coUoquially, especially in northem Germany, masculine and 
feminine common nouns occasionally lose their article and take 
an -d in the genitive, thus assuming characteristics of proper nouns ; 
e,g, Sßad^bar^ ^au3, ©c^toeftcrS QJretc^n, HJiamaö (HJiutter^ or Xanted) 
3intmcr. 

2. blieb er f^el^en, he stopped; the Infinitive without ^u is used 
after bleiben in place of the present participle to denote a Status. 

3. @e^. ®e]^en, as well as the alion^ ncOö^ ^i^\övjje^, ^^j»!^^» 
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f^tbtn, pjlegen, ftel^en and toebcn, all of which have a long e in the 
Stern, form the second person singular of the imperative with- 
out a change of the root-vowel. In the case of geben, nehmen and 
treten, the vowel of the stem U changed to i (gib, etc.), and in the 
case of befehlen, empfehlen, gefc^e^en, lefen, feieren, feigen and ftel^Ien it 
is changed to ie (beftel^I, etc.). In all of these instances, as well aa 
in the case of strong verbs with a short e in the stem, which is 
changed to short i in the imperative (Reifen, l^ilf ; {prec^en, fpric^), 
the final -e that characterizes the imperative second person singular 
is omitted. The imperative forms gel^e, gebe, lefe, fprec^, etc, 
occasionally heard, are incorrect.^ 

4. mir, See page i, note 8. 

5. %m anhttn äRorgen, fAe next day; in English other^ in 
phrases like 'the other day', refers to past time, in German it is 
used to express time immediately following the present. — £tymo- 
logically anber = 'other', a high German original n disappearing 
in low German and English bef ore a spirant in a stressed syllable : 
fanft = soft^ fünf z=ißve, SSunfd^ = wish, ®an8 z=.goose^ nnS = «j, 
3a]^tt (spirant lost) = tooth, 

6. ttt54te. In indirect discourse the present or the preterit may 
be used after a verb in the past in the principal clause, whereas in 
English the tense of the verb in the dependent clause must agree 
with that in the principal clause. Thus it would have been per- 
missible in German to use möge (present) after bat (pret.), not so in 
English. 

7- tneggegangen — fei or toärc (see preceding note) to be suppUed, 
the auxiliaries of tense being often omitted at the end of a depend- 
ent clause. Translate : He asked tne not to mention his having gone 
away yesterday ; notice that bat)on merely anticipates the following 
sentence. 

8. bentt aui^* The employment of the adverb benn is Tery 
idiomatic, and the word is frequently difficult to translate. Here 
it expresses assurance: as everybody knows, of course^ as you ntight 
have expected, 

9. tnegen, one of several German prepositions which are occa- 
sionally placed after the noun — sometimes with a change in 
meaning. It would have been correct to say here toegen ber . . . 
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lo. ^enngi^fattg, herring-fishery, The spelling Rating used in 
the original text is incorrect; gering is the ^ccrpfc^ = bcr in ©c^arcn 
tommenbc gifd^. 

Page 8. — I. "^tWX att(4r see page 7, note 8. 

2. (Srneftttten. The dative (and accusative) ending '(e)n, as well 
as the genitive in -(e)n^ instead of -8 ((Srnften« for ©raftS), are rarely 
used with names of persons at the present time, especially in con- 
versation. Formerly the genitive in -§ was also employed after the 
article, as in the title of Goethe *s novel: ^te Seiben bed {ungen 
SBert^erö. 

3> 3(4 ^ttviSB^itiZ il^tt* ^eric^ten, to inform, is more frequently 
used with the dative of the person. 

4. geCol^nt^ ^atte is omitted, as it might have been after gefptelt 
as well as after erl^oben ; see page 7, note 7. 

5. id^ tttdd)te, I should; see page i, note 11. The imperfect sub- 
junctive implies a mild command; t(^ follte would be more em- 
phatic, but less polite. 

6. bic ©meftinc, see page 5, note i. 

7. ftittet unb fttttet, more and more quieL The more usual 
phrase would be immer ftitter. The repetition of the comparative 
not only strengthens the force of the comparison, but at the same 
time in(^cates a gradual increase. See also below. bläffet unb 
bläffer. 

8. gel^abt, ^atte is here omitted, partly in order to avoid the re- 
petition which would be caused by the l^atte in the next clause. — f 0, 
see page 3, note i. 

Page 9. — I. Xo^Uitn . . . ftnben = fanben; tootten is occasionally 
used pleonastically, the main verb being rendered in the tense of 
the modal auxiliary (here preterit). This idiomatic usage corres- 
ponds most closely to the employment of toollen in the sense of 
* Claim ' or * pretend ' : «Sie toollten gefügt l^aben, bafe . . ., * they claimed 
to have said, that . . / 

2. x\jX am ^tx^tn, see page 4, note 2. 

3. ob . • • d^cif^f ^^6 concessive conjunctions obgleid^, obtool^l, 
obfc^on, obatuar, toenngleic^; in the sense of althoughy may be used 
separably. 
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4. Ici WM^, at cur hpuse ; the ose of btt correspoDcIs to the em« 
ployment of French ch^z in ri^s nous. 

5. ^Om «Ut, see page 7, note S. 

6. etxtM . • • 8«m^ 9{9ttm. Stoten is in the accosative case, in 
spurious apposition with Banb, and not in the genitive, as in £ng- 
lish. This appositional constmction in place of an older paxtitive 
genitive occurs after nouns of weight, measnre and quantity, as 
well as after indeclinable prononns such as ttwA and tiic^td. 

7. ^ie SRelr^l^f . . . f««Hft. Collective nouns in EngUsh fre- 
quently take plural verbs, in Gexinan rarely. 

Pasre 10. — I. Weimer, instead of ber, on account of the 
rhythm ; see page 4, note 2. 

2. %wm ^VOSCmtx \lvkW^ = aue bem Stntnter, an being frequently 
used in connection with a place through which something passes 
in or out; for example: ^a fönten jum ^nfter i'catx 3:aub(^n l^rein; 
er fielet annt ^enfter l^inaud. 

3. fte l^atte lltl^t aitberi^ gefomtt, and in the next sentence, fie 
fu^[e ftd^ nic^t tno^l : subjunctive of indirect discourse. Note that 
after fagte (preterit) the verb (fü^le) in the dependent clause is not 
necessarily in the past tense ; see page 7, note 6. 

4. emer @ef|»ieUtt, in apposition with Henriette, and therefore in 
the same case. 

Page 11« — I. fl^tmittem, gleaming; see page 7, note 2. 

2. ia, not to be translated, is here used as an additive particle, äs 
frequently, to strengthen an affirmation (or a negation). 

3. tPie fte^t^i^ mit bir, usually in the sense of ttJte fte^t'S mW betnet 
®efunb^eit; haw^s your health. SSic ftc^t*^ z= * how are things (going) '. 

4. f eine for folc^ eine ; foI(^ may precede or follow the indefinite 
article, being uninflected if it precedes and inflected if it foUows, 
consequently it would be eine foI(^e ftiUe Siebe. 

5. mit, in place of the more usual au ; but ein ftiaed Stebedber^alt« 
niS mit. 

6. mirb bo4 nii^t UeberHc^ geworben fein, l donU suppase he hos 

become dissipaUd; the future perfect expresses probability; it is 
frequently preceded by boc^ or tool^l : Gr totrb bod^ (mo^I) angetommen 
)tm = *1 preaume he has arrived*. Whenever a negative answer 
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is confldently expected, nic^t is added to bod^ or tool^I. @r totrb boc^ 
(nod^) nid^t angefommcn fein = * I don't suppose he has arrived (yet)*. 

7. toare • • • er geblieben^ ' he would have better remained \ i.e,, 
it would have been better for htm if he had remained; the pluperfect 
subjunctive is äquivalent to the perfect conditional toürbe er . . . 
geblieben fein. Similarly in the next sentence, \i(3Ä l^ätte ic^ . . . 
fragen mögen or \>^^ tvürbe id^ . . . l^aben fragen mögen, ' I should have 
liked to have asked that *. 

8. 't^^ l^aben bic ßCUte fO gefagt^ thafs whatpeople Said, 

9. einen fo or fo einen or einen folc^en or fold^ einen; see page 11, 
note 4. 

IG. — , supply für mid^ in Slnfprnd^ nel^men fönnen, or something 
similar. 

11. gefeffen. Supply l^atte; see page 7, note 7. 

12. 5tm @t. ^atttti^tage^ on October sixteenth, 595, St. Gaul, 
founder of the famous monastery of St. Gaul (®anft ©allen) in 
Switzerland, came to the continent from Britain as a missionary. 
He is said to have died on October 16, 627. 

Page 12. — I. feinen fo, see page u, note 9. 

2. fd^mer mtd^, instead of micf^ fc^n^er, for emphasis. 

3. anberer ßente Ser^äUntffe, the affairs of other people; the 
article is omitted before a noun limited by a preceding genitive. 

4- bem SU unferem ^orfe gepdgen ^ixw/^z^ the shore which 

belonged to our village; all modifiers of an adjective precede the 
adjective and are placed between the article and the adjective. 

5. ber, dative of the relative pronoun referring to ^ammregulie* 
rung. 

6. ^el^eintenratei^ preserves the original oblique adjective end- 
ing, the more usual form being the contracted ©el^eimrat, privy 
councillor, 

7. ßauferei ♦ ♦ ♦ Sd^ma^eret (more correctly ©d^toäjerei), running 
about,,, chatting; the accented suffix -ei when appended to verbal 
Sterns forms nouns of (continued) action, place, etc. Inasmuch as 
it occurred frequently after -er, the suffix came to be regarded as 
-crei, which is found in a large number of words, as here, in contra- 
distinction to the piain -ei as found for example in ^eud^elei, from 
l^euc^eUu The suffix -crei frecjuently conMe^^ cQtv\Ä\s3C5»v ^& V^-«.. 
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8. Xtf ftfd^retifM, keeping time in wriiing; in the aothor's yoath 
it was the cnstom in some schools to beat time with a stick or 
mler during dictation exercises, in order to introdoce a certain 
rhythm into the writing. The cnstom has died oat entirelv. 

9. ^eim «ut, See page 7, note S. 

10. {1^ idt, historical present; similarly below: lefc, offne, etc. 
Note that a(^ in the sense of when is used instead of loenn with the 
historic present, ald being regnlarly used with the preterit and 
tDenn with the present and future: iDcnn tc^ ge^ ald ic^ ging, lofnn 
vSb^ ge^en toerbe. SSenn used before the preterit (instead of qB) im- 
plies repeated or customary action : ^enn t(^ an fte ^'^Xt^, fcKmen mir 
immer bie tränen in bte %ngen. 

11. OffHf Steve, is cognate with English 'oven'; usually medial 
V in English corresponds to German b (not/), as in stove : Stube 
(= roorn), Steve referring previously to the heated bath-room, and 
then to the article producing the heat. Similarly Sranen^tmmet 
was formerly applied to a woman's rQom, now to the occupant, 
that is * woman ', * girl *. 

Pagre 18. — I. S^almber, for a long time the almanac was the 
only book outside of the Bible which circulated in poor or remote 
communities. The volume usually contained a story or two, a 
coUection of jokes and other light literature, in addition to the 
calendar proper — in the case in question it contained a single 
Story: bie QJefc^tc^te. Compare the ©aucrnfalenber and F'armers* 
Almanacs of the present, the latter frequently published by pro- 
prietary medicine concems. 

2. f lo|yft t^f impersonal, * there is a knocking *, some one knocks, 

3. toat, note change f rom historical present to preterit. 

4. Hon mir, of mine; the possessive meine (guten bleibet) wonld 
have conveyed an entirely different meaning, namely '(all) my 
good clothes', instead of 'some of my good clothes*. 

5. Ci? interefficrtc i^it . . . xCx^i^ = nichts interef fierte i^n, eiS being 
employed here as a formal subject to anticipate the real subject 
(nichts). The insertion of the e§ of course causes inversion, it being 
foUowed by the verb. — txta^, see page 6, note 6. 

6. ÜeJ e? {td^ * * • jcigeit, the infinitive appears without 5U after 
laffen, as well as after the modal auziliaries. The infinitive here 
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has passive force; it has active force (with laffen) only when its 
subject is also the object of laffen : üa^ bir bte (S^elegeitQett ntd^t tnU 
fal^ren; *don*t let the opportunity escape you*. 

7. toa^f we should expect ba^ or tütld^t^, toa^ not being employed 
as a rule to refer to a definite. noun. See page 6, note 6. 

8. toe^e* The tendency in this and similar words is to drop 
the final e. Cf. page 17, note 2. 

9. ha^ fBtvhtvhÜdjt feinei^ 2thtn§toanM2f Substantive adjective 
+ genitive ; = feinen bcrberbüc^en iiebenStoanbel, Ais pernicious con- 
duct, 

10. ob, preposition, because of^ usually governs the dative, occa- 
sionally the genitive, as here. It is rarely used nowadays in col- 
loquial discourse, tuegen being employed instead. 

Page 14« — I. ^ermunber, No actual place is thought of, 
only some rocky shore, as in the vicinity of Rügen. 

2. ^Ünengrabe, literally the grave (usually with mound) of a 
^üne, a terra applied originally to the Magyars (cf. Hun), later — 
f rom the i ßth Century on — used in the sense of giant. The graves, 
as a matter of fact, date from prehistoric times, going back for the 
most part to the stone age. They are found chiefly in Scandinavia, 
Pomerania, on the Island of Rügen (see page 3, note 4), in the 
provinces of Saxony and Hanover as well as in the Netherlands, 
France and Spain. 

3. \^tXiXi is one of the coördinating conjunctions (also aber, aUetn, 
ober, fonbem and unb) that do not require the dependent order. In 
case any adjunct appears between it and the subject of the clause, 
the inverted, instead of the normal order, is employed, as here. 

4* ^intoeg, see page i, note 2. 

5. aliS tOoQe er • * ., for afö ob er . . . tDoUe, see page i, note 8. 

6. ftd^ anbetiS ht\^^i\ti\ (^atte), had changed his mind, 

7. Xoaf^e^ in a number of words borrowed from English the 
English plural in -S is employed in German, but the tendency is to 
Substitute a German plural form, frequently the ending -e of the 
second class strong declension, or in the case of words ending in 
-er no ending (first class strong). Of course a number of words 
borrowed from the French have also retained the plural in -0. 

Pagr6 16. — I. fei, subjunctive m VndvtfecX. ö^&covÄ%^• 
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2. f^ahtf indirect discourse, present tense, after glaubte (pret) in 
the principal clause; see page 7, note 6; also page i, note 11. 
Notice, however, the pluperfect l^atte in the following clause, which 
is purely parenthetical and not in indirect discourse. 

3- Ö^^iff 5Jt feiner &ti^Z, grasped his violin; gretfen, as an active 
transitive verb, takes a direct object in the accusative, but in 
composition with the preflx 5U it takes the dative, similarly with 
nad^, etc. 

4. nll^ti? öefonbereS, see page 4, note 3. 

5. f|»telen Pren^ see page i, note 4. 

Pagre 16. — I. \xi beiS %im%t^ ^rac^t = in ber «ßrac^t bc8 ®Iam 

. jCiS, in the spUndor of its brilliancy, the article of the governing noun 
being dropped when it is preceded by a genitive or possessive. 
The Position of the genitive before its governing noun is quite 
common in poetry. 

2. SicJ . ♦ ♦ jerf d^etten, caused htm to be dashed to pieces ; see 
page 13, note 6. 

3. S^erloffi^en xa^ , see page 30. 

4. toai^ . ♦ ♦ für, see page 5, note 5. 

5. öor ^reuben, for joy. The -n is an archaic ending, which 
feminine nouns formerly took in the dative as well as in the geni- 
tive and accusative Singular. It is still preserved in poetry and in 

auf ©rben» 

Pagre 17« — I. aSo^i befomm^iS, supply bir or auc^, may it agree 
with you, 

2. [Rtt!^ for 'Ryx^t, the final -e being occasionally omitted; in 
several instances the forms without the -e have become the more 
usual oneSy as ©tirn, Xür, etc. Cf. page 13, note 8. 

3. \Hf see page 1 1 , note 2. 

4. t^ l^abe il^r, see page 13, note 5; the conjunction hd^ must be 
omitted in this construction with the anticipatory eS; with ha^ the 
clause would read: hoÜii jemanb tt)r bie Siofe au8 bem ^aar gcriffcn 
l^abe. 

5. ein ^i^dffor a piece^ accusative of measure (of space). 

6. in • . * l^inein, see page I, note 2, and compare 3U und l^er« 
ül&er, line 22. 

7. ^ictt ifi^ ed . * • für meine ^fltd^t, regarded it,, , duty; i^alten 
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is one of a number of verbs which may have two objects in the 
accusative, the second object being an appositive with für, — in 
place of the more usual atö. The construction is common with 
verbs of regarding, representing, knowing and finding, für being 
employed instead of atö in connection with achten, f^alitn, erllären, 
and several others. 

8. alten is the weak form of the dative singular, the strong in- 
flection being used after personal pronouns only in the nominative 
and accusative singular: bu alter greunb, bic^ alteS 3Räb^tn. 

9. htüdt, dependent subjunctive in object clause. Note again 
that in German the tense of the dependent subjunctive frequently 
differs from that employed in English; here for example, English 
would require a preterit after Bat, whereas the preterit brücfte would 
convey a different meaning than the present brücfe, the former 
referring to something that worried him in the past, the latter to 
something that is worrying him at this particular moment. Usu- 
allyi however, when the direct discourse (after a past tense) would 
have the preterit indicative, the perfect subjunctive is used in 
indirect discourse: t(^ bat t^n, mir au fagen, toaS tl^n gebrücft l^aBe. 
Where the direct discourse (after a past tense) would require a 
future indicative, the future subjunctive or present conditional is 
used in indirect discourse: i(^ bat i^n, mir au fagen, toad il^n brücten 
toerbe or toürbe ; in direct discourse : maS toirb bt(| brücfen. 

Pagre 18. — I. o^ne ♦ ♦ ♦ ^tna^gufatten* The prepositions 

ol^ne and (an)ftatt, also um, take an Infinitive with au after them, in 
place of which a present participle is usually employed in English. 

2. ^te ^nniteruitgen, the recolUction; we should expect the 
Singular, which would also render the construction clearer, (Srtnne« 
rungen being the direct object placed at the beginning of the 
sentence for emphasis. The plural conveys the idea of constantly 
recurring remembrance. 

3. beittt in the sense of than is now rarely used after a compar- 
ative (in place of alS), except to avoid repetition: Schiller toar 
grö|er atö ^ic^tcr bcnn aI8 ^i^tlofopi^. 

4. SBo i(^ mt(^ ^inttienbe = 28o^iu t(| mi(| hJCUbc, in whatever 
direction I tum, 

5. toiir Beibe« $eibe having regulär adjective inflectloiN. \& 
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treated like an adjective after a personal pronoun, and is therefore 
inflected strong after a personal pronoun in tbe nominative or 
accusative Singular, but weak after the other oblique cases, Singular 
and plural, and after the nominative pluraL We should conse- 
quently expect toir betben. See page 17, note 8. 

6. an ben * * * ^loifen t^Otnhtt, past the belU; the adverb t)orübeT 
Supplements the an; see page i, note 2. Cf. wx% \itv^ ^unfel . . . 
l^inau^, page 19, line 2. 

Page 19. — I. bem ^rfe %XU The preposition au is here 
used postpositively in the sense of toward, It may be used in this 
way without or with a preceding nac^. 

2. bte ^eilige ^Hfa^et^, a Hungarian princess (1207-31), daughter 
of Andreas II of Hungary, who was married to the Landgrave 
Louis the Clement of Thuringia. She was known for her many 
deeds of charity, and numerous legends arose in connection with 
them. During a famine she is said to have gone down from the 
Wartburg into the valley every day in order to take food and money 
to the poor. While on her errand of mercy one day she was 
stopped by the Landgrave, who inquired what she carried in her 
basket. Fearing to provoke his displeasure, she replied, " Flowers, 
sir," and when the Landgrave raised the cover of the basket the 
provisions had been transformed into beautiful roses. The Land- 
grafenhaus in the Wartburg contains the Elizabeth gallery, which is 
adomed with beautiful f rescoes by Moritz von Schwind representing 
scenes from the Ufa of St. Elizabeth. The Wartburg itself is 
located on an eminence near Eisenach, the western gateway to the 
Thuringian Forest. It was founded by Lewis the Springer in 
1070, who is Said to have been impressed while on a hunting 
expedition with the splendid Situation of the hill and to have 
called out: SBort^ 58crg, \i\x foKft mir eine Surg toerben. It was 
occupied for a long time by the Landgraves of Thuringia, includ- 
ing Hermann, the famous medieval patron of letters, during whose 
reign (1207) the renowned minstrels* contest (©ängertrieg) is sup- 
posed to have taken place in the <&ängerfaal in the Saitbgrafettl^QUd 
(see above). Wagner, in his music-drama Xatinl^äufer, has associ- 
ated bie l^eilige SUfabet^ with the ©ängerfrieg, and also brought in 
the legend of Venus, who was supposed to dwell in the Venus 
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Mountain, the ^örfelBerg, just outside of Eisenach. At the present 
day the Wartburg, which was restored in 1847-67, is the occasional 
residence of the Grand Duke of Sachsen- Weimar-Eisenach, who 
has on several occasions entertained the German Emperor at the 
Castle. The Wartburg is one of the finest early medieval secular 
buildings in existence. Martin Luther found an asylum here on 
his retum from the Diet of Worms and worked on his translation 
of the New Testament from May 4, 1521, to March 6, 1522. Inter- 
esting reminiscences of the Reformer are preserved in the so-called 
Sitttcr^au«. 

3. fe^C ♦ ♦ ♦ treten, the infinitive without jU occurs after füllen, 
^cifeen, Reifen, l^örcn, lehren, lernen, motten, nennen, fe§cn; also after 
the modal auxiliaries, and laffen. 

4. bt? mar eingefatten for ed xoax bir eingefallen, it occurred to you, 
Similarly mir fc^toinbelte, below for e8 fc^toinbelt mir; see page i, 
note 8. 

5. Hör, the preposition here denotes cause, as it does generally 
before words of emotion. Cf. page 16, line 20. 

6. %tVXhXVCf walls; see page i, note 10. 

7. IJtnäiergetragen, supply i^atte ; see page 7, note 7. 

Pagre 20, — I. ottei^ ♦ . ♦ ttlOi^, see page 6, note 6. 

2. Energie, feminine nouns ending in the foreign sufiix -ie are 
weak; note that the accent here and in ST^elobie falls on the final 
syllable, whereas in Familie it falls on the second syllable, which 
is long. In (Snergte and SJ^elobte the -ie is pronounced like long -t, 
whereas in Samtli-e the vowels are pronounced separately. 

3. em^urfteigen toerbe, wouldrise; the present conditional toürbe 
could be used in place of the future subjunctive; see page 17, 
note 9. 

4. bettiunbert unb geehrt, admired and honored, modify t(^. 

5. mir, dative of interest, as the case of the beneficiary object. 

6. i(^ g0g ^tnau^ in bte SBelt. In the normal Order the prefix 
of the separable Compound should come at the end of the clause 
in a simple tense, but an adverbial adjunct is sometimes allowed 
to stand at the end for emphasis. 

7. ^ermunber, see page 14, note i. 

8< fuge • • « fönne, are dependent subjunctives^ tlie ^\«.^^^cecis|^ 
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clause — bte Soge ge^t — implying that the Statement is a matter 
of rumor, not an incontrovertible fact. If the indicative had been 
used, it would have signified that the Speaker had implicit faith in 
the truth of the legend. 

9. f^tVf see page i, note 2. 

IG. qthixthtnf see page 7, note 7. 

Pagrc 21* — I. meine, we should have expected bie ; see page 3, 

note 5. 

2. ber meinen or ber metnigen is equivalent to metner. 

3. metbe, subjunctlve for the conditional toütbe, which is pre- 
ferred in indirect discourse af ter a past tense. 

4. in totiänt^ ; in here governs the accusative and should there- 
f ore be translated by into. The dative, where in =r in, might have 
been used instead. 

Pagre 22. — i. ei^ = ha^ ic^ flc . . . ncftcUe {unHe); see page i, 
note 12. 

2. blieb . * * Rängen, see page 7, note 2. 

3. lange ^a^re, accusative of duration or measure of time. 
Time is also denoted by the genitive, as in the next line: eined 
Xage0. Speaking broadly, the genitive of time is less definite than 
the accusative. 

4. Hdtel du Louyre, a hotel of the first class in the inner town, 
Paris, rue de Rivoli^ 172, on the west side of the Place du Palais- 
Royalf opposite the Ministry of Finance, which occupies a portion 
of the new Palais du Louvre. 

5. Rue de Rivoli, one of the main streets of Paris, so named in 
honor of Bonaparte*s victory over the Austrians at Rivoli in 1797. 
It runs from the Place de la Concorde parallel with the Seine River 
as far as the rue St. Antoine, 

Page 23, — i. ge^t. The present is frequently used in Ger- 
man in place of the future, just as it is in English, e^, * Vm. going 
to Boston tomorrow *. Similarly preifen in the next line. 

2. toa^f instead of baS or toelc^eS, after a Superlative; see page 6, 
note 6. 

Page 24. — i. will, will; toerbe iä^ . . ., *l shall*. 
2. fei, see page 17, note 9. 
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3. barauf used here, as eS was in line 3, page 22, to anticipate 
the following subordinate clause and not to be translated. 

4. niemanbettt* ^temanb and jemanb usually have the uninflected 
form in the dative (as well as the accusative). Both are Com- 
pounds of matt, and can not be used with a noun. The final b is 
an inorganic addition, as in ^ugenb, %}iQtnb, etc. 

5. niänt Iltnge^ supply ed bauerte, 1/ wasnU long before . . . 

Pafir6 25* — I. toiffe, • • • l^abe, dependent subject in indirect 
discourse. In the direct discourse the sentence would read: %^ 
toeiB f eiber, toad i(| au tun l^abe (ind.). 

2. simple liaison = einfältige Stebf(|aft, fooHsh love-affair, The use 
of the French expression implies contempt, but Ulrich has employed 
it because he was living in Paris at the time to which he referred. 

3. ^rneftinen, see page 8, note 2. 

4. getoBl^nt» Note the difference between getoÖl^nt and getool^nt: 
the former is the past participle of gen)ö^nen and implies that a 
person has been led by others or induced by circumstances to 
adopt a certain habit; the latter has lost its verbal force and 
simply means that a person is used to doing a certain thing. 
%ttOQ^Xii in this phrase would imply that he was accustomed to a 
care-free life from the very beginning; getoöl^nt implies that he had 
become accustomed to it as the result of the new environment. 

5. tiefer Vin^ tiefe?, see page 8, note 7. 

6. fa^en flt^ ♦ • ♦ get&Ufri^t, saw they had beert mistaken; in 
English we should be more apt to use the passive here than the 
reflexive; see page i, note 7. 

7. toettlt with the preterit= whenever; al§ with the past = 
when •=. a single occasion; see page 12, note 10. 

8. aufiS angelegentlit^fte, most assiduomly ; the Superlative of 
an adverb is formed by means of a phrase with am (+ dat.) or 
with aufs (4- acc). 

Pagre 26. — I. \^ ^atte i^r begegnen fdnnen, imigkt have met 

her; a causal conjunction (ba or toeti) is understood, or the general 
connective benn might have been used — with the normal order; 
ba and toeti would require the dependent order, being subordinating 
conjunctions. 
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2. hü^f itf lit.| ' that \ a demonstrative pronoun, ref erring to ein 

Äinb. Similarly bte (for Mefe) in the next line, referring to Gmcftine. 

3- ju afier ßaft unb feinei^ gfreube, the dependent genitive (aller, 

gen. pl. ; letned, genitive singular) is frequently placed before 
instead of af ter, the noun to which it relates, e^. in poetry, or with 
names of persons or sabstantives that refer to persons. 

Page 27. — i. ift mir ♦ . ♦ gU ^Vdt. Note the idiomatic imper- 
sonal phrase eS ift mir ju 3J?ut(e) = J feel; for the Omission of t^ 
see page i, note 8; it might have been omitted in the following line 
(mir fommt bor), as well as in lines 8-9 and in line 10 (mir tnar), as it 
is in line 8, page 28. 

2. läfte, present subjunctive. See page 17, note 9. 

3. 9Rel0bten, see page 20, note 2. 

Pagre 28. — i. ^ie mir frembe S3rautiungfer, the bride wAo was 

a stranger to me ; modifiers of an adjective must precede it. 

2. mu§te does not convey the idea of compulsion here, but 
rather of follte in the sense of ought to : a rose^ that I had reason to 
know or recognize. 

3. wäre getaut^t (tüorben), had been plunged; see page 7, note 7. 

4. atö for als ob, see page i, note 8; similarly in the following 
line. 

5. erringe fic bir, secure it (the rose) for yourself, 

6. ($i3 is anticipatory; for the sake of euphony it would have 
been better to say $Riemanb l^atte eS bemerft. The author has a pre- 
dilection for the impersonal construction and the anticipatory eS. 

Page 29. — i. 34 ^^^^^ einige 99linuten lang fielen. J stopped 

for a/ew moments ; an accusative of duration of time, the duration 
being emphasized by the following adverb lang : ein ^{al^r lang = a 
whole year; in this sense the form lange is never used. For the 
infinitive ftel^en see page 7, note 2, and compare page 29, line 16. 

2. ein'^mal, with the accent on the first syllablerra/ one titne^ to 
be distinguished f rom einmal' = * once upon a time *, 

3. ^onn l^ort^te \^ ouf. Supply um au erfahren. 

4. tounberbarr adverb; the adjective would be tounberbare. 

5. ^ie alten Starben, the minstrels of the Celts were called bards^ 
and the term was applied also to the populär singers of the Germani 
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by the poet Klopstock (i 724-1 803), author of the religious epic The 
Messtahy and bis foUowers (Gerstenberg, Kretschmann, Denis, etc.), 
who styled themselves Farben. 

6. txntn itft(^tU(^eit 9ieigen, a noctumal dance^ Steigen or Stetigen 
being used in poetry, especially of a festal or Choral dance. 

7. |a frequently foUows the verb, as here, in the sense of *you 
know*, *of course*: why^ those were melodies* 

Pagre 30, — I. Prte i(^ fingen, supply jemanb before the infini- 
tive. 

2. Heirffi^iltten is the past participle of üerfc^allen in the sense of 
lost to memory ; the past participle of berfcfiallen in the sense of bcr* 
Ratten = berfc^ollt. 

3. ei8 mürbe mir . ♦ ♦ JU '^XäZ, I had a pecuHar feeling; see 
page 27, note i. 

4. gtt ben ♦ ♦ ♦ SJ'leinen = gu meinen «ngel^örtgen, to (the members 
of) my family; 2)aä SDieine = meine ^obe, \i^^ mir 3w?ommcnbe. In 
both instances the possessive pronoun is used as a Substantive. 
The forms %\t 2Jleinigen (* relatives *, *friends*, *partisans*) and 
h^^ SJJeinige (* property *) are also common. 

5. 5(m anbem 9Rorgen, see page 7, note 5. 

6. befummen = i^nen befommen fei. 

7. Oljne mi(^ SU rül^men, withoutboasting; see page 18, note i. 

8. ^tefe ^^'^i^ last night; * to night * would be l^eute nac^t : * Are 
you going out this evening.?* = ©el^en ©ie l^eute abenb ouS? The use 
of biefe in the sense of the preceding is quite common in connection 
with S^iac^t (only), especially in colloquial discourse: SBie l^aben ©ie 
biefe S^iac^t gefc^lafen? *How did you sleep last night?* 

9. neugieriger lEBeife, *in an inquisitive way', inquisitively ; 
adverbial genitive. 

Pagre 31. — I. tnbem i(^ • • ♦ hinabging, see page 4, note 5. 

2. ^itvxt* German ei is frequently cognate ivith English o, as 
in Sein, bone; %t\\\, ghost; jtDei, two; ^eim, home; eigen, own; ein, 
one; @ib, oath; (Sicje, oak; note the vagaries of English pronuncia- 
tion and orthography. (Si is also often equivalent to English 1, as 
in mein, mine; bei|cn, bite; %\S>^ ice; (Sifen, iron; fein, fine; (Silanb, 
island; etc. 
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3. ff^aufelltb, rocked by, modifies fic 

4. ftaune i(^r / fjoas astonished, The author frequently passes 
from the past tense to the historical present. 

5. matt is the predicate appositive. Compare (St lommt glüdl^ 
an ; er liegt Iranl banieber. 

6. Hon ber* There is no reason why the indirect constniction 
with t)on should have been used here instead of the piain genitivö. 
We should have expected: ^te %t\^t, beten Stefonanaboben bur(!§ bte 
SRäffe 

Pagre 32* — i. ^ie for biefe, see page 26, note 2. 

2. lange l^tt^re, see page 22, note 3. The expression Saläre lang 
is more commonly employed. 

3. mir, see page i, note 8. 

4. Sefa^tai^, isaiah, The first of the so-called great prophets of 
the Old Testament (about 725 B.c.). 

5. lEBie btft bu tinm ^immel gefallen, bn ft^Bne? äRorgenfttrm 

Isaiah, xiv, 12. 



VOCABULARY 



Accents are marked in all cases where the Student might be in doubt. 

The genitive of masculine and neuter nouns is not designated unless it is 
not s or -es, The nominative plural is given in the case of masculines and 
neuterS) but in the case of feminines only when it is not -tt or -en. 

If strong verbs show only a vowel change, the principal parts are indicated 
by the vowels of the stem of the preterite and past participle ; the principal 
parts of all other strong verbs are given in füll. In the case of Compound 
strong verbs, the letter S, is inserted when the simple verb is given in the 
vocabulary. Verbs with separable prefixes are indicated thus : ab^biegen. 
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aB, off, away, down; bon \iOi — , 

from then on. 
a^^lliegen, S.^ turn off, separate. 
9lBenb, m., -t, evening ; eineS —8, 

one evening; l^eutc abenb, this 

evening, tonight; abcitb§, in 

the evening. 

9l^Benbf0nnenf(^ein, m, evening 

sunlight. 
tticr, but, however. 
a^'BennaliS, again, once more. 
aB^^e^en, S,, fl4 be brought in 

relief against (t)on with dat.). 
a(=Ieitfen, turn off or away. 
ah-Xtl^trif S., tear off. 
a^^ft^affen, abolish, do away 

with. 
9(Ff(^teb, »».,-€, departure,part- 

ing, farewell. 
OT^f(^iebi8Iteb, »., -er, farewell 

song. 

a^-fd^lagen, •S'., cut off. 



db^^tit^, on or to one side. 
ah^on^htxlxdl, peculiar, Strange. 
aB^f^Ülen, wash away. 
^ber, /., vein, artery. 
aW, ha. 

üf^ntUf guess, suspect, divine. 
^l^nung, /., suspicion, notion. 
^fabemie^, /., academy. 
5(fforb', m.f -e, chord. 
üUf all; — eS, neuter sing, (used 
alone)t everything. 

attebem^, ä« — / to all that. 

tLÜtinff adj'.f alone; conj'.y how- 
ever. 

OÖerort', all sorts or kinds of. 

allerlei'', all sorts of (thjngs). 

aHjÖ^r'^Iit^, every year. 

a0mä(^^ttg, almighty; as m, 
subst.y ber Stttmäcjttge, the Lord, 
the Almighty. 

ali^, as, than, when ; (after comp.) 
than; (be/ore tnveried clause 
or — ob), as if . 



alÄ^aVV , Oci^cL. 
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alfn, SO then, accordingly, there- 
fore. 

ttit, älter, älteft-, old; (masc. sing, 
as subst.) old man; (pl, as 
subst.) old ones; c3 blic6 beim 
alten, things remained as they 
were. 

alte^r^ttlürbig, venerable, time- 
honored. 

%mif «., ^er, office. 

axaili^f official. 

an, at, on, during, in, of, by, 

against. 
WX^WUxif 0, 0, offer. 
^It^Uf!, m., -t, sight; bei il^rem 

— , at sight of her. 

an-hlidtn, look at. 
an^^rtngen, bradite an, ongebrac^t, 

apply; tool^I angebracht, in 

place. 
anber, other; next. 
atCttX^f otherwise, different(ly). 
5lnbrc^aig, Andrew. 

an^fariten, kindle. 

Anfang, m.y *e, beginning; an« 
fangö, in the beginning, at first. 

an=faitgen, s., begin. 

an=feuent, exhort, stimulate. 
an^ge(egentli(4, urgent, eamest. 
an^gene^m, agreeable, pleasant. 
%n%% /., ^e, fear, anxiety. 
aitgfttl00, füll of anxiety, anxious. 
tLn'^^tbtXif S,, begin. 

an^fommen, s., arrive. 
ait'legen, lay on; mit ^anb — , 

lend a helping band, assist. 
an^nel^men, S.^ accept ; assume. 
andrehen, address. 



att'idiautn, look at. 
an-\tfitn, s., look at. 

^(nftrengung, /., exertion, efifort 
9nt(i^, n.f -t, countenance, face. 
aXiVXOS^Xitn, -with dat, pers,, an- 
swer. 

ait'tieirtrauen^ entrust {to = dat). 

ait'tQel^en, blow {or breathe) up- 

on or towards. 
amtnenben, toanbte or tocnbete 

an, angetoanbt or angetoenbet, 

employ, apply. 
^n^'ttieitbung, /., employment, 

application. 
an^^tel^en, ft^ S., dress (oneself). 
^«^5WÖf »«•» ^^' suit (of clothes). 
^xhtXif /., work, task. 

arbeiten, work. 

^X^Mi^XtL% /., load or amount 

of work. 
ärger, w., — , vexation, annoy- 

ance. 
argloi^, innocent, unsuspecting. 
arm, ärmer, ärmft-, poor. 
Slrm, m.t -e, arm. 
^itVXf m,y — , breath. 
aViiSHif also, too, besides ; ob — , al- 

though; occasionally used for 

emphasis and not to be trans- 

lated. 
auf, upon, on, at, for, into, in. 

ausraufen, surge, boii. 

^xiy %t'^Viix\t% bloated. 

auf^ge^en, s,, rise. 

auf=]4e(en, »S*., lift up, ralse up; 

keep, preserve. 
auf'^orc^en, listen, stand Usten- 

ing. 
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auf'freifdieit, !rifc§ or Ircifc^te, 
gcfrifc^cn or gcfreifc^t, scream 
out. 

auf=Ia(i4en, laugh (out). 
auf^lubern, flare up. 
auf^nel^men, ^., receive. 

auf^^U^en, fic^, dress (oneself) 
up, make a display of. 

auf=f(^eU(^en, frighten, drive 
away. 

attf'fc^Iageit, S,, raise. 

Wi\\^Xt\t% tc, ie, cry out. 

auf=fe^en, put on. 

Slttf f^ielCtt, »., play(mg). 

auf ^f ^ringen, .S"., jump up, 
auf^'fte^en, ^., stand ^r get up, 
rise. 

tiuf'ttiat^fen, ^., grow up. 
auf'toeifen, ic, tc, show; aufau* 

tDctfen l^alben (=Bcpjcn), pos- 

sess, boast of. 
ttUf=5tC^Ctt, -5"., wind up. 
9luge, »., -n, eye. 
^uftiön^r /., auction. 
aUi^, out, out of, from, for. 
aUiS^dei^en, -5"., stay away, fall 

to come. 
auiS»(re(^en, '^., break out. 
^lUiS^^brUff, »»., % expression. 

auiSeinan^ber^fatten, «S., fall <;r 

tumble apart. 

aui^einan^ber^fe^eit, explam;ric^ 

— , come to an understanding. 

aui^eiitan^ber^sie^en, -5"., draw or 

pull apart ; fic^ — , Stretch. 

auiS'fa^ren, s,^ start out. 
aUiS'fÜ^ren, execute, fill. 

auiS'gel^ett, .S"., go out 



auiS-mersett, suppress, efface. 
auiSmu^en ^r «nö^en, make prof- 

it or take advantage of , use. 
aUi^^^ofaunen, trumpet (abroad 

or forih\ proclaim {py the 

sound of a trumpet), 
aUiS'tltfen, -5*., call out, cry, ?ay. 

auiS^fe^en, s., look. 

au§e?, except ; in addition to. 

auiS^ftaffieren, fit out. 
auiS^toeit^en, «S., (</a/.) evade, 

avoid. 

(alti, soon. 

S3a(fam, m., -e, balm. 

S3anb, »»., % volume. 

iattg, ibongcr <?r bänger, bangft- <?r 
bängft-, anxious, fearful; c8 
toirb mir — um« ^erg, I become 
uneasy or apprehensive. 

S3SiS(^en, »., — , <//»«. <2/^ 93afc, fe- 
male relative, cousin, aunt; 
here cousin. 

htbtVif tremble, be in a tremor. 

(ebeitteitb, considerable. 

befallen, •S'., come over, seize. 

befefttgen, fasten. 

beftnben, S., find oneself, be. 
begabt, gifted, talented. 

begegnen, (dat), meet. 
S^egel^ren, »., — , desire. 

bege^rettiSttieirt, desirable. 
bege^dirit, covetous, greedy. 
begeiftert, enthusiastic, inspired. 
S3egeiftet1tng, /., enthusiasm. 
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beginning, 



beginnen, a, o, begin. 

begleiten, accompany, 

btgffiilenh, blessed, 

Sesriff, «-. -*, conception. 

btflriigen, greet 

ittätttt, — iein, to have landed 

property. 
leijäbig, (inclined to be) corpu- 

lem or atout. 
Iel|aglt4i pleaaant, comfoiUble, 

bei, by, with, at the house of, 

in ; upon, at ; at the time of. 
beibe, bolh ; Wir ^, we two, 
Heifan, m-, approval, applause. 
beigen, i, flfüfTen, bite; bie ää^ne 

Qiifiinnnbet — , set or clench 

one's teeth. 
befSnpfen, control, master, sub- 

belmiKt, known. 

»elannWr), m.and f. (ded. likt 

beHcmmcn </- >■■ "/«" 6ctlom' 

uwn), oppress.grieve; — b, op- 

pressive, uneaay. 
belDmnten, -S-. tr., gel, receive; 

üstr. agree with one('s heakh), 

dal, offevs. 
beHhnmttn, f'*, care (about.um). 
beiafKnen, annoj, trouble. 
betnerten, notice, observe. 
bemühen, fl(^, seek (after), strive 

Seneibcndnierte(c), m. and f. 
(,ü^/. /iieai^.), enviable one. 



bene^en, wet, bathe. 

Senget, n-, — , rogue, scouDdreL 

■otttin, /.. -nen, advUer. 
lie rette II, prepare, arttuig«. 
bereite, already. 
tiCTf it'millis, teady williog, 
bCTJi^tcn, acquaitit with the 

berieifien, o, o. smell. 

Senif, m., -t. calüng, vocatioD. 

beriiiiml, famous, renowned. 
bcf*äf(iflen, buay OCCupy. 
bctrtlämf, ashamed. 
bc(d|aucn, look at. 
bcFd)lcitf|tn, i, i, creep (up)aii. 
befcelen, inspite, 
. bef effen, posseased. 
befinnen, a, o, beihink oübmU, 

think. 
:6efinnen, »., heaitation. 
befitFen, S., possess. 
f&tfl^tr, m., — , owner. 
Sefnnhered {wiikout an.), ipe- 
ial; iiirtitd — , Dothing out of 

befonbete, eapedally, particDlar- 



bef argen, s 



e, provida ; atlend 



befpTgt, anxioue, worried. 
beffcr {comp. ,•/ flim, better; mit 

Wäre — fltwefett, it nould have 

been bettet for me. 
Seftening, /., improvemem, n- 

befl- {luperl. o/gut), boM. 
befleUen, make an appointmant 
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S3efitelluttg, /., Order, 
(eftittttttt, distinctly, clearly. 
»eftäratc(r), m. anäf, (decl, like 
adj^t frightened one. 

(eftti^en, visit. 

htihxhtXi, r^c^/ deaden one's con- 

science. 
\>titLn(t)i, bedewed, dewy. 
S3etra(^hing, /., Observation. 
ictreffi^ (with gen.), in regard to. 
httcwxltn, drunk. 
öcttclftaB, w., ''c, beggar's staff, 

ßg., beggary. 
beugen, bend. 
Betior, before. 
(etoal^renr keep, preserve. 
Betoegen, «/>&., move; 0, o, induce. 
(etQUnbem, admire. 
l^gimBemb, enchanting, wonder- 

ful. 
Üejau^ert charmed, enchanted. 
Üiegen, o, o, turn (round). 
fbXttbxaVitXf m., — , brewer. 
ötib, »., -er, picture, image, 

scene. 
Hlben, form, gather. 
M5f until; (o/ten followed by an- 

otherprep,) — gu, to. 
%\St^tx', until now or then. 
bitten, ask (for = um), request, 

beg; — b, imploring, beseech- 

ing. 
Üitter, bitter, sad. 
iitterfttlt^ bitter cold. 
üloj, bloffcr or bläffcr, blaffcft- <7r 

bläffcft-, pale. 
Ulatt, blue. 
Ileüe», it, ie, remain; ed blieb 



beim alten, things remained 

as they were. 
hitiä^, pale. 
^lidf m., -tf glance. 
bliffeit, look, glance. 
blinb, blind; duU. 
blinfen, shine, sparkle. 
S3(t^, m,y -t, stroke of lightning. 
blonb, blond, fair. 
blül^eit, blossom, bloom. 
JBIume, /., flower. 
IBlumenftraug, »»., % bouquet. 

S3Ittt, n.y blood. 

S3(ütenb(att, «., ^er, petal. 

iSobeit, m.f "-, ground ; floor. 
S3ogeit, »»., — , bow. 
hU (böfe), bad, evil. 
fd^iiiS:^txtV f /., cooper shop. 
\>XtLVL6ll^tnf need. 

braufen, rush. 

ä3rautj|ungfer, /., bridesmaid. 

ä3rant^aar, »., -e, bridal couple. 

breri^en, o, o, break ; pick. 
brennenb, buming, fervent. 
brenglt(4(t), smelling of buming. 
JBticf, m.f -t, letter. 
bringen, brad^tc, geörac^t, bring. 
S3tnft, /., ^e, breast, bosom ; an 

ble — tDerfen, embrace. 
S3rufttaf(i4e, /., breast-pocket, in- 

side pocket. 
^utB^i, /., bay, cove. 
bu^lerift^, alluring, enticing. 
i^MXiif variegated, motley; — 

burc^einanber, promiscuously. 
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ba, <if/r'., then, there; conj,^ as, 

Nince; l)tf uitb — , now and 

thvn, here and there. 
babei', thereat; at the same 

tinie; at it, at that; with it, 

with that. 
bobri'fteliett, .V., stand by. 
babur^^ <>it (^^s account 
bolieillt^, at home. 
bnlier^r therofore. 

batier-frfireUett, -v., walk along. 
balier«)iionbeln, walk along. 
bnf)in ft^reiten, ^v., walk along. 

bomolinr At that time. 
ba^maltil, thun, at that time. 
^ome, /., lady. 
bomit'', therewith, with it ^rthat. 

^ämmeruitf), /., twiiight. 
^amm^reguUerung, /., regula- 

tion of the dam. 
^ä^'mon, w., -cn (w.is. with dis- 

placement of accent in pl.)^ 
demon, evil spirit. 
bSmd^ntf4, demoniac. 

bann, then. 

hüXüUf^, thereupon, thereafter, 
after that, of it or that, upon 
it or that, to it or that. 

hatau^% out of or from it ^r that. 

bar-bringen, brachte bar, borge« 
brad^t, offer; ^ulbigung — , pay 
or do homage. 

^argereii^te, n., that which had 
been offered or handed over. 

bortn^, therein, in it or that. 

barä^ter, about it or that. 



bantnt^ therefore. 
ba<fle|eil, S,^ stand there. 
ba|, that, so that. 
bouem, /Sr., move to pitj; CT 

bauerte mic^ I pitied him ; itor^ 

last; eS baneit lange; it takeia 

long time. 
babmt^, about it or- that, by It or 

that. 
bo^tt^, thereto; er fang — , he 

sang, accompanying himself 

on the violin. 
benfen, backte, gebac^t, think; — 

an (dtrr.), think. of . 
benn, adv,, then; (after comp) 

than ; conj,, f or. 
be?'ientge (blCjenige, baÄ^jenige), 

the one, that one. 
befto, so much the, the {witk 

comp.). 
^tvAXxiS), plain(ly). 
bt(^t, close. 
bte-f(er, -c, -eä), this, this one, 

the latter ; btef e ^a.6^i, last night 
^tng, »., -c, thing. 
bor^, yet, though, but, however, 

nevertheless, after all; offen 

not to be translateä or to he 
parapkrascdy being useä i§ 

strengthen a Statement» 
^orf, «., *er, village. 
^om, »»., -cn, thom. 
burttg, of that place. 

brSngen, press, push. 
^rihtgenr ^m pushlng, jostling. 
bret, three. 
bringen, a, u, reach. [upon. 
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MUffItb, oppressive, grievous. 

IbuU, m., *c, fragrance. 

^ttft^aut^, m.f "t, fragrant 
breath. 

bttftiOr fragrant. 

bl|m|lf, dull, heavy. 

^fine, /., dune. 

bunfel, dark. 

^Itnfel^ n,t dark, darkness. 

bunfelrot, dark red. 

btt?4, through, by means pf, on 
acconnt of. 

btt?lli»li?eclten^ S., break through, 
penetrate ; ba brQ(| ed plö^li(| in 
mir hviX^, then I was suddenly 
overcome (by my feelings). 

burdibnit^gen, ^., penetrate, per- 
vade (by = t)on). 
. btttdieinillt^ber, confusedly; see 

bunt. 
bltvd^^ra^t, spent in debauchery 

or revelry. 
bftrfen, burfte, gcburft, be per- 

mitted or allowed, can; with 

neg,^ must not. 

(Sbbe^ /.> ebb, low tide. 

(btitf (^ iitne) even, just, pre- 

cisely; just about to, 
ebeitfaÜiS, llkewise. 
ebel^ noble. 
elye, before. 
e^lyebettt, formerly, in former 

times, in the old(en) time(s). 
(Slyre, /., honor; »cnn man mic^ 

mit — n nennt, when I become 

famous. 



e^rett, honor. 

(Sifer, m., zeal. 

eigett^ own ; peculiar, stränge. 

eigetttlit^, really. 

eigetttfim^Iil^, stränge. 

eitt, indef, article, a, an; num., 

one j pron,^ cin(-cr, -c, -cö); in 

oblique cases corresponds to 

nom. man, one. 
einan^be?, each other, one an- 

other. 
etnfai^, simple. 

em^faHen, s., occur to {dat of 

pers^, 
eht^'ftnbeit, S., flc^, gather, as- 

semble. 
eilt'flet^ten, *$•., intertwine, inter- 

lace. 
eilt'fül^ren, introduce. 
@iltiabttltg, /., invitation. 
eittleitenb, introductory.] 
einig-, (esp, in pL) some, a f ew, 

several. 
ein^mal, once; no(| — , once 

more; auf — , (all) at once, at 

one time. • 
thxVXaVf one time; tülcbcr — , 

once again. 

ein-mieten, to take up lodgings. 
eimne^men, s.y take. 
eiit'^atfeit, pack up. 

Qi^adtn, »., packing. 
ein^fougen, fog or faugtc, fiefofle« 

or gefaugt, suck (or drink) in 

or up. 
eimfl^iffen, send in, submit. 

ein^toeii^en, initiate. 

e\»\]t, oiiCfe\ V/ut:^ ^wsÄ ^a?|* 
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einfttoei^len, meanwhile. 
eilt'treten, S., enter; occur, take 

place. 
eitt'»eil)en, initiate. 
eilt'toirfen, exercise influence 

(auf, over). 
Qtin^^tlau^aht, /., separate edi- 

tion. 
einsein, »ingle, isolated; (//.), 

Btray. 
einjig, sole, only. 
eifig, cold as ice, frigid. 
aiV\aUm, Elizabeth. 

em^ifangen, i, a, receive. 
tmpot^'hüätn, look up. 
tmpox^^tajlitn, fl4 collect or 

gather oneself. 

tmpot^ '\äiautn, look up. 

em)IOr'''fteigen, S,, rise; climb 

• up. 

^be, »., -n, end ; am — , after 

all, perhaps. 
enbUfi^, finally, at last. 
©nergle^ /., energy. 
dhiütl, m., —, angel. 

entbeifen, discoven 

entge^gen, (follows govermd 
Word in dat.) toward, in the 
direction of. 

entge^gcntreten, s., face, ap- 

proach. 

entgegnen, reply. 

tniÜiaXttn, fl4 S,, forbear, re- 

frain. 
tMan%, along; an . . . — , along. 

entlaffen, s., dismiss. 
entreißen, S., wrest or tear 
awajr. 



(Sniff4ln^fene(r), m. and f. {ded. 

like adj^f one who has fallen 

asleep, deceased. 
entfdiminben, •?., (dal,) vanish or 

disappear f rem. 
enife^Iifl^, horrible, dreadfol, 

terrible. 

entftel^en, ^., arlse. 
entfteigen (dat), rise. 

entfhrdmen, stream or- pourforth. 
Chttmifflnng, /., de^elopmenL 
ent§ü(ft, enraptured. 
evbftnnUft, wretched, miserable, 

low, contemptible. 
erbonen, edlfy; build. 
erbliifen, espy, catch sight of, 

see. 
C^bfdiaft, /., inheritance. 



(irb^fftaftdanteir, 



m. 



portion 



of inheritance. 
C^be, /., earth, world. 
erfal^ren, S., ascertain, find oot, 

hear of . 
erfaffen, seize, take hold of. 
dhrfolg, m,f -t, success. 
erfreut, pleased, delighted. 
erfrieren, o, o, freeze (to death). 
ergeben, fi^ surrender. 
ergiebig, profitable, advanta- 

geous. 
ergreifen, S,, seize, take (hold 

of); move. 
ergrimmen, become {or grow, 

get) angry. 
erl)atten, S,, receive. 
erl^eben, ^.,raise, uplift, elevate; 

fi^, rise. 
@rPt)ttng, /., elevation. 
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ev^oleity fl^ recover. 

tvinnttn, fl4 remember. 

^mtientttg, /., memory, re- 
in embrance. 

erletttteity -tonnte, -fannt, recog- 
nize. 

erhtnbigen, fl^ inquire (nad^ = 
about, after). 

erldff^eit, o, o,he or become ex- 
tinguished, die out. 

emSl)reity support. 
(Smefttn^fl^en, dim. of (Srncftlnc. 
<imefH''tte, /., Emestine. 
e?nft, grave, serious. 
C^qilidlttttg, /., rcfreshment, 

delicacy (for the sick). 
erregen, excite, agitate. 
erregt, excited, agitated. 
Erregung,/., agitation, emotion. 

erringen, ^., secure, win. 
erff^emen, ^., appear. 

erfd|Ke§en, «S*., open, disclose; 

crfc^Ioffcn bor, revealed to. 
erffl^reifen, crf^raf, o, bestartled, 

be frightened (at = über with 

acc). 
txftf first, at first ; witA an adv, of 

HmCy only, for the first time. 
C^ftannen, »., astonishment. 

erfte^en, S.^ bei ^ultionen, buy at 
an auction. 

erfterben, s,, die. 

ertragen, S,^ bear, endure. 

erwarten, expect. 
ermeifen, rouse. 
ermerben, a, o, acquire. 

enoibem, answer, reply. 
ersfi^Ien, relate, teil. 



effcn, a6, öCßcffen, eat, have din- 

ner. 
®ffen, n,^ — I eating, f ood ; meal. 
ZiX^^^f pron,f somethingy any- 

thing; adv,^ somewhat. 
C^Sa^^men, n,, ^lamxm, examinap 

tion. 



9 



fahren, U, a, go; run, pass. 
fa^rläffig, careless, thoughtless. 

fallen, pcl, o, fall. 

3famt^li-e, /., family. 

fangen, i, a, catch, capture; ge* 

fangen l^alten, hold captive. 
Sar(eng(an$, m,, brightness (of 

colors). 
faffen, S^^t compose or collect 

oneself. 
faft, almost. 

feterlid^, solemn, ceremonious. 
feiern, celebrate, honor. 
fein, delicate. 
gfelb, «., -er, field. 
^eldbloif, m,, 'e, boulder. 
^nfter, »., — , window; aum — 

l^inau^, out of the window. 
Serien, //. onfyf vacation. 
fem, far, distant; far away; — <• 

bleiben, keep away, avoid. 
femer, further; furthermore. 
fertig, finished, done. 
^rtigleit, /., proficiency. 
feffeln, feUer, chain. 
feft, adf,f firm ; adv,^ fast, 
gfeft, »., -e, festival. 



66 



VOCABULARY 



restrain; take a fast or firm 

hold of, cling to (an with dat), 

gfeft(id|f eit, /., festivity, f estival. 

gfeuer, »., — , fire. 
gfeuerftrom, «., 'c, stream of 

fire. 
fte(er])aft^ feverish. 
I^iebel, /., violin (for modern 

®ciflc or SSioUnc). 
flttbettr ^t U; find ; conslder. 
gftnger, m,, —, fingen 
fittfter, dark, gloomy. 
^(afi^fopf, »».,% blockhead,fool. 
^(amme, /., flame. 

f[ed|ten^ o, o, twist, interlace. ' 

i^leifettr fn., —, spot. 
fliegen, o, o, fly. 

gfittt, /., flood, (high-)tide. 

foltern, torture, torment. 

f orf(^en, search ; — b, searching, 

inquiring. 
fort=fa^rcn, S., continue. 
fragen, ask, inquire; ask ques- 

tions. 
I^ragen, «., questioning. 
^rau, /., wife, woman. 

i^raueni^Ieute, //., women-folks. 

frei, free, open; %xt\t, «., no pL^ 

the open air. 
freiltfi^, to be sure, indeed. 
f rentb, stränge, unknown ; jemaiis 

bcm — bleiben, to remain a 

stranger (to a person). 
fjrembe<r), m, and f, {decl, like 

adj'.), stranger. 
gfreube, /., joy, pleasure; öor 

— n, with joy. 
ffreuntff m., -t, friend. 



^reunbin, /., -ncn, friend. 

freunblift, pleasant, kind. 

SreiUtbfftaft, /., friendship. 

frifll^, fresh, bright. 

fro^, happy. 

frdl^Ud^, merry, happy. 

fromm, pious. 

^roft, f»., ^e, frost, cold. 
frölj, early ; comp,<, earlier. 
fr&l)er, formerly, previouslj. 

gfrfiliia^r, »., -e, spring. 

f ftlilen, f eel ; fld^ — , f eel. 

filieren, lead; conduct. 

^fttte, /., fulness, profusion, 

abundance. 
für, for; t(§ ]§telt e8 — meine 

^fltc^t, I considered it (to be) 

my duty. 

f ftrci^ten, fear. 

gfttg, «., '^t, f oot. 

gftt§pfab, w., -c, (foot-)path. 

©ttfie, /., gift, talent. 

@afie(, /., fork. 

gons, adj.y whole, entire; aäv,, 

entirely, altogether, quite. 
gor, at all; — ntc^t, not at all; — 

nichts, nothing at all, not a 

thing. 
(harten, »»., ^ garden. 
(^artentoeg, m., -t, garden-path. 
(^eäft, «., -e, branches. 
geben, a, e, give ; c« gibt, ed ^cA, 

etc., there is <?r are, was, etc, 
©ebftc^tni«, «., -ffe«, -ffc, mem- 

ory. 
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®t\>anU, m., -n8, -n, thought. 

gegen, against, toward(s). 

gegenft^^ber, wiM dat,, opposite 

(to). 
^egetttoart, /., present. 
^elietmntö, »., -ffc«/ -ffc, secret. 

gelieimnidkiott, mysterious. 
geften, giitö/ ÖCflonflcn, go; walk, 

run. 
&tfl\xtlf »., -e, brain. 
gel^Örtg, a(/j.y bclonging (to). 
®eige, /., violin. 
®eiger, m., — , fiddler, violin- 

player. 
&tlh, »., -er, money. 

gelegen, situäted. 

gelingen, a, n, impers, (with dat 

of pers. concerned)^ succeed; 

\i^^ gelang t^r nic^t; she did not 

succeed (in it). 
©eloff, n.,-t, i?r®ctocfe, — , (mass 

of) locks, cutis. 
^e^ntui^, m., —, Renten, genius. 
&tnu^, m., -fie«, -'jfc, enjoy- 

ment. 
@$eplattber, n.^ chatter, small 

talk. 
getd^be, exactly, precisely. 
geraten, ie, a, with in {acc>^, get 

into, come to ; inS ©torfen — ^ 

begin to flag. 
gerannt, considerable. 

(^erauffi^, «., -e, noise. 
(^erebe, «., talk; mac^' fein — , 

don't lose any words. 
gem(e), gladly, willingly; — 

gelten, like to go. 
@efd|ftft, »M -e, business. 



gefd|Sftig, busy, industrious. 
geffi^e^en, a, e, happen. 

^eff^tdlte,/., Story; history. 

^eff^tlfUdlteU, /., skill, clever- 
ness. 

®effl^ttlifter, //., brother(8) and 
sister(s). 

^efeUfc^aft, /., Company; So- 
ciety. 

©efettffi^aftöfreiiS, »»., -fc, social 

circle. . 
^eflfi^t, «., -er, face, 
^ejifi^tfi^en, »., — , little face. 
@ef)lte(in, /., -ncn, playmate. 
(Sef^räfi^, »., -e, conversation. 
@$eftaU, /., form, figure. 
geftern, yesterday. 
genialeren, observe, notice. 
%V^üM^ /., power, force. 
^emanb, »., -< ^r (usually) *er, 

garment; dress. 
@$ettiirr, »., -e, ^r ©etoirre, — , 

tangle, entanglement. 
gettliffenlOiS, unscrupulous, cor- 

rupt. 
gemi^, certain(ly), sure(ly). 
gemdljnen, fic^, accustom oneself 

to (on with acc.) 
gierig, eagerly, grecdily. 

gießen, gofc gegoffen, pour. 

(Stft, n.y -e, poison. 
&ittn^f m,, brilliance, splendor. 
glänzen, shine; — b, brilliant. 
gläfern, glassy, dim. 
glauben, believe, think. 
gleid^, adj.y like; adv., at once, 
immediately. 



68 



VOCABULARY 



ifitiäi\ttm, aa it were, so to 

speak. 
gleiten, glitt, flCflUttcn, gUde, 

pass. 
&lithf »., -er, limb. 
®l0lfe,/.,bell. 
©loffensapfen, m., —, ear of a 

bell. 
&iüd, n.f fate, fortune; happi- 

nes8. 
g(&(fU(^, aäj'.f happy; aäv.^ suc- 

cessf ully ; ble er — i)cim führte, 

whom he succeeded in marry- 

ing. 
glürffeüg, happy. 
glü^enb, glowing, burning, ard- 

ent. 
&{uif /., glow, f ervor, passion. 
golben, golden. 
©Ott, m., God; ''er, gods. 
gdttUfi^, divine. 
&xah, «., ^er, grave. 
&ta^, «., ''fer, grass. 
grau, gray. 
©tauen, «., — , horror, fear, 

dread. 
greifen, flriff, ßegriffen, seize, 

reach for (nac^ or ju). 
grob, rough, rüde. 
grollen, roar, roll. 
©rof(^en, m., — , Groschen (Lai. 

grossus^ *thick*), an old Ger- 

man silver coin, worth 12 

Pfennige (3 cents), now applied 

to the IG Pfennig piece. 
gro^, flröfeer, gtöfet-, large, great. 
©ro^ftabt, /., ^e, (large) city. 
grftn, green. 



©tdn, n,^ green (color). 
©mnb, m., 'e, reason ; bottom. 
©mnbliefi^er, >»., land-owner. 
grftnben, establish. 
©rtt§, m,, *C, greeting. 
grüben, greet ; wave the band. 
©Unbel^of, m,, Gundel's (aßrop- 

er name) farm. 
©ttnbe(»9)ddfi^en, »., Gundel's 

Rosie. 
gfinftig, favorable. 
gut, Keffer, beft-, good. 

$aar, »., -e, hair. 

Italien, l^atte, gel^abt, have. 

^alb, half. 

^albmonb, m., -e, half moon. 

])alten, ie, a, hold, support; — 
für, consider, regard. 

$anb, /., *c, band ; mit — onlc« 
gen, lend a helping band. 

^anblungi^toeife,/., conduct. 

l^angen (or pngcit), i, a, intr, or 
tr,, hang; i(^ ^änge an Mr, I am 
attached to you; meine SBItcfe 
or 2(ugen Rängen, I keep or fix 
my eyes upon (an with dat.), 

(äugen, tr., hang. 

^armonie^, /., harmony. 

l^arren, wait for, await. 

^arjbuft, m,y ^e, smell of resin. 

^auhtf /., hood, cap. 

^av^tf »., ^er, head. 

$Oui>tftobt, /., ""e, capitaL 

^aUi^fiur, /., Vestibüle. 

^aui^frou, /., housewife. 
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(fttti^Uft, domestic. 

4^atti$tat^ m., no pLf household 

goods. 
4^aili9tÜr, /.> Street or outside 

door. 
^tf half hei 
l|e(ett, QorVi,Q, lif t, raise, heave ; 

fi^, rise, swell. 
^Üt, /., hedge. 

heften, fix. 

^eftigleit, /., violence. 

(eljr, sublime, holy. 

^eiUg, sacred, holy. 

l|eillt, home(ward) ; of home. 

4^eimat, /., home) native place 

or country ; in bcr — , home. 
lieimotUfi^, homelike, native. 

^eimc^en, »., — > cricket. 

(eim-fü^rett, bring home (one's 

bride), marry. 
]|eim»ge4ett, S., go home, die 
^eimlifl^, secret. 
(etmtoSrtiS, homeward, towards 

home. 
S^tVim^, Henry. 
lieifer, hoarse. 
i^t\% hot;fervent. 
(eiter, cheerf ul, merry. 

Reifen, a, o, help. 

%t% (of sound), clear, loud; (of 

color), light, bright. 
lieHbttttlel, half dark, light and 

shade. 

Henriette, Henrictta. 

^er, hither, here; um unS —, 

round about us; l^iit uitb — , 
back and forth. 

%tXtA'f down from, down. 



l^erab^fatten, S,, fall down. 
^erabgeftärgt^ fallen. 
l^erab^rinttett, a, o, run down 

(the cheek). 
l^erab^flltlen, S,, sink down, fall 
(from former greatness). 

terab-ft&rsen, fall down. 
l^eran^tragett, s,, bring (up t6). 
l^eran^tretett, s., step up. 
^eratt'toadifett, S,, grow up. 

^eron^tOOgen, surge toward ; — b, 
(of tide)y incoming. 

l§eratt»$ie^ett, ^., draw <7r pull 

near. 

herauf ^bringen, s,, reach up; 
toie ^lättge auiS einer anbeten 
äSielt au und l^eraufbrangen, 
reached our ears (from below) 
like Sounds from another 
World. 

^eraui^'geftaltett, ft4 take or as- 

sume a form. 

l^erauiS-treten, ^., step out. 

l|erbf bitter. 

^erbe^bringeitr ^S"., bring out or 

up. 
$erb^ m.> -t, fireside, home. 
^et'ge^ett, S,^ go on, walk on. 
$erittgi$tOttne, /., herring-keg. 
$ermttnb, Hermund. 

l^ernieber-fteigett, s,, step down, 

descend. 
^XXf m,t -n, -cn, master, gentle- 
man; before titlesy Mr., or notto 
be translated, 

l^er^ridfttett, fit up. 

l^errlidl, splendid; glorious. 
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ktTHktt-fnigtM, inquir« j-r uk 

tttittr-jictrm, -■*■-. com« ore»- 
^»•r-breilcii, -■■'-. bunt fonlu 
ItraiF'trimBtB, -■■'■. cmneforth, 

tmM-aBtBt". -■•■■ '•''■ ^'»'•i'- 

tcnsT iTCrtn, S.. »lep .t cotne 

fonh, einer^ 
$tr,l, H., -tn^, -cn, heatt; DDI 

tcrju cikm, basten up. 
^VMtdK", " - hsTDimking. 
(ciUt, tod>j: — atl(^^, thUcTCD- 

ing. tonight. 
ijd, here; — atib t<a, now and 

theo, bere aod (herc 
titr, hora. 

titrOH', thereof, of il or that. 
$ittniKl, «., — ■ sky, heaven(»), 

|tll, bithcT, in that diieclion; 

— und fi(T, back and forth. 
limab', down, dounward. 
linab-iliden, look down. 
IlilMb'falltH, S., fall down, 
^itub'gtltn, S., go or walk 

down. [descend. 

Ijinali=flei9fn, S., walk down, 
^ina6=flurirn, tr., hurl or thtow 

down inlr., fall (down). 

tinab-tteltti, s., itep down. 
^inouffteiseit, i, mount, climb. 
^OKl, out 
4inau^=blitftn, lock duL 
^inauä flehen, S., go out. 
^inauefi^niiinmcn, S., float out; 

— tn< 3Rftt, doat out to wa. 



tiNraMngra, -S^, carry out 
%i»*ai^tnU*, f., goM-atspoM. 
iäUHe-VCTfcn, .S'., throw out 
bWBB^-jtt^em, •^., go oot, depiiL 
^mbrättll, «., brooding. 
kiBt«'. m,into;in... — ^, in, inte, 
kmria-tirinflcii, force ooe'a w^. 
bimcinfimktit, £, (t^ become 



(to = te). 
btMtin lamnicn, S., com« in. 
hinein ftllKitcii, S., step «r mlk 

<ont) into. 
bin fltb», S-, 114, giT« onatelf 
Dp (to ^ ^a£i), 1 



liN'ftln, s, look. 

litfca, back. 

ItHttr, behind. 

^iitttrgrullb, «ft, *% bmck- 

binS'bn, o»er. 

binSbcT blirftH, look w giuce 

biHÜbrT^ttigtN, S^ carry «r 

Weg over. 
bin nie !|=i(^ lagen, ^., waali over. 
binniCB=|t>ül(n, wasb awaj. 
binatg^ftrciiben, i. i. imisIi away. 
|iniDeg=n>ii<4en, wip« away 
l|iK^wnil>tn, Ddi, tDanbtr or vattif 

bet: liin, ^ingEloanbl #r ^ingt» 

lücnbel, lutn 
llin.^U'i^Dltn, bring op. 
IjiujU'fptingin, S., nm npt 14 

fpriiigi: binju, I nm to tb« apot. 
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iodl, l^öl^cr, l^öc^ft-, high, loftyj 

leading; l^ol^e SSerorbnung, offi- 

cial decree. 
4ofl^imfgefd|id|tet, stacked in 

high piles. 
^hd^tit, /., wedding. 
^üdi^tH^timi^, n., 'er, house in 

which a wedding is celebrated. 
$Oft§etti$tafe(, /., marriage- 

feast. 
^Of, m,, -"c, courti yard. 
^offSftig, haughty. , 
Hoffnung, /., hope. 
(offnuttgiSreidi, füll of hope. 

^Offnuttgdkiollf hopeful, promis- 

ing. 
$Ö^(e,/., bole. 
]|0(b, lovely, sweet. 
Idolen, fetch, get (toieber=: back). 
il9ipttn, stumble, jolt (along). 
^oittlt^berbttfci^, m., *c, eider 

bush. 
4^ol§kiorratr m., H, store of 

wood. 
ff^Xtn, hear; listen to (auf). 
^drer^ »*., — / hearer, listener. 
^Übfdl, pretty. 
4^tttbigung,/., homage. 
^Unh, w., -c, dog. 

Hünengrab, »., 'er, barrow, 

caim. 
tttttgirig» hungry. 
^Ut, m^ H, hat. 
\filitXif P^ — öor (dat), be on 

one^s guard against, beware 

of. 



3 

ibtiaiff^, idyllic. 

3mbife w., -m, -ffc, Ught re- 
past. 

intnter, always; every time; bo(§ 
— , still; — nldöt, never; — 
toieber, again and again; with 
comp, of adj, and before mel^t, 
more and more, 

immerbar, forever. 

in, in, into. 

inbem'', while. 

Sttfirumettt^, «., -e, (musical) 
instrument. 

itttereffteren, interest. 
3taai-en, »., itaiy. 



3 



ja, yea, yes; indeed, of course, 
you know; bic tft — laitöc Ö«' 
ftorben, why, she died long ago. 

3al§r, »., -c, year. 

^a^rljun^bert, «., -e, Century. 

ja^rlittttbertelatig, for centuries. 

{audigen, shout (with joy). 

je, ever. 

jeb-(er, -c, -c«), each, every; 
each one, every one. 

jebOfi^^, however. 

je^'maliS, ever. 

je^matlb, some one. 

iCtt-(cr, -e, -eS), that; the for- 
mer. 

jc^t, now. 

3o4an^ttiSto&t:xft.<&jt^^ tt.^ — , 
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Sttgenbfrettttb, m., -c, friend of 

youth. 
3tt0Cnb^cU,/., youth. 
iung, iünflcr, jünflft- young. 



ft 



(alilf bare, leafless, branchless. 
Staltn^^tV, m,y —, almanac. 
XaM, fälter, fätteft-, cold. 
ÄftltC, /., cold, Chili. 
fäm^fen^ struggle. 

St(inWiS)tn, «., — , rabbit. 

taufen, buy. 

faum, scarcely. 

fctn (feine, fein), aJj\j no, not a, 

TiOTit\pron. (-er, -e, -ed), none, 

no one. 
lenttett, fannte, gefannt, know, be 

acquainted or familiär with. 
^XxC^f »., -er, child. 
Jlinber^ett, /., childhood. 

Jltrc^enfiUd^, «., ^cr, parish reg- 
ister. 

^trc^enlteb, «., -er, hymn. 

flagenb, plaintive, mournful. 

^lang, »»., *e, sound. 

llattgtioll, sonorous, resonant. 
Ilappern, clatter, rattle; mit ben 

3ä^nen — , chatter. 
^ia)i>\tx\ «., -e, piano. 
5!(atlter^f^te(, «., piano playing. 
^(etb, «., -er, dress ; //., clothes. 
lUxXif small, little. 

tüngeti, a, u, sound. 

^n^pe, /., cliff , reef. 
f topfett, knock; beat. 



Kllg, wise. 

Ihtafie, m., -n, -it, boy. 

Stnitf «., — , knee. 

knurren, n., growling. 

College, m., -n, -n, colleague. 
Ummtn, tarn, o, come, get; an* 
Ic^t — , be the last. 

Umpomt^vtn, compose. 
5lom^ofttiott''r /., composition. 
füntglidl, royal. 
fünnen, fonnte, gefonnt, can, be 

able ; be able to do. 
Ston^tvt^ «., -C, concert. 
ÄO^)f, m.f *e, head. 
^üpffi^en, »., — , little head, dear 

head. 
^orb(^en, »., — , little basket. 
Äorn, «., "er, grain ; coU, = ®c* 

treibe (corn, grain). 
^omfelb, n.y -er, field of grain, 

cornfield. 
!dftü(^, precious. 
Äroft, /., *e, strength, power; 

force. 
Tratte, /., claw, clutch. 
^äm, m.y "^t, st uff, rubbish. 
fram^f^aft, convulsive. 

ttant, sick. 
fränfH(^, sick(ly). 

ÄtCti3, m., -e, circle, group. 
fretffi^en, screech. 
^remone^fer ^eige, Cremona 

(city in Italy) violin, cremona. 
^VXtq^itubtl, m., —, excitement 

of war. 
fronen, crown, assign the prize. 
frumm, crooked, bent. 
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^(turbilb, »., -er, historical 

picture. 
ffimtnem, trouble, concem. 
Ättllfc /., % art. 
^ttftfreunb, w., -t, lover or 

patron of the fine arts. 

^nftlettner, m., —, judge (of 

the fine arts), connoisseur. 
^Ünftlemielt,/., artist world. 
(ur^ Short) brief. 
Ihtt, m., ^üffe, kiss. 



(Sfi^eln, smile. 

fift^eln, »., smile. 

Ittf^eit, laugh. 

ISdievUft, ridiculous, absurd, 

laughable. 
Ittbeti (= einlaben), u, a, invite. 
Sonb, »., "er, land, country. 

Sanbi^tnanti, w., ""er, fellow 

countryman. 
long, lönger, tänflft-, adj,, long; 
na(§ länflcrer 3eit, after some 
time; -c ^a^re, many years; 
adv,^ -e, long, f or a long time ; 
einige Minuten — , for several 
minutes. 

(aitgfam, slow. 

ISngft, long since. 

langtOeiUg, tiresome, weari- 

some. 
fiftrnt, m,^ noise, uproar. 
laffen, liefe, a, let; cause. 
Saft, /., load, weight, bürden. 
lüfteit, oppress, rest heavy on 

(anf witk äat). 



Safter, »., — , vice. 

läftig, troublesome, importun- 

ate. 
Sater^ne, /., lantern. 

Satte,/., lath. 

\aVif mild, genial. 
Saab, n,, foliage. 
IflVittXif be on the lookout; fi<!^ 

— b ftctten, lie in wait. 
(auffielt, listen. 
Sanft^,/., Lusatia. 
Sftttten, »., ringing. 
leben, live, dwell. 
Seben, »., — , Ufe; hcA — i^inter 

ft<!^ l^aben, be through with 

life. 
lebett^big, bright, vivid. 
SebeniSbaum, m., H, tree of life. 
Sebeni^toattbel, »»., — , life, con- 

duct. 
SebetOO^P, «., farewell. 
lebl^aft, lively, vivid. 
legen, lay; fid^ — , settle. 
(eignen, lean (against, an with 

acc). 
Seigrer, »»., — , teacher. 
Seifige, /., corpse, dead body. 
letfi^t, light, easy, slight ; low. 
leifi^tftnnig, wanton, frivolous, 

reckless. 
leib, disagreeable ; mir tat fle — , 

I feit sorry for her. 
Seib, »., -en, suffering. 
leiben, litt, gelitten, suffer, per- 

mit, bear ; eS litt mic^ nic^t me^r, 

I could'nt stand it any longer. 
letbenff^aftKl^, passionate, ar- 
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leiber, unfortunately. 
Ifibig, repuUive, detestable. 

£ein»anbfäff4en, »., —, Httie 

linen bag. 
(elfe, soft. 
leiten, lead. 
(efen, a, c, read. 
le^t, last; in —er Seit, lately, 

latterly. 
lendite«, light; in« ©eflc^t — , 

hold the light before the face. 
£ettte, //. onlyy people, persons. 
ßlttlfon (/>.), /., -«, = Serbin- 

bung, Sliebjc^aft, love affair. 
lll^t, light, bright. 
ßlddt, «., -er, light. 
Heb, dear. 
ßlebc, /., love. 
Uebem^mürbig, nice. 

Heber, rather; fein SSater l^ätte eS 
— flefeiien, his father would 
have preferred. 

Uebltfi^, sweet, lovely. 

Hebret^enb, charming, sweet, 
winsome. 

ßtcb, «., -er, song. 

\xt%tn, 0, c, lie. 

Stnbe, /., linden (tree). 

Unf, left. 

(oben, praise, commend. 

So(fe, /., lock, curl, tress. 

lohnen, reward. 

IÖf(^en, extinguish. 

lof e, loose ; bad. 

(üfen, loose, loosen. 

(Üftcn, fl4 rise. 

luftig, jolly, merry. 

SuftlgUit, /,, joJJity, mirth. 



tttac^en, make, do ; cause ; ina(^' 
lein %txt\itf do not lose any 
words; fid^ auf ben S3eg — , 
Start; (Sjamen — , take exami- 
nations. 

mftd|tig, mighty, great, power- 
ful. 

SKäbdien, «., — , girL 
a^äbf^engeftalt, /., girl's figure, 

girl. 
ntagif(^, magic 
9Wal, »., -e, time. 
ntalen, ^4 be reflected. 
VX^Xi {oblique cases supplied by 

formsoftxv), one,they, people. 
ntanc^-(er, -e, -e«), many a, 

many. 
ntand|nta(, of ten, many a time, 

occasionally. 
SSSlanrif m,, "er, man. 
mannigfaci^, manifold. 
3)>2änte(dien, /f., — ; short doak 

or mantle, mantilla. 
ä^arci^ennielt, /., f airyland. 
ntö^ig, moderate. 
ntatt, withered, faded. 
matterleud^tet, dimly lighted. 
3)2eer, «., -c, sea. 
3)>2eereiStattffi4en, «., -— , murmur 

or roar of the sea. 

ayicerjungfcr,/., mermald. 

ttlC^r {comp, of öiel), more, any 
more; nidjt — , no longer; im» 
mer — , more and more. 

3)2e]^r5ab(r /., majority. 
, wei^t- (^ ut^rl, of biel), tulj,^ most ; 
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meift, adv,y mostly, generally, 

usually. 
^tX^tt, m,, — , master. 
mtlandlO^ii^äi, melancholy. 
^tlo\>Xt% /., melody. 
S^enff^r m., -cn, -en, man; //., 

people. 
3Retl)0''be, /., method. 
Wlxtntf /*t mien, expression ; — 

matten, ettoad au tun, look as if 

one were going to do some- 

thing. 
WxldfiammtV, /., dairy. 
^xnu^tt, /., minute. 
ini§mtttig, cross, peevish. 

mi^trauifft, suspicious. 

mit, Z^^/-, with, together with. 
mtt'finngen, brockte mit, mitge* 
bra(|t, bring along. 

mit'gelienr s,, go along. 

ä^HtgÜebr «., -er, member. 
mxt^nt^mtn, S,, take along. 
W^tttt^f m,, -c, midday, noon; 

aÄtttoflcffcn, dinner. 
^xitaqS^titf /., noon, noontime. 
mitten, in the midst (of = in); — 

unter tu^, right in your midst. 
mxttUttOtVU, meanwhile, in the 

meantime. 
3Ritt»0d|, m,f Wednesday. 

mögen, mod^te, gemo^t, may; 
can; like; tc^ möchte, I should 
like (to), cf. note; tc^ {jätte . . . 
mögen, I should have liked 
to...; foft möd^tc ic^ fagcn, I 
should almost say. 

Wloxqtn, m., —, moming. 

morgen, tomorrow. 



9R0Vgenftem, «., -t, moming- 
star. 

aÄÜ^e, /., trouble. 

mül^eloi^, effortless, easy, care- 
free. 

äRtt^me, /., aunt. 

mftlifam, painful, difficult. 

SRunb, w., -e and Hx, pL rare, 
mouth. 

2«ttfd|cr, /., Shell. 

aRttflf^ /., music. 

mufila^üfc^, musical. 

mfiffen, mufetc, gemufet, must, be 
obliged, have (to) ; mü^te ülbrig 
bleiben, could remain; einer 
9{ofe, bie tc^ lennen muBte, a 
rose, which I had reason to 
know. 

aWttt, w., courage; mir ift au — t, 
I feel; e8 tonrbc mir eigen au 
— e, I began to feel stränge or 
ill at ease. 

3»tttter, /., ^ mother. 
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n0ft, after, to, towards, accord- 
ing to, about; — unb — , by 
and by, little by little, in the 
course of time. 

^aütjbaXf »»., -n, neighbor. 

9{a(^fiatborf, »., "er, neighbor- 
ing village. 

^^aci^barort, »»., -c, neighboring 
place or village. 

naci^bem'', after. 

9{a4benfen, n., thought, mediU- 
tion. 
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nmiltrlfrn, ^V,. hdp on, aMist 
(bei Mv you). 

nmii-ruNimrn, ^v., foUuw. 
nNilifl (.«♦•A*'''- •/ "*^^*')' "«»*• 

Wnrtll, /.. V. niKht; blvMtlcf) lii 
Ml* .•» "f (Diui^iu), tili Ute at 
iiIkUi, Irii luto thi* ni^ht. 

NJtrilllld), n.Mtmiml. 

Wnrtiimllil», m„ c, night-wlnd or 

Inrorn. 

ttllt)(r), nölin, luivlili , n«ar. near 
hy ; (lomauhom) (lcl)oii, to 
Htuiul t hmr to (h pcrüon). 

ttrtlirit, uppioui'h; Mc ^Jtal)cnbc, 

thn uppioui hiu); ono. 
nJllirril, ji^l), ui>pr<)ach,druw ncar. 
"Ohmt, w., nv\ 11, numc. 

\y^rtrrriin(f(t)iriMr, ./., foor« tale. 

\l^äffCr ./".. «lumpnoMM, wet(nc8s). 

ttrt)inrii, mim, ncuommcii, tuke. 
liciflcn, Ik'ikI, inclinc, how. 
ncnitctt, nonutc, genannt, mention. 
ttcftcln, liicu, tie; iiiitic, unloose. 
neu, ncw ; f resh ; Uoii — cni, anew. 
V^CUerunOr /• Innovation. 
nCUflierinr curious, inquisitive; 

— er Söelfc {(i(/7'. ^en.), inquisi- 

tively. 
92cujat)r, «., New Ycar. 
neuUfi^, lately ; the other day. 
Itic^t, not ; — me^r, no longer. 
Ittd^ti^, nothing, naught. 
nie, never; itod^ — , never yet. 

ttteber, low. 



ttieber^fe^fc«, fUi, sit down, mt 

oneself. 
niemoilb, no ane, nobodj. 

nof^r still, yet; 
tion ; wiik cowp^ 
only, but; — etioad, anytbing 
eise; — jc^t, eren mm; — 
fein-, not as yet; — Htd^ aot 
yet; — einmal-' (etn^maQ, ooce 
more; — nie, never yet. 

Slot, /., % distress, difficnlty. 

9lote, /., note. 

9{0kiette, /., short story. 

JXyXiX^ now, well; — jo, indeed. 

nur, only; fagte fie —, ia all she 
Said. 



D, Olohl 

ob, conj.^ whether; ald — , as if. 

Obeit, above, at the top; up. 

Obenbrein^ in(to) the bargain. 

ober-, Upper. 

oberfläfl^Iifl^, superficial. 

obgleich'', although. 

Dfcn, »»., ^ stove. 

offen, open. 

iiffnen, open. 

oft, ofteU) oft. 

ol^ne, without. 

Olinmafl^t, /., swoon, fainting- 

spell. 
Dir, «., -cn, ear. 
Öfonom^, iw., -en, -en, (gentle- 

man) farmer. 
^fonomte'', /., economy. 
Dl, »., -c, oil. 
orbenttid^, proper, well. 
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gaffen, seize. • 
^alaft% m.y *e, palace. 
^ttrtr, Paris. 

fiaffettb, suitable, appropriate. 
^aftor, m.t ^ofto^rett, minister. 
^aXiSbaüt, /., chubby cheek. 
^aufe, /., pause, 
perlen, roll like pearis. 
^erfotl^Itd^feit, /., personage. 
%\axxtXf m., —, parson. 

^farrgärtdien, «., — , small gar- 

den of the parsonage. 

Pfarrgarten, m., \ garden of 

the parsonage. 
^farr^aui^, «., *er, parsonage. 
flflegett, cherish, cultivate. 
¥fi^t, /•» duty. See für. 

^(antafle^, /., fancy. 

^lan, fn., ^c, plan. 
)lld^li(^, suddenly. 
^Obtttttt, n.f lobten, platform. 
^Oita, /., -8, polka. 
^raci^t, /., splendor. 
^räc^ttg, splendid, magnificent, 
süperb. 

(prangen, shine. 

^XtxSf m,, -fe, prize. 

^retiS^aui^ffi^retfiung, /., compe- 

tition. 
greifen, ie, ie, praise. 
$reii9''f ont^ofttion, /., priz^-com- 

position. 

treffe, /., press. 

^reu^ifd^, Prussian. 

^ro^l^et^ iw., -cn, -cn, prophet. 

%vX\, «., -f/ desk. 



^Ur^iurglans^ m., purple splen- 
dor. 
tinr^nm, purple, scarlet. 

O 

qualkiott, painful, distressing. 

quellen, o, o, spring, flow. 
91 

9iab, «., *cr, wheel. 

9)anb, w., *cr, edge, border. 

raffi^, quick. 

9)attb, »f., booty, spoil. 

rauben, rob. 

9)aunt, jw., *e, room. 
rauffi^en, rush, roar. 
dlauffi^en, «., — , rushing, roar- 

(ing). 
red|t, adj., correct, rightj right 

(-band) ; adv.y very, right ; ex- 

actly. 

92eba!tettr'', w., -c, editor. 

92eba!tton^, /., editorial Office; 
editorship. 

rege, active, busy. 

9)egen, «., — , rain. 

[Regie^rung, /., govemment. 

92eifi^, n,y -t, realm, empire. 

reifi^en, band (toi^a^a/.), give, 
hold out. 

9)etgen, »»., — , dance. 

Oleilie, /., row; tum; i(% fotnmc 
battn au(§ immer noc^ aule^t an 
bie — f then besides I am al- 
ways the last (to be served). 

reiben, ri^, ft^ti^^^, vk»n ^>^> 
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Xti^tf9ti, charming. 
fHtiWmtf/., puff(ing advertise- 

ment). 
9iefibetti(^, /., capital city. 

9iefonan)^boben, w.,*, sounding- 

board. 
9ie5enfiO]t^, /., criticism, revicw. 
ringelnb, curling, curly. 
tinntn, 0, \x, struggle. 
^JioVoU^tit, /., rococo-period. 
JHofc, /., rose. 

9iofenMatt, »., ''er, rose-leaf. 
iHofenbuffi^^ »»., *e, rose-bush. 
9<0fenftiel, m,, -c, stem or stalk 

of rose. 
roflg, rosy. 
rot, red. 
mU, /., blush. 
muhviV, /., heading. 

9iüifen, »»., — , back. 

Xikd^äli9l0&, reckless; inconsid- 

erate. 
rufen, ie, u, call, cry, say. 
9htfen, «., calling. 
9htlie, /., rest, repose. 
tuf^tn, rest. 
ru^tg, quiet, calm. 
diu^m, m.y fame. 

rülimen^ fic^; boast. 

rüfHg, vigorous, brisk. 



e 



&Üültf /., the Saale river. 
Sad^e, /., thing ;//.) possessions, 

property. 
Sat^fttt, ^'t Saxony. 
ßfitßC, /'t irgend; story. \ 



fagen, say, teil; toer lann cS — , 

who knows. 
®aite, /., string. 
Salon^, »»., h5, salon, drawing- 

room. 
^alon^gefettffl^aft, y., (drawing- 

room) Society. 
fammeln, to gather, collect. 

Sammetbanb, »., *cr, velvet rib- 

bon. 
fanft, soft, gentle. 
fattber, clean. 
faugen, suck, absorb. 
8c^attOf^, «., *er, belf ry-arch. 
Schatten, »»., — , shadow. 
fdiauen, look, see. 
ffi^attfedt (fic^)/ rock, swing. 
Sfi^auttt, m,y % foam. 
8d|etbe, /., window-pane. 
ffi^eibeit, dcpart. 

®d|eiben, «., parting. 

fdieinett, ie, te, seem, appear. 

^fi^enfe, /., inn. 

fdieu, shy. 

ffi^euen, dread, shun. 

ffi^ttfen, send. 

©((itrffal, »., -c, fate;^/., experi- 

ences. 
ff^teben, o, o, shove, push. 
fc^icftctt, Mo6, gcfcjoffen, shoot; 

(of blood) rush. 
fd|i(bern^ describe, picture. 
fd|immern, gleam, shine. 
@(^löfc, /., temple. 
f erlagen, u, a, strike; beat. 
ff^lanf, slender. 
ffi^lef^t, bad. 
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close ; f old ; in bic SCmte — , em- 
brace. 
fd^UegUc^, finally. 

fd^Ctngen, a, u, fi4 twist, wind. 

fd^lummem, slumber. 
Sd^lug, m., -ffesg, ^ffe, end, close. 
ff^mal, narrow. 

fc^metd^lertfd^, smooth-tongued, 
flattering. 

@d^mer5, m., -cn, pain. 
fd^mer^^aft, painful. 
fd^mersCi(4» sickly. 

f(4mer5tl0tt, sorrowful. 
fd^mucf, neat, natty, smart, jaun- 

ty. 

@d^mu(f, fn., -t, adomment. 

\ii\VXXidtXif adom, omament, 
grace. 

@d^mu^, w., dirt. 

^a^Xittf w., snow. 

ff^netben, Mnitt, gefc^nitten, cut; 
eS fd)nitt mir toti) burc^S ^era, it 
cut or grieved me to the heart. 

fd^netf, quick, fast. 

fd^ltöbe, base, mean. 

ff^nurrenb, whirring, humming. 

fd^On, already; often not to be 
translated; — ... tDegett, if it 
were only because . . . 

\6\^Xif beautiful. 

ffi^retben, ie, ie, write; enter. 

ff^retteit, fc^ritt, gefc^rittcn, stride, 
walk. 

fdftrtftfteffenfcift, literary. 

Sfi^rltt, m., -t, Step. 

^iSo^vX^, /., guilt, offense. 

Schule, /., school. 

^d^üler, zw., — , pupil. 



8d^ulmeifter, m,, —, school- 

master. 
fd^Ütteln, shake. 
fc^ü^en, Protect. 
fd^ttläbifd^, Swabian. 

8d^ttialbe, /., swallow. 

f(4ttiar5^ black. 

fc^ttia^en, chat, gossip; eS ^ah 
allerlei au — , there were all 
sorts of things to chat about. 

fc^ttieigen^ ie, ie, be silent. 

fd^ttietgenb, adj,^ silent; aäv,, in 
silence. 

fd^ttiettenb, waving. 

fd^ttlCt, aäj.f heavy; adv,^ hard- 
ly, with difSculty. 

8d^ttiefter, /., sister. 
fd^ttiimmen, a, o, swim, float. 
fd^totnbeln; eS fc^toinbelt mir, I 
feel dizzy, my head swims. 

fc^ttitnben, % vl, slip by. 

Sd^ttllnbfuc^t^ /., consumption. 
fc^tOJiren, O or U, O, swear. 
Seegrai^, «., ^fer, sea-weed. 

Seele, /., soul. 

Seefette, /., seaward-side. 
Seettitnb, w., -e, sea-breeze. 
Segel, «., — , sail. 
fe^en, a, e, see. 

fe^nUfi^, ardent, eamest. 
Se^nfud^ti^ttie^, «., sorrow ^r 

grief of longing. 
fe^r, very, much, greatly. 
fein, toar, getoefen, be; as aux,, 

be, have; mir ift or eS ift mir, 

I feel ; .• . . toog i^m fei, . . . 

what was the matter with him. 
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feitbettt'^, since then, since that 

time. 
Seite, /., side; auT or bei — , to 

one side; feilte guten — it, its 

good points, its advantages. 
Seitentoeg, m., -t, side path. 
felbet, seif, himself, themselves, 

etc, 
felbft, seif, myself, yourself, etc.; 

in pc^ — , felbft is added merely 

for gmpkasis, 
felBftfÜfi^tig, selfish, self-seeking. 
(BtiWViUx\fi^WWi% /., (over- 

weening) self-conceit. 
\t\l^, happy, blissful; deceased. 
Seligicit, /., bliss, happiness. 
feiten, seldom, rare(ly). 
fenfen, sink ; bow ; nac^ born — , 

bow down. 
fe^en, set, put; fic^, sit down, 

seat oneself. 
\\ib^f himself, herseif, itself , them- 

selves; recipr. (= einanber), 

each other, one another. 
Sic^et^eit, sureness, steadiness. 
StegeSju^el, m.^ —, joy of vic- 

tory. 

flm^el, foolish. 
fingen, ^, u, sing. 

finfen, a, u, sink; — laffen, lower, 

drop. 
Sitte, /., custom. 
P^en, fafe, gefeffen, sit. 

fo, so; as; thus; such; — h)ie, 

just as or like. 
foe'licn, {pf time) just. 
fofort'', immediately. 



fogCeif^^, immediately. 

So^n, m.f % son. 

foldft- (er, -e, -eS), such ; ein —er, 

such a one. 
f ollen, shall, should, ought ; beto. 

8ommerabenb, w., -c, summer- 

evening. 

Sommerfleib, «., -er, summer- 
dress. 

8ommernafi^t, /., *e, summer's 

night. 
Sommen^^eit, /., summer-tlme. 

Sommerminb, m., -e, summer 

wind or breeze. 
fonberbar, stränge, pecullar. 

^mntf /., sun. 
Sonnenfd^ein, m., sunshine. 

fonft, usually; formerly. 
f0nntägli(4, Sunday-like, in my 

Sunday clothes. 
Sorge, /., care, worry. 
fomie, as well as. 
^pa% m.y H, joke, jest. 
f^Ö^iöf funny, jolly. 
f^ätcr (comp, of fpät), later, later 

on. 

S^asiergang, m., ^e, walk. 

S^OSierftOdt, m., "e, cane. 

Steife, /., food. 

S^iel, «., -e, play, playing. 

fliielen, play. 
Stielen, «., playing. 
Spider, w., — , player. 
8|iinnrab, «., ^er, spinning 
wheel. 

8|iinnftubenabenb, m., -e, spin- 

ning-room evening; «>., even- 
\ uv^spfevv\.m\.\vÄs^iiMiing-rooiiLi 
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\pttdntn, a, 0, talk, speak, say. 
f^itingen, a, n, jump. 

&pUXf /'t trace, sign, track. 
&0hi, /., ''e, city. 
(Stamm, m., "^t, trunk, stem. 
^XXf fixed, motionless, staring. 

ftanren, stare (at = auf). 

(Staftfo^f, m,f ^t, headstrong or 

Stubborn person. 
ftatt'ftnben, S., take place. 
ftattUd^, large, stately. 
Stätte, /., place. 
<Btauh, m., dust. 
ftauHg, dusty. 

{tHUIteit, be astonished, marvel. 

{tec^enb, shooting, twinging. 

fttätUf stick ; put, fasten. 

fttfitn, ftanb, geftanben, stand; in 
einem 3«itwnöSblatt — , appear 
in a newspaper; i(§ Ue| meine 
grau unb meine Xoc^ter — , I 
left my wife and my daughter 
Standing where they were; eS 
fte^t mir . . . öor ber ©eele = i(§ 
etinnere mic^. 

{te^enbUiBen, S., remain Stand- 
ing or behind. 

{teigen, ie, ie, climb, rise. 

&tinf fn,f -e, stone. 

Stelle, /., place, spot. 

{teilen, place, put. 
jterben, a, o, die. 

Stent, m., -e, star. 
ftetj^, always. 
Stiel, m,f -t, stem. 
fitill(e), still, quiet, silent. 

Stimme, /., voice. 

ftimmen, agree. 



ftimmen, tune; fo' trübe geftimmt, 
in such a sad frame of mind. 

^timmun^, /., mood, frame of 
mind. 

StOdt,. m., "^t, stick, cane. 

ftoffen, stop. 

Stocfen, n.f standstill, stop {s^e 

geraten). 
ftolj, proud. 
ftüren, disturb. 
fto^en, ie, o, knock, push (against 

= an). 
ftiraf en, punish ; — h, reproachf ul. 
Strahl, m.f -tn, beam, ray. 
fhra^lenb, gleaming, sparkling. 
^ttanh, m,y -e {rare\ shore 

beach. 
Strafe, /., street. 
Streben, «., striving, tendency. 
Strcrfe, /., stretch, way. 
Stübd^en, «., — , little room. 
Stube, /., room. 
Stücf, «., -e, piece, Stretch. 
Stubtum, «., <£tubien, study. 
Stufe, /., Step. 
Stunbe,/., hour; — um — , hour 

after hour. 
ftü^en (fic§), lean. 
fud^en, seek, search, endeavor. 
fummen (öon ©lorfen), ring. 
füg, sweet. 
SÜtieri^^agen, name of place. 



2)ofe(, /., table. 

%^% m,, -t, day; auf beinc attetj;. 
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Sagei^gefc^if^te, /., äff airs of the 

day. 
XaltnV, «., -e, talent(8) ; talent- 

ed person. 
%ani, m.f ^e, dance. 
tan^tn, dance. 
XaUitOti^t, /., dance-tune. 
X&Ü^Uii, /., activity. 

ianäiizn, dip. 

täuffi^eit^ fic^i be deceived or mis- 

taken. 
taufenb, (a) thousand. 
Setter, »«., — , plate. [tion. 

Xtmpttamtnt^i «., -c, disposi- 

tief, deep. 

Ttitfi, w., -e, table; bei — (e), at 

table. 
Ziitl, m,, —, title. 

2:oaft (-ff»^.)» »»•» -c^ toast. 

Xoci)ter, /., *, daughter. 
2^ob, w., -e, death. 
tobei^tOUnb, mortally or fatally 

wounded. 
iliUf mad, wild. 

%t^tif m.f^t, tone,note ;//., music. 
Sonftücf, n,f -t, piece of music, 

composition ; in contradistinc- 

tion to Sieb = gefpielte, nict)t ge« 

fungene 2Rufif. 
%1>UnX0^H)i, /., death-watch ; bie 

— tun, to watch by a dead 

body or thing. 
iX^^ttif Vi, a, bear, carry, take; 

wear; im ^cr^cn — , have on 

one's heart. 
%xhxt, /., tear. 
%XtLVLViXi%, /., wedding-ceremony 

or Service. 



ttt^% traf, 0, meet 
treÜieii, ic/ie, drive. 
Sremtititgi^fteiibe, /,, (hour ol) 

parting. 
treten, a, e, step, walk; trample; 

come. 
treu, faithful, true. 

trinfen, a, u, drink. 
Srinfen, »., drink. 

troftlOj^, dreary, hopeless. 
trüb(e), sad, gloomy. 
trunfen, intoxicated. 
XVLÜif »., ''er, handkerchief , neck- 
erchief, wrap. 

iVLmmtiUf {ic^, romp together. 
twx, tat, getan, do; bod tat mir . . 

toel^e, that grieved me . . . 
%^Xf /., door. 
Surm, »I., *e, tower. 

2:ttrmfl^lftffel, «., — , key to the 

tower. 

Sui^fulum = ruhiger ßanbrij; »., 
country-place. 

u 

über, over, above; at; across; 

about. 
Überall^, everywhere. 
ÜberaUi^'^, exceedingly. 
Überfal^Ien, -5"., come over. 
überftie^gen, o, flojfen, pass over, 

suffuse. 
ü^bermäd^tig, vehemently, im- 

petuously. 
ttberne^^men, S,, take over, take 

Charge of. 
überraf(l)t^, astonlshed, in pr 

Yiiih. astonisKm.eiit« 
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ÜBerra^fc^ung, /., surprise. 

üBerfd^Üt^ten, overwhelm. 

ftBerftebeln, remove. 
ÜBerftebelung, /., removal. 
öBer^f^nngen, »s*., jump over; 

pass abruptly. 
ÖBerfte'^^en, »S*., bear, endure. 
ühtttßxn^htn, a, u, overcome, 

surmount ; bett . . . Sßintet . . . 

ju — , pass the . . . winter. 

über^eu^gen, convince. 
Ü^ber^ug, w., ""c, cover. 

übrig, over, left; — bleiben, re- 

main, be left. 
itbrigeiti^, moreover, besides. 
Ufer, »., — , shore. 
Vifft, /., clock. 

Ulri*, Ulric(h). 

UM, around, about, at ; f or ; af ter ; 

— . . . ju {wük tn/,)f in order 

to. 
Uttt^bau, m,f -e, alteration (in a 

building). 
Umbraufen, roar around; t)Om 

Scbcn ber ©rofeftabt umbrauft, 

amid (or exposed to) the life 

of the (large) city. 
umfangen, S., (mit bem SCrm) em- 

brace. 

umfaffen, comprise. 

Umftoffen, surrounded. 
umglän^en, shine about or upon. 
um^pngen, S., (einen aJlantel) 

put on, throw . . . over one's 

Shoulders. 
umflammern, ding to, entwine. 
ttm^ftanb, m,, H, circumstaoce, 

fact 



unaufltalt'^bar, uncontrollable, 

not to be checked. 
WX^htlwmi, unacquainted. 

un^bemer!t, unnoticed. 

unbefteg^bar, irresistible. 
Unb, and. 

Unenb^^Iifi^, infinite ;exceedingly. 
Unerflär'^Uflt, inexplicable, mys- 
terious. [tiring. 

unermÜb^Ufi^, indefatigable, un- 
un^gefUC^t, unsought. 
un^günftig, unfavorable. 
Un^l^etmUc^, uncanny. 
Un^ru^e, /., trouble, worry. 
unTl<Ser, uncertain. 
unier, under, among, with. 
Unterbre^C^Ung, /., Interruption. 

un^terge^enb, setting. 

WlttxliaVitn, S.y entertain, con- 

verse. 
Unter^al^tung, /., conversation, 

entertainment. 
Un^terlag, m., ceasing. 

unterne^^men, s,, undertake. 

UnterfNI^^en, 8upport,assist,aid. 
un^HerftänbUd^, unintelligible, 

indistinct. 
unminfür^liflt, involuntary. 

Ur^'fac^e, /., cause. 

Ur^teil, n,y -t, judgment. 
MXitiUUi, without judgment, 
indiscriminate. 



$D 



^a^dbun^^ m., -en, -en, vaga- 
bond. 
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IBater^aud, «., *fcr, home (of 

one's childhood). 
^atttianh, «., ^er, fatherland. 
^erberbltd^e, »., pemiciousness. 
t>tVthtin, ennoble. 
tftttnhttlf die {usuaiiy of ani- 

mals). 
Herfallen, -S"., fall; hit (upon = 

auf) = auf ben ®ebanfeit fommeit. 
tierfatten, ///. adj., decayed, 

ruined, degenerate. 
Hergeiiltd^, in vain. 

tierge^en, s., pass {of time), 
tiergeffen, tergafc öcrgejfen, for- 
get. 

tiergolbet, gilded. 

Hergöttcrn, idolize, worship. 

»erpUnii^, «., -ffeö, -ffe, affair. 

tierPUen, cover, veil. 

Herlaufen, seil. 

HerfUngen, S., die away. 
Herlafi^en, laugh at, deride, scorn. 
IScrlangen, «., — , desire (for = 
nac^). [sake. 

Herlaffen, S,^ leave; desert, for- 
Herlegcn, embarrassed. 

HerCiercn, o, o, lose. 
lierldf(l)cn, o, o, go out, be ex- 

tinguished. 
Hermifd^cn, ficfl, mingle, blend. 

Hernad^^Cüfftgen, negiect. 
Hernehmen, s., hear. 

S$erorbnung, /., decree. 
Herfäumen, negiect, miss. 

iierfdiatfen, o, o, be forgotten, 

sink into oblivion. 
Herfd^teben, differentfrom ; subsU 
inpl.f several, various. 



Iierf^leifeil, fi(^, become inter- 

laced or entang^led. 
Herf^ioinbett, a, u, disappear. 

vanish. 
Herfe^e«, reply. 
Herjinfen, s.^ sink. 
Herflirec^en, s,^ promise. 

berftört, bewildered, wild. 

bertrinfen, ^., fein ®elb — , spend 

all one's money on drink,drink 

away one's money. 
bertrOffnenb, withered, dried. 
bertrBbeln, waste, f ritter away. 
Herttiahen, administer, look 

after. 

9ern}anbte(r), «. orf, (decL Uke 

adj.), relative, 
bertoe^en, obliterate. 
bermittert, weather-wom. 
bermunbert, astonished, amazed 

^ertounberung, /., astonlsh- 

ment. 

I^er^ei^ung, /., pardon; vsm — 

bitten, beg pardon. 
ber$ie^en, »s*., distort, twitch. 
ber^ttieiftungi^bott, füll of des- 

pair, enough to driye one to 
despair. 

^ei^^erläuten, »., — , ringing of 

the church-bell before the 

vesper service. 
Htel, much, many; great. 
Hterfd^rötig, thick-set ;strapping. 
SioUn^birtttO)^' ort>^\t, ».»-ofen, 

-ofen, violin virtuoso. 
Soll, «., *cr, folk, people. 
bott, füll. 
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tlOttft&nbig, complete. 

Hon, from, of, about. 

t^OVf before; against; with; (of 

time) ago ; (of cause) f or. 
t^OXaU^^ ahead. 
tfOtaU^^^tfltn, S., go ahead. 
^Ot^hxihf n.f -er, Image, likeness, 

model. 
SBor^eltem, //., ancestors. 
S^or^günger, w., — , predecessor. 
Hor^Cr^, before. 
OOr-fornmen, S,, come forward, 

call (upon:=bet); seem (to = 

dat.), 
t^or-lfffU, S.f read aloud. 

ISor^mittag^ »«., -e, forenoon. 

Hont, in front ; itac^ — , forward, 

down. 
HOr^ne^men, S,, carry out, under- 

take. 
Sor^rebc, /., preface. 
Oor=ftetten, remonstrate (dat.:=. 

with, a^^. = about). 
00r=ttagen, ^., perform, play. 
OOrtireff^lid^, excellent. 
S^orireffüd^feit, /., excellence. 

oorü^ber, past. 

oorüber^fü^ren, lead past or by. 
oorüBer^ge^en, .S"., pass. 
oorüBer^fommen, S,, pass (by). 
HorüBer^fd^Ietd^en, t, i, slip <?r 

sneak past. 

oorüber=fc^reiten, -5*., walk by or 

past (an 7&/M dat.). 

oorüber^ftretfen, graze, glide 

past (an with dat.). 

HorüBer-toagen, {t4 venturepast. 
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toa^fen, u, a, grow; — bc glut, 

incoming tide. 

ttia^j^leinem, wax-cloth, oil- 

cloth. 
ttiadfer, worthy, brave. 
ttiagen, venture. 
SQi^a^nfinit, m., -t, madness, in- 

sanity. 
ttia^nftnnig, mad, insane, crazy. 
toä^renb, conj.^ while,- prep. 

(gen.), during. 
toa^rfd^etnU^, probable. 
SQi^aCb, m., Hx, forest. 
SBalbborf, «., ^cr, forest village. 
99i^a(bCj^faum, m., *c, edge of the 

forest. 
V^WH^tXVif walk. 

SQi^anberung, /., walk, joumey. 

SBcmge, /., cheek. 

toanfen, stagger, totter. 

SQi^a^^en, »., — ^, coat-of-arms. 

loantt, warm. 

SBartburg, Wartburg; cf. note. 

toarten, wait (for = auf, with 

acc), 

JOÄÖ, interrog. fron., what; indef. 
rel. pron.y whatever, that 
which, what ; = tixo^^, some- 
thing, anything; — für ... ^r 
toaS . . . für, what kind or sort 
of ; = toarum, why. 

IQSaffer, «., — , water. 

soeben, o, o, weave. 

9B5g, w., -e, way, road. 

tOtgeit {;with gen), on account o€* 
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P*dk acroM 



i 



SiUriAnni, A diicctioii of 
ihe wind, imint of Uie com- 
TASS, qiianer of che globe. 

SiBfcI, m^ — . Corner. 

S^tKtrr, «-, — ^ Winter. 

«trflidi, reaL 

virr, confused. 

Strt0l«i^ /., *«, ben<di of the 

inn. 
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ttirtf 4aft^/., household (goods). 

loiffen, touftte, getoufet, know. 

fBSiffenfd^aft, /., science. 

W9, where ; wherever ; when. 

fSBndit, /., week. 

ÄBogC, /., wave. 

tUSgenb, rolling. 

tUS^Ir well ; aäv.f do you suppose; 
probably; be apt to; I think. 

WOfiVMannt, well-known. 

Woiintn, live, dwell. 

W9Utn, will, wish ; be about to, 
be on the point of ; ber . . . ba^ 
SeSpcrläutcn . . . bcforgcn toottte, 
who was going to etc. ; toiH ic^ 
bcxUercn, I am ready or pre- 
pared to lose. 

Sßimne, /., bliss, joy. 
monmgUftr biissfui. 

SEBort, »., -c or "er, word. 
t»mtn, claw, dig. [drous. 

tnunhtthat, marvelous, won- 
munbent; e§ lounbert mic^, it sur- 
prises me. 

munberfam, wondrous. 

SEBunfc^, m., *e, wish, desire. 
münfc^en, wish, desire. 
W^nv^tt, /., root. 



3 



3a4(r /•» number. 
S^^^t »»•» *^' tooth. 
gart, tender, soft. 
3<iuber^ w., charm, spell. 
SiiUhtthann, m., charm, spell. 
gOttberif^, magic(al); bewitch- 
ing, charming. 



Sauberf^feier, w., — , magic 

veil. 

geigen, show, point out. 

3eit, /., time; in ber neuen — , at 
the present day; in ber erjten 
— , at first. 

3citf4nft, /., magazine. 

S^^^^^t /•> newspaper. 

Stitun^hlatt, »., ''er, news- 
paper. 

B^itungi^tpefen, »., joumallsm. 
gerbrei^en, S,, break, shatter. 
^ttlumpt, ragged. 
gerfl^etten, o, o, be dashed to 

pieces. 
gießen, 300, öcaoßen, draw, pull; 

move; run; grow, cultivate; 

!rumm — , bend, warp. 
3iel, »., -c, goal. 
giemlic^, fair, tolerable. 
gierdd^, dainty, pretty. 

3itnmer, «., — , room. 

iXVptn, chirp. 

gittern, tremble, thrill. 

gotten, give, pay. 

gU, pr^p'f to, towards; for; at; 

adv.f too. 
gUCfen, twitch, quiver, flash. 
3ufatt, w., *e, Chance, accident; 

bur(§ — = aufämg; 
gufättig, by Chance or accident. 
3ttö, »«., ^c, feature. 
Bnfunfti^bilb, «., -er, vision of 

the future. 
gttle^t^, at last, finally; — lont* 
ntcn, be the last. [hind. 

gurücf^'bleibeu, s., x^vssac«^ \»- 
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^ntüä^^aUtn, S,, fall back, re- 

lapse. 
§urüff 'ge^en, •S'., walk or go back. 
%Utüä'U^ttn, retum. 
^Utüä^ommtn, S,, return. 
%UtÜd'XU^tn, S., call back. 
^nxÜä'Htxqtn, S,, cUmb back. 
^UtÜä'tttttn, S.,step back ; pass. 
%Utüd'^k^tn, fic^, S., withdraw, 

retire. 

SU-rufen, s., call (out). 
Sufam^men^Bringen, i^rac^te au« 

fammcn, —gebracht, collect. 
gufammen^fa^ren, •S'., start, be 

Startled. 

Sufammen^faffen^ collect. 



sufammett'l^alteit, s,, hold to- 

gether. 

Sufammen^Pngenb, connected. 
Sufammen^fc^Iageit, «S*., clash (to- 

gether) ; bie SBogcn . . . fc^üigen 
über mir aufammen, the waves 
closed over or engulfed me. 

aufammen^tireffen, s., meet. 
iuiammtn^^itfitn, fii^, s., con- 

tract. 

^U'^tmmtn, shut. 

^ttieifmä^ig; to the purpose, ex- 

pedient. 
Bttf^igf »*•» -c, branch, twig. 
^tt'iffc'tf »»•! — / wedge. 
^ttlifc^en, between, among. 



To avoid fine, this book should be retumed on 
or before the date last stamped below 



■0 



•40 





■ 




" 












MI 






















































c- 
























~ 






































































s 
























to 


1 






















o 
























u 
























-H 
























o 
























HO 
























f4 














































/ 


1 1 






















^^ 






















V 


i boo) 


B 
















y 


/ 


ts 


S 














. 


/ 
















y 


• 

.>#^ 

V 








,/ 


/ 




/■ 








; 




6 


'U 


>E 


'3 


1 



